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HEGGENSCHAAR 500W 550MM 
POWEG20071 

1 BEOOGD GEBRUIK 
De heggenschaar mag alleen worden gebruikt voor het trimmen van heggen, struiken en 
heesters. Ander gebruik van de trimmer, niet opgenomen in deze handleiding, kan de 
trimmer beschadigen of de gebruiker ernstig verwonden en is daarom uitdrukkelijk 
uitgesloten van het toepassingsgebied. Niet geschikt voor professioneel gebruik. 

WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze handleiding en de 
algemene veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het apparaat 
gebruikt. Geef uw elektrische apparaat alleen door samen met deze 
instructies. 

2 BESCHRIJVING (FIG. A) 
1. Achterste handgreep 
2. Triggerschakelaar  
3. Kabelontlasting  
4. Voorhandgreep met 

veiligheidsschakelaar 

5. Veiligheidswacht 
6. Blad 
7. Kabel en stekker 
8. Blad afdekking

3 INHOUDSOPGAVE PAKKET 
▪ Verwijder alle verpakkingsmaterialen 
▪ Verwijder resterende verpakking en transportsteunen (indien aanwezig) 
▪ Controleer de volledigheid van de inhoud van de verpakking 
▪ Controleer het apparaat, het netsnoer, de stekker en alle accessoires op transportschade. 
▪ Bewaar het verpakkingsmateriaal zoveel mogelijk tot het einde van de garantieperiode. 

Gooi het daarna weg in uw plaatselijke afvalverwerkingssysteem. 

WAARSCHUWING Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen 
mogen niet spelen met plastic zakken!  Verstikkingsgevaar! 

Heggenschaar 
Bladkap 
Handmatig 

Neem contact op met uw dealer als er onderdelen ontbreken of beschadigd 
zijn. 
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4 SYMBOLEN 
In deze handleiding en/of op de machine worden de volgende symbolen gebruikt: 

 

Geeft risico van persoonlijk 
letsel of schade aan het 
gereedschap aan.  

Gebruik het apparaat nooit in de regen 
of in vochtige of natte omstandigheden. 
Vocht vormt een gevaar voor 
schokken. 

 

Lees de instructies 
zorgvuldig. 

 

Houd uw handen uit de buurt van de 
messen, Raak de messen niet aan bij 
het starten of tijdens het gebruik van 
het apparaat. 

 

 

Draag een veiligheidsbril en 
gehoorbescherming.  

Haal de stekker uit het stopcontact. 

 

Het dragen van 
beschermende schoenen 
wordt aangeraden.  

Draag handschoenen. 

 

Klasse II - De machine is 
dubbel geïsoleerd; 
aardingsdraad is daarom 
niet nodig.  

Elektrische producten mogen niet 
samen met het huisvuil worden 
weggegooid. 

 

In overeenstemming met de 
essentiële vereisten van de 
Europese richtlijn(en). 

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR 
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP 

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies. Het niet opvolgen van 
alle waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, 
brand en/of ernstig letsel. Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor 
toekomstig gebruik. De term "elektrisch apparaat" in de waarschuwingen 
verwijst naar uw elektrisch apparaat met netvoeding (snoer) of 
batterijvoeding (snoerloos). 

5.1 Werkgebied 
▪ Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Rommelige en donkere plekken nodigen uit tot 

ongelukken. 
▪ Gebruik elektrisch gereedschap niet in een explosieve omgeving, zoals in de 

aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap 
veroorzaakt vonken die stof of dampen kunnen doen ontbranden. 

▪ Houd kinderen en omstanders uit de buurt als u een elektrisch apparaat bedient. Door 
afleiding kunt u de controle verliezen.  

5.2 Elektrische veiligheid 
▪ Controleer altijd of de voeding overeenkomt met de spanning op het typeplaatje. 
▪ Stekkers van elektrisch gereedschap moeten bij het stopcontact passen. Breng nooit 

wijzigingen aan de stekker aan. Gebruik geen verloopstekkers voor geaard elektrisch 
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gereedschap. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten verminderen het risico 
op elektrische schokken. 

▪ Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken zoals leidingen, radiatoren, 
fornuizen en koelkasten. Er is een verhoogd risico op elektrische schokken als uw lichaam 
geaard is. 

▪ Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of natte omstandigheden. Als er water in 
een elektrisch apparaat komt, neemt het risico op elektrische schokken toe. 

▪ Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om het elektrische apparaat te dragen, 
eraan te trekken of los te koppelen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe 
randen of bewegende onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren verhogen het risico 
op elektrische schokken. 

▪ Als u een elektrisch apparaat buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengsnoer dat 
geschikt is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een snoer dat geschikt is voor 
gebruik buitenshuis vermindert het risico op elektrische schokken. 

▪ Als het gebruik van een elektrisch apparaat in een vochtige omgeving onvermijdelijk is, 
gebruik dan een voeding met aardlekbeveiliging (RCD). Het gebruik van een RCD 
vermindert het risico op elektrische schokken. 

5.3 Persoonlijke veiligheid 
▪ Blijf alert, kijk uit wat u doet en gebruik uw gezonde verstand wanneer u een elektrisch 

apparaat bedient. Gebruik geen elektrisch gereedschap als u moe bent of onder invloed 
van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens het bedienen 
van elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel. 

▪ Gebruik veiligheidsuitrusting. Draag altijd oogbescherming. Veiligheidsuitrusting zoals een 
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipzool, een helm of gehoorbescherming die 
wordt gebruikt wanneer de omstandigheden dit vereisen, vermindert persoonlijk letsel. 

▪ Voorkom per ongeluk starten. Zorg ervoor dat de schakelaar uit staat voordat u de stekker 
in het stopcontact steekt. Het dragen van elektrisch gereedschap met uw vinger op de 
schakelaar of het aansluiten van elektrisch gereedschap met de schakelaar aan nodigt uit 
tot ongelukken. 

▪ Verwijder een stelsleutel of sleutel voordat u het elektrische apparaat aanzet. Een sleutel 
of moersleutel die aan een draaiend deel van het elektrische apparaat blijft zitten, kan 
persoonlijk letsel veroorzaken. 

▪ Strek u niet te ver uit. Blijf altijd goed staan en in balans. Dit zorgt voor een betere controle 
over het elektrische gereedschap in onverwachte situaties. 

▪ Kleed je goed. Draag geen losse kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en 
handschoenen uit de buurt van bewegende delen. Loszittende kleding, juwelen of lang 
haar kunnen verstrikt raken in bewegende onderdelen. 

▪ Als er voorzieningen aanwezig zijn voor het aansluiten van stofafzuig- en 
opvangvoorzieningen, zorg er dan voor dat deze zijn aangesloten en correct worden 
gebruikt. Het gebruik van deze voorzieningen kan stofgerelateerde gevaren verminderen.  

5.4 Gebruik en onderhoud van elektrisch gereedschap  
▪ Forceer het elektrische gereedschap niet. Gebruik het juiste elektrische gereedschap voor 

uw toepassing. Het juiste elektrische apparaat zal de klus beter en veiliger klaren met de 
snelheid waarvoor het is ontworpen. 

▪ Gebruik het elektrische apparaat niet als de schakelaar het apparaat niet in- en 
uitschakelt. Elk elektrisch apparaat dat niet met de schakelaar kan worden bediend, is 
gevaarlijk en moet worden gerepareerd. 

▪ Haal de stekker uit het stopcontact voordat u aanpassingen maakt, accessoires verwisselt 
of elektrisch gereedschap opbergt. Dergelijke preventieve veiligheidsmaatregelen 
verminderen het risico dat het elektrische apparaat per ongeluk wordt gestart. 

▪ Bewaar elektrisch gereedschap dat niet wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen en 
sta niet toe dat het apparaat wordt bediend door personen die niet bekend zijn met het 
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elektrische apparaat of deze instructies. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de handen 
van ongetrainde gebruikers. 

▪ Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer op onjuiste uitlijning of vastzitten van 
bewegende delen, breuk van onderdelen en elke andere omstandigheid die de werking 
van het elektrische apparaat kan beïnvloeden. Als het apparaat beschadigd is, laat het 
dan repareren voordat u het gebruikt. Veel ongelukken worden veroorzaakt door slecht 
onderhouden elektrische gereedschappen. 

▪ Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden snijgereedschap met 
scherpe snijranden blijft minder snel plakken en is gemakkelijker te controleren. 

▪ Gebruik het elektrische apparaat, de accessoires en de bits enz. in overeenstemming met 
deze instructies en op de manier die bedoeld is voor het specifieke type elektrisch 
apparaat, rekening houdend met de werkomstandigheden en het uit te voeren werk. 
Gebruik van het elektrische apparaat voor andere dan de bedoelde werkzaamheden kan 
leiden tot een gevaarlijke situatie. 

5.5 Service 
▪ Laat het elektrische apparaat onderhouden door een gekwalificeerd persoon die alleen 

identieke vervangingsonderdelen gebruikt. Zo blijft de veiligheid van het elektrische 
apparaat gegarandeerd. 

6 EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR 
HEGGENSCHAREN 

▪ Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het snijblad. Verwijder geen gesneden materiaal 
en houd het te snijden materiaal niet vast wanneer de messen bewegen. Zorg dat de 
schakelaar uit staat wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert. Een moment van 
onoplettendheid tijdens het bedienen van de heggenschaar kan leiden tot ernstig 
persoonlijk letsel. 

▪ Draag de heggenschaar aan de handgreep met het snijblad stil. Plaats bij het vervoeren of 
opbergen van de heggenschaar altijd de beschermkap van het snijmechanisme. Als u de 
heggenschaar op de juiste manier hanteert, beperkt u de kans op persoonlijk letsel door 
de snijmessen. 

▪ Houd de kabel uit de buurt van het maaigebied. Tijdens het gebruik kan de kabel verstopt 
raken in struiken en per ongeluk door het mes worden gesneden. 

▪ Houd het elektrische apparaat alleen vast bij geïsoleerde grijpvlakken, omdat het snijblad 
in contact kan komen met verborgen bedrading of het eigen snoer. Snijbladen die in 
contact komen met een "stroomvoerende" draad kunnen blootliggende metalen 
onderdelen van het elektrische apparaat "stroomvoerend" maken en de gebruiker een 
elektrische schok geven. 

▪ Draag gehoorbescherming. 
▪ Gebruik bij voorkeur een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van 30 mA of 

minder. 
▪ Zorg ervoor dat u tijdens het zagen geen voorwerpen zoals draadafrasteringen of de 

framehouder van planten aanraakt. Dit kan de mesbalk beschadigen. 
▪ Houd de elektrische heggenschaar met beide handen stevig vast, met één hand op de 

achterkant en met de andere hand op de voorste handgreep. Duim en vingers moeten 
stevig omklemd zijn. 

Restrisico's: Zelfs als het gereedschap volgens de voorschriften wordt 
gebruikt, is het niet mogelijk om alle restrisicofactoren uit te sluiten. De 
volgende gevaren kunnen ontstaan in verband met de constructie en het 
ontwerp van het gereedschap: 
1. Gehoorbeschadiging als geen doeltreffende gehoorbescherming wordt 
gedragen. 
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2. gezondheidsschade als gevolg van trillingsemissie als het elektrische 
gereedschap gedurende langere tijd wordt gebruikt of niet goed wordt beheerd 
en onderhouden. 

 
WAARSCHUWING! Dit apparaat produceert een elektromagnetisch 
veld tijdens gebruik. Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden 
interfereren met actieve of passieve medische implantaten. Om het 
risico op ernstig of dodelijk letsel te verminderen, raden wij 
personen met medische implantaten aan hun arts en de fabrikant 
van het medische implantaat te raadplegen voordat ze deze machine 
gebruiken. 

7 WERKING 

WAARSCHUWING: Voordat u de machine start: Deze heggenschaar mag 
alleen worden aangesloten op eenfase wisselstroom. Zorg ervoor dat de 
netspanning hetzelfde is als de bedrijfsspanning die op het typeplaatje staat 
aangegeven. 
Sluit de stekker aan op de koppeling van een geschikt verlengsnoer. Vorm 
een lus, duw hem door de opening in de achterste handgreep en haak hem 
over de kabelontlasting (3). 

7.1 De machine starten 
▪ Inschakelen: Druk de schakelaar van de voorste handgreep (4) en de schakelaar (2) van 

de achterste handgreep met beide handen tegelijk in. 
▪ Uitschakelen: laat een van de schakelaars (4) of (2 ) los. 
▪ De elektronische messenrem zorgt ervoor dat de messen onmiddellijk stoppen binnen +- 

1 sec. De kleine flits in de buurt van de bovenste ventilatiesleuven is normaal en is niet 
schadelijk voor u of de machine. 

7.2 Heg knippen 
Voordat je aan de slag gaat, selecteer je takken met een diameter groter dan 20 mm en knip je 
ze af met een snoeischaar. Een trapeziumvormige snede komt overeen met de natuurlijke groei 
van planten en resulteert in een optimale groei van de haag. 
▪ Snijd eerst de zijkanten van onder naar boven. Snijd de bovenkant in de vorm die je wilt: 

recht, horizontaal, dakvormig of afgerond. 
▪ Het veiligheidsmes heeft zijdelings afgeronde en verspringende snijtanden om het risico 

op letsel te verminderen. De extra schokbescherming voorkomt hinderlijke terugslag 
wanneer de messen in contact komen met muren, hekken enz. 

▪ Als de messen vastzitten of geblokkeerd worden door obstakels, schakel de motor dan 
onmiddellijk uit, trek de stekker uit het stopcontact en verwijder vervolgens het voorwerp 
dat de messen blokkeert. 

▪ Let op! Metalen obstakels zoals hekken enz. kunnen de snijmessen beschadigen. 
▪ Zorg er altijd voor dat je het verlengsnoer achter je rug houdt en dat je begint met het 

knippen van de heg op het punt dat het dichtst bij de sok ligt. Plan daarom je werkrichting 
voordat je begint te knippen. 
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8 REINIGING EN ONDERHOUD 

Waarschuwing! Trek de stekker uit het stopcontact voordat u 
werkzaamheden aan de apparatuur uitvoert. 

▪ Controleer uw machine regelmatig voordat u met het werk begint. 
▪ Beschadigde snijmessen moeten worden gerepareerd of vervangen door een 

gekwalificeerde servicemonteur voordat u met de machine gaat werken.  
▪ Reinig het maaimes na elke snijbewerking met een zachte borstel en doek met vloeibare 

smeerolie en spuit een dun laagje vloeibare beschermingsolie op het complete maaimes. 
▪ Houd de ventilatiesleuven in de motorbehuizing altijd schoon  
▪ Maak de motorbehuizing alleen schoon met een vochtige doek en gebruik nooit 

reinigingsmiddelen of oplosmiddelen! Deze kunnen de plastic onderdelen van de machine 
beschadigen. Droog de motorbehuizing ten slotte zorgvuldig. 

▪ Voorzie de machine van mesbescherming. 
▪ Gebruik alleen originele accessoires en reserveonderdelen. 

9 TECHNISCHE GEGEVENS 
Type POWEG20071 

Spanning / frequentie 230-240V~ 50Hz 

Nominaal vermogen 500 W 

Rotatiesnelheid 1700 min-1 

Max. Snijlengte 510 mm 

Snijbreedte 20 mm 

Lengte blad 550 mm 

10 GELUID 
Geluidsemissiewaarden gemeten volgens relevante norm. (K=3) 

Geluidsdrukniveau LpA 91 dB(A) 

Akoestisch vermogensniveau LwA 99 dB(A) 

LET OP! Draag gehoorbescherming als de geluidsdruk  
hoger is dan 85 dB(A). 

aw (trilling) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 GARANTIE 
▪ Dit product heeft een wettelijke garantie van 36 maanden vanaf de datum van aankoop 

door de eerste gebruiker. 
▪ Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitzondering van: batterijen, 

opladers, defecte onderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage zoals lagers, 
borstels, kabels en stekkers, of accessoires zoals boren, boorkoppen, zaagbladen, enz. ; 
schade of defecten als gevolg van mishandeling, ongelukken of wijzigingen; noch de 
transportkosten. 

▪ Schade en/of defecten als gevolg van oneigenlijk gebruik vallen ook niet onder de 
garantiebepalingen. 

▪ We wijzen ook alle aansprakelijkheid af voor lichamelijk letsel als gevolg van onjuist 
gebruik van het gereedschap. 

▪ Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een geautoriseerde klantenservice voor 
Powerplus gereedschap. 

▪ Je kunt altijd meer informatie krijgen op het nummer 00 32 3 292 92 90. 
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▪ Eventuele transportkosten zijn altijd voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders is 
overeengekomen. 

▪ Tegelijkertijd kan er geen aanspraak worden gemaakt op de garantie als de schade aan 
het apparaat het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting. 

▪ Absoluut uitgesloten van garantie is schade als gevolg van het doordringen van 
vloeistoffen, overmatig binnendringen van stof, opzettelijke schade (met opzet of door 
grove nalatigheid), oneigenlijk gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het apparaat 
niet geschikt is), ondeskundig gebruik (bijv. het niet opvolgen van de instructies in de 
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is 
niet volledig. 

▪ Aanvaarding van garantieclaims kan nooit leiden tot verlenging van de garantieperiode of 
het begin van een nieuwe garantieperiode in geval van vervanging van een apparaat. 

▪ Apparaten of onderdelen die onder garantie vervangen worden, blijven dus eigendom van 
Varo NV. 

▪  We behouden ons het recht voor om een claim af te wijzen wanneer de aankoop niet kan 
worden geverifieerd of wanneer het duidelijk is dat het product niet goed is onderhouden. 
(Schone ventilatiesleuven, koolborstels regelmatig onderhouden, enz.) 

▪ Bewaar het aankoopbewijs als bewijs van de aankoopdatum. 
▪ Uw apparaat moet ongemonteerd worden geretourneerd aan uw dealer in een acceptabel 

schone staat (in de originele opgeblazen behuizing indien van toepassing op het 
apparaat), vergezeld van het aankoopbewijs. 

12 MILIEU 
Als uw apparaat na langdurig gebruik aan vervanging toe is, gooi het dan niet weg 
met het huisvuil maar gooi het op een milieuveilige manier weg. 
Afval van elektrische apparaten mag niet worden behandeld als normaal 
huishoudelijk afval. Recycle waar recyclevoorzieningen aanwezig zijn. Neem 
contact op met uw gemeente of winkelier voor advies over recycling. 
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13 CONFORMITEITS VERKLARING 

 
VARO - Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - België, verklaart 
uitsluitend dat, 

Product Heggenschaar 
handelsmerk PowerPlus 
model POWEG20071 

in overeenstemming is met de essentiële eisen en andere relevante bepalingen 
van de toepasselijke Europese richtlijnen / verordeningen, gebaseerd op de 
toepassing van Europese geharmoniseerde normen. Elke ongeoorloofde wijziging 
van het apparaat maakt deze verklaring ongeldig. 

Europese Richtlijnen / Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun 
wijzigingen tot de datum van ondertekening); 

2011/65/EU 
2006/42/EG 
2014/30/EU 
2000/14/EG Bijlage V LwA 
  Gemeten 99 dB(A) 
  Gegarandeerd  100 dB(A) 

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun amendementen tot 
de datum van ondertekening); 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Productverantwoordelijke en beheerder van de technische documentatie: Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE.  - VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

Ondergetekende treedt op namens de CEO van het bedrijf,

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Manager Regelgeving - Naleving 
07/07/2026, Lier - België 
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TAILLE-HAIE 500W 550MM 
POWEG20071  

1 UTILISATION PRÉVUE 
Le taille-haie ne doit être utilisé que pour tailler des haies, des buissons et des arbustes. 
Toute autre utilisation du taille-haie, non prévue dans ce manuel, pourrait endommager le 
taille-haie ou blesser gravement l'opérateur et est donc expressément exclue du champ 
d'application. Ne convient pas à un usage professionnel. 

AVERTISSEMENT ! Pour votre propre sécurité, lisez attentivement ce manuel 
et les instructions générales de sécurité avant d'utiliser l'appareil. Votre outil 
électrique ne doit être transmis qu'accompagné de ces instructions. 

2 DESCRIPTION (FIG. A) 
1. Poignée arrière 
2. Interrupteur à gâchette  
3. Soulagement du câble  
4. Poignée avant avec interrupteur de 

sécurité 

5. Garde de sécurité 
6. Lame 
7. Câble et fiche 
8. Lame 

3 LISTE DU CONTENU DU PAQUET 
▪ Retirer tous les matériaux d'emballage 
▪ Enlever les emballages restants et les supports de transport (s'ils existent) 
▪ Vérifier que le contenu de l'emballage est complet 
▪ Vérifiez que l'appareil, le cordon d'alimentation, la fiche d'alimentation et tous les 

accessoires n'ont pas été endommagés pendant le transport. 
▪ Conservez les matériaux d'emballage autant que possible jusqu'à la fin de la période de 

garantie. Ensuite, jetez-les dans le système local d'élimination des déchets. 

AVERTISSEMENT Les matériaux d'emballage ne sont pas des jouets ! Les 
enfants ne doivent pas jouer avec les sacs en plastique !   
Risque d'asphyxie ! 

Taille-haie 
Capot de lame 
Manuel 

Si des pièces sont manquantes ou endommagées, veuillez contacter votre 
revendeur. 
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4 SYMBOLES 
Les symboles suivants sont utilisés dans ce manuel et/ou sur la machine : 

 

Indique un risque de 
blessure ou 
d'endommagement de 
l'outil.  

N'utilisez jamais la machine sous la 
pluie ou dans des conditions humides 
ou mouillées. L'humidité constitue un 
risque d'électrocution. 

 

Lire attentivement les 
instructions.  

Ne touchez pas les lames lors du 
démarrage ou de l'utilisation de 
l'appareil. 

 

 

Porter des lunettes de 
sécurité et des protections 
auditives.  

Retirer la fiche du réseau électrique. 

 

Le port de chaussures de 
protection est conseillé. 

 
Porter des gants. 

 

Classe II - La machine est 
doublement isolée ; un fil de 
mise à la terre n'est donc 
pas nécessaire.  

Les produits électriques ne doivent pas 
être jetés avec les ordures ménagères. 

 

Conformément aux 
exigences essentielles de la 
(des) directive(s) 
européenne(s). 

5 AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ POUR LES OUTILS 
ÉLECTRIQUES 

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-
respect de ces avertissements et instructions peut entraîner un choc 
électrique, un incendie et/ou des blessures graves. Conservez tous les 
avertissements et toutes les instructions pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement. Le terme "outil électrique" utilisé dans les avertissements fait 
référence à votre outil électrique fonctionnant sur secteur (avec fil) ou à votre 
outil électrique fonctionnant sur batterie (sans fil). 

5.1 Espace de travail 
▪ Maintenez l'espace de travail propre et bien éclairé. Les zones encombrées et sombres 

favorisent les accidents. 
▪ N'utilisez pas d'outils électriques dans des atmosphères explosives, par exemple en 

présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables. Les outils électriques 
produisent des étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou les fumées. 

▪ Tenez les enfants et les passants à l'écart lorsque vous utilisez un outil électrique. Les 
distractions peuvent vous faire perdre le contrôle.  

5.2 Sécurité électrique 
▪ Vérifiez toujours que l'alimentation électrique correspond à la tension indiquée sur la 

plaque signalétique. 
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▪ Les fiches des outils électriques doivent être adaptées à la prise de courant. Ne modifiez 
jamais la fiche de quelque manière que ce soit. N'utilisez pas de fiches d'adaptation avec 
des outils électriques mis à la terre. Des fiches non modifiées et des prises de courant 
adaptées réduisent le risque de choc électrique. 

▪ Évitez tout contact du corps avec des surfaces mises à la terre, telles que les tuyaux, les 
radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Le risque d'électrocution est accru si votre 
corps est relié à la terre. 

▪ N'exposez pas les outils électriques à la pluie ou à l'humidité. La pénétration d'eau dans 
un outil électrique augmente le risque d'électrocution. 

▪ N'abusez pas du cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer ou débrancher l'outil 
électrique. Tenir le cordon à l'écart de la chaleur, de l'huile, des bords tranchants ou des 
pièces mobiles. Les cordons endommagés ou emmêlés augmentent le risque 
d'électrocution. 

▪ Lorsque vous utilisez un outil électrique à l'extérieur, utilisez une rallonge adaptée à cet 
usage. L'utilisation d'un cordon adapté à l'extérieur réduit le risque d'électrocution. 

▪ Si l'utilisation d'un outil électrique dans un endroit humide est inévitable, utilisez une 
alimentation protégée par un dispositif à courant différentiel résiduel (DDR). L'utilisation 
d'un disjoncteur différentiel réduit le risque d'électrocution. 

5.3 Sécurité personnelle 
▪ Restez vigilant, regardez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque vous 

utilisez un outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si vous êtes fatigué ou sous 
l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention lors de 
l'utilisation d'un outil électrique peut entraîner des blessures graves. 

▪ Utiliser des équipements de sécurité. Portez toujours une protection oculaire. Les 
équipements de sécurité tels que les masques à poussière, les chaussures de sécurité 
antidérapantes, les casques de protection ou les protections auditives, utilisés chaque fois 
que les conditions l'exigent, réduiront les blessures corporelles. 

▪ Évitez les démarrages accidentels. Assurez-vous que l'interrupteur est en position d'arrêt 
avant de le brancher. Porter des outils électriques avec le doigt sur l'interrupteur ou 
brancher des outils électriques dont l'interrupteur est en position de marche invite à des 
accidents. 

▪ Retirez toute clé de réglage ou clé à molette avant de mettre l'outil en marche. Une clé 
laissée sur une pièce rotative de l'outil peut entraîner des blessures. 

▪ Ne pas dépasser les limites. Gardez toujours une bonne assise et un bon équilibre. Cela 
permet de mieux contrôler l'outil électrique dans des situations inattendues. 

▪ S'habiller correctement. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux. Gardez vos 
cheveux, vos vêtements et vos gants à l'écart des pièces mobiles. Les vêtements amples, 
les bijoux ou les cheveux longs peuvent être happés par les pièces en mouvement. 

▪ Si des dispositifs sont prévus pour le raccordement d'installations d'extraction et de 
collecte des poussières, veillez à ce qu'ils soient raccordés et utilisés correctement. 
L'utilisation de ces dispositifs peut réduire les risques liés à la poussière.  

5.4 Utilisation et entretien des outils électriques  
▪ Ne forcez pas sur l'outil électrique. Utilisez le bon outil électrique pour votre application. 

L'outil électrique approprié effectuera le travail mieux et de manière plus sûre, à la vitesse 
pour laquelle il a été conçu. 

▪ N'utilisez pas l'outil électrique si l'interrupteur ne permet pas de l'allumer ou de l'éteindre. 
Tout outil électrique qui ne peut être contrôlé par l'interrupteur est dangereux et doit être 
réparé. 

▪ Débranchez la fiche de la source d'alimentation avant d'effectuer des réglages, de 
changer d'accessoires ou de ranger les outils électriques. Ces mesures de sécurité 
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l'outil électrique. 
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▪ Rangez les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants et ne laissez pas des 
personnes ne connaissant pas l'outil électrique ou ces instructions utiliser l'outil électrique. 
Les outils électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs non formés. 

▪ Entretenir les outils électriques. Vérifiez que les pièces mobiles ne sont pas mal alignées 
ou coincées, que les pièces ne sont pas cassées et que rien n'est susceptible d'affecter le 
fonctionnement de l'outil électrique. S'il est endommagé, faites-le réparer avant de 
l'utiliser. De nombreux accidents sont causés par des outils électriques mal entretenus. 

▪ Maintenir les outils de coupe affûtés et propres. Les outils de coupe correctement 
entretenus et dotés d'arêtes tranchantes sont moins susceptibles de coller et sont plus 
faciles à contrôler. 

▪ Utilisez l'outil électrique, les accessoires et les embouts, etc., conformément à ces 
instructions et de la manière prévue pour le type particulier d'outil électrique, en tenant 
compte des conditions de travail et du travail à effectuer. L'utilisation de l'outil électrique 
pour des opérations différentes de celles prévues peut entraîner une situation 
dangereuse. 

5.5 Service 
▪ Faites réparer votre outil électrique par une personne qualifiée en utilisant uniquement des 

pièces de rechange identiques. Cela permettra de garantir la sécurité de l'outil électrique. 

6 AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES POUR LES 
TAILLE-HAIES 

▪ Tenir toutes les parties du corps éloignées de la lame du cutter. Ne retirez pas le matériau 
coupé et ne tenez pas le matériau à couper lorsque les lames sont en mouvement. Veillez 
à ce que l'interrupteur soit éteint lorsque vous dégagez des matériaux coincés. Un 
moment d'inattention lors de l'utilisation du taille-haie peut entraîner des blessures graves. 

▪ Portez le taille-haie par la poignée avec la lame de coupe arrêtée. Lors du transport ou du 
rangement du taille-haie, toujours mettre en place le capot du dispositif de coupe. Une 
manipulation correcte du taille-haie permet de réduire les risques de blessures causées 
par les lames de coupe. 

▪ Tenir le câble à l'écart de la zone de coupe. Pendant l'opération, le câble peut être caché 
dans des arbustes et peut être accidentellement coupé par la lame. 

▪ Tenez l'outil électrique uniquement par les surfaces de préhension isolées, car la lame de 
coupe peut entrer en contact avec des câbles cachés ou avec son propre cordon. Les 
lames de coupe entrant en contact avec un fil sous tension peuvent rendre les parties 
métalliques exposées de l'outil électrique "sous tension" et risquent de provoquer un choc 
électrique. 

▪ Porter une protection auditive. 
▪ Il est recommandé d'utiliser un disjoncteur différentiel dont le courant de déclenchement 

est inférieur ou égal à 30 mA. 
▪ Lors de la coupe, veillez à ne pas toucher des objets tels que des clôtures en fil de fer ou 

des porte-cadres pour plantes. Cela risquerait d'endommager le faisceau de la lame. 
▪ Tenir fermement le taille-haie électrique à deux mains, une main sur la poignée arrière et 

l'autre sur la poignée avant. Le pouce et les doigts doivent être fermement enlacés. 
Risques résiduels : Même lorsque l'outil est utilisé conformément aux 
prescriptions, il n'est pas possible d'éliminer tous les facteurs de risque 
résiduels. Les risques suivants peuvent être liés à la construction et à la 
conception de l'outil : 
1.  lésions auditives en l'absence de protection auditive efficace. 
2. les  défauts de santé résultant de l'émission de vibrations si l'outil électrique est 
utilisé pendant une période prolongée ou s'il n'est pas géré de manière adéquate 
et entretenu correctement. 
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AVERTISSEMENT ! Cette machine produit un champ 
électromagnétique pendant son fonctionnement. Ce champ peut, 
dans certaines circonstances, interférer avec des implants 
médicaux actifs ou passifs. Pour réduire le risque de blessures 
graves ou mortelles, nous recommandons aux personnes portant 
des implants médicaux de consulter leur médecin et le fabricant de 
l'implant médical avant d'utiliser cette machine. 

7 FONCTIONNEMENT 

AVERTISSEMENT : Avant de démarrer la machine : Ce taille-haie ne peut être 
branché que sur du courant alternatif monophasé. Assurez-vous que la 
tension du réseau est la même que la tension de fonctionnement indiquée 
sur la plaque signalétique. 

Branchez la fiche d'alimentation sur le raccord d'une rallonge appropriée. 
Formez une boucle, faites-la passer par l'ouverture de la poignée arrière et 
accrochez-la sur le serre-câble (3). 

7.1 Démarrage de la machine 
▪ Mise en marche : Appuyer sur l'interrupteur de la poignée avant (4) et sur l'interrupteur (2) 

de la poignée arrière avec les deux mains en même temps. 
▪ Mise hors tension : relâcher l'un des interrupteurs (4) ou (2). 
▪ Le frein électronique des lames arrête immédiatement les lames en +- 1 seconde. Le petit 

flash dans la zone des fentes d'aération supérieures est normal et ne nuit ni à vous ni à la 
machine. 

7.2 Coupe de la haie 
Avant de commencer votre travail, sélectionnez les branches dont le diamètre est supérieur à 
20 mm et coupez-les à l'aide d'un sécateur. Une coupe trapézoïdale correspond à la croissance 
naturelle des plantes et permet une croissance optimale des haies. 
▪ Coupez d'abord les côtés de bas en haut. Découpez la partie supérieure en lui donnant la 

forme que vous préférez, droite et horizontale, en forme de toit ou arrondie. 
▪ La lame de sécurité a des dents de coupe arrondies latéralement et décalées pour réduire 

le risque de blessure. La protection supplémentaire contre les chocs évite les rebonds 
gênants lorsque les lames entrent en contact avec des murs, des clôtures, etc. 

▪ Si les lames sont coincées ou bloquées par des obstacles, éteignez immédiatement le 
moteur, débranchez la prise, puis retirez l'objet qui bloque les lames. 

▪ Attention ! Les obstacles métalliques tels que les clôtures, etc. peuvent endommager les 
lames de coupe. 

▪ Veillez toujours à garder la rallonge derrière votre dos et à commencer à couper la haie au 
point le plus proche de l'alimentation. Planifiez donc votre direction de travail avant de 
commencer. 

8 NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

Avertissement ! Avant toute intervention sur l'appareil, débranchez la fiche 
d'alimentation. 

▪ Vérifiez régulièrement votre machine avant de commencer le travail. 
▪ Les lames de coupe endommagées doivent être réparées ou remplacées par un 

technicien qualifié avant de travailler avec la machine.  
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▪ Après chaque opération de coupe, nettoyez la lame de coupe à l'aide d'une brosse douce 
et d'un chiffon avec de l'huile fluide lubrifiante et vaporisez une fine couche d'huile fluide 
protectrice sur la lame complète. 

▪ Veillez à ce que les fentes d'aération du carter du moteur soient toujours propres.  
▪ Ne jamais nettoyer ou pulvériser une machine avec de l'eau. Nettoyer le boîtier du moteur 

uniquement avec un chiffon humide et ne jamais appliquer de détergents ou de solvants ! 
Ceux-ci pourraient endommager les pièces en plastique de la machine. Enfin, séchez 
soigneusement le boîtier du moteur. 

▪ Approvisionner la machine avec la protection des couteaux. 
▪ N'utilisez que des accessoires et des pièces de rechange d'origine. 

9 DONNÉES TECHNIQUES 
Type POWEG20071 

Tension / fréquence 230-240V~ 50Hz 

Puissance nominale 500 W 

Vitesse de rotation 1700 min-1 

Max. Longueur de coupe 510 mm 

Largeur de coupe 20 mm 

Longueur de la lame 550 mm 

10 BRUIT 
Valeurs d'émission sonore mesurées conformément à la norme applicable. (K=3) 

Niveau de pression acoustique LpA 91 dB(A) 

Niveau de puissance acoustique LwA 99 dB(A) 

ATTENTION ! Portez une protection auditive lorsque la pression sonore est  
supérieure à 85 dB(A). 

aw (Vibration) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 GARANTIE 
▪ Ce produit est garanti conformément à la loi pour une période de 36 mois à compter de la 

date d'achat par le premier utilisateur. 
▪ Cette garantie couvre tous les défauts de matériel ou de fabrication à l'exclusion : des 

batteries, des chargeurs, des pièces défectueuses soumises à une usure normale telles 
que les roulements, les brosses, les câbles et les fiches, ou des accessoires tels que les 
perceuses, les mèches, les lames de scie, etc. ; des dommages ou défauts résultant d'un 
mauvais traitement, d'un accident ou d'une modification ; ainsi que des frais de transport. 

▪ Les dommages et/ou défauts résultant d'une utilisation inappropriée ne sont pas non plus 
couverts par les dispositions de la garantie. 

▪ Nous déclinons également toute responsabilité en cas de dommages corporels résultant 
d'une utilisation inappropriée de l'outil. 

▪ Les réparations ne peuvent être effectuées que par un centre de service après-vente 
agréé pour les outils Powerplus. 

▪ Vous pouvez toujours obtenir plus d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90. 
▪ Les frais de transport sont toujours à la charge du client, sauf accord écrit contraire. 
▪ En même temps, la garantie ne peut être invoquée si la détérioration de l'appareil résulte 

d'un entretien négligent ou d'une surcharge. 
▪ Sont définitivement exclus de la garantie les dommages résultant de l'infiltration de 

fluides, d'une pénétration excessive de poussière, de dommages intentionnels 
(volontairement ou par négligence grave), d'une utilisation inappropriée (utilisation à des 
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fins pour lesquelles l'appareil n'est pas adapté), d'une utilisation incompétente (par 
exemple, non-respect des instructions données dans le manuel), d'un montage inexpert, 
d'un coup de foudre, d'une tension nette erronée. Cette liste n'est pas exhaustive. 

▪ L'acceptation des réclamations au titre de la garantie ne peut en aucun cas entraîner la 
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en 
cas de remplacement de l'appareil. 

▪ Les appareils ou les pièces remplacés dans le cadre de la garantie restent donc la 
propriété de la SA Varo. 

▪  Nous nous réservons le droit de rejeter une réclamation lorsque l'achat ne peut être 
vérifié ou lorsqu'il est évident que le produit n'a pas été correctement entretenu (fentes 
d'aération propres, brosses à charbon entretenues régulièrement, etc. (fentes d'aération 
propres, charbons entretenus régulièrement, etc.) 

▪ Le reçu d'achat doit être conservé comme preuve de la date d'achat. 
▪ Votre appareil doit être retourné non démonté à votre revendeur dans un état de propreté 

acceptable (dans son coffret d'origine moulé par soufflage, le cas échéant), accompagné 
de la preuve d'achat. 

12 ENVIRONNEMENT 
Si votre appareil doit être remplacé après une utilisation prolongée, ne le jetez pas 
avec les ordures ménagères, mais éliminez-le de manière écologique. 
Les déchets produits par les appareils électriques ne doivent pas être traités 
comme des ordures ménagères normales. Il convient de les recycler là où il existe 
des installations de recyclage. Renseignez-vous auprès des autorités locales ou 
de votre détaillant pour obtenir des conseils en matière de recyclage. 
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13 DECLARATION DE CONFORMITE 

 
VARO - Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Belgique, déclare 
uniquement que, 

Produit Coupe-bordures 
marque déposée PowerPlus 
Modèle POWEG20071 

est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des 
directives/règlements européens applicables, sur la base de l'application des 
normes harmonisées européennes. Toute modification non autorisée de l'appareil 
annule cette déclaration. 

Directives / Règlements européens (y compris, le cas échéant, leurs modifications 
jusqu'à la date de signature) ; 

2011/65/EU 
2006/42/CE 
2014/30/EU 
2000/14/CE Annexe V LwA 
  Mesuré 99 dB(A) 
  Garantie  100 dB(A) 

les normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs modifications jusqu'à 
la date de signature) ; 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Responsable du produit et gardien de la documentation technique : Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE.  - VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

Le soussigné agit au nom du directeur général de l'entreprise,

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Affaires réglementaires - Responsable de la conformité 
07/07/2026, Lier - Belgique 
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HEDGE TRIMMER 500W 550MM 
POWEG20071 

1 INTENDED USE 
The hedge trimmer should only be used for trimming hedges, bushes and shrubs. Other 
use of the trimmer, not included in this manual, could damage the trimmer or seriously 
injure the operator and is therefore expressively excluded from the application range. Not 
suitable for professional use. 

WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully before 
using the appliance, for your own safety. Your power tool should only be 
passed on together with these instructions. 

2 DESCRIPTION (FIG. A) 
1. Rear Handle 
2. Trigger Switch  
3. Cable relief  
4. Front Handle with safety switch 

5. Safety Guard 
6. Blade 
7. Cable and plug 
8. Blade cover

3 PACKAGE CONTENT LIST 
▪ Remove all packing materials 
▪ Remove remaining packaging and transit supports (if existing) 
▪ Check the completeness of the packing content 
▪ Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation 

damages. 
▪ Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period. 

Dispose it into your local waste disposal system afterwards. 

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with plastic 
bags!  Danger of suffocation! 

Hedge trimmer 
Blade cover 
Manual 

If any parts are missing or damaged, please contact your dealer. 
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4 SYMBOLS 
In this manual and/or on the machine the following symbols are used: 

 

Denotes risk of personal 
injury or damage to the tool. 

 

Never operate the machine in the 
rain  or in damp or wet condition. 
Moisture is a shock hazard. 

 

Read instructions carefully. 
 

Keep hands away from blades, 
Don’t touch the blades when 
starting or while operating the unit. 

 

 

Wear safety glasses and ear 
protection. 

 
Remove the plug from the mains. 

 

Wearing of protective shoes 
advised. 

 

Wear gloves. 

 

Class II - The machine is 
double insulated; Earthing 
wire is therefore not 
necessary.  

Electrical products must not be 
disposed with the domestic waste. 

 

In accordance with essential 
requirements of the European 
directive(s). 

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS 

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings 
and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save 
all warnings and instructions for future reference. The term "power tool" in 
the warnings refers to your mains operated (corded) power tool or battery 
operated (cordless) power tool . 

5.1 Work area 
▪ Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents. 
▪ Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of 

flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or 
fumes. 

▪ Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause 
you to lose control.  

5.2 Electrical safety 
▪ Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate. 
▪ Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any 

adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching 
outlets will reduce risk of electric shock. 

▪ Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges 
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or 
grounded. 
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▪ Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock. 

▪ Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power 
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled 
cords increase the risk of electric shock. 

▪ When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. 
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock. 

▪ If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device 
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock. 

5.3 Personal safety 
▪ Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power 

tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or 
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious 
personal injury. 

▪ Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require 
will reduce personal injuries. 

▪ Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in. 
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have 
the switch on invites accidents. 

▪ Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key 
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury. 

▪ Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better 
control of the power tool in unexpected situations. 

▪ Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and 
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in 
moving parts. 

▪ If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure 
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related 
hazards.  

5.4 Power tool use and care  
▪ Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct 

power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed. 
▪ Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that 

cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired. 
▪ Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing 

accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally. 

▪ Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with 
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous 
in the hands of untrained users. 

▪ Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of 
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have 
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained 
power tools. 

▪ Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting 
edges are less likely to stick and are easier to control. 

▪ Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions 
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the 
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations 
different from intended could lead to a hazardous situation. 
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5.5 Service 
▪ Have your power tool serviced by a qualified person using only identical replacement 

parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained. 

6 ADDITIONAL SAFETY WARNINGS FOR HEDGE TRIMMERS 
▪ Keep all parts of the body away from the cutter blade. Do not remove cut material or hold 

material to be cut when blades are moving. Make sure the switch is off when clearing 
jammed material. A moment of inattention while operating the hedge trimmer may result in 
serious personal injury. 

▪ Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter blade stopped. When transporting 
or storing the hedge trimmer always fit the cutting device cover. Proper handling of the 
hedge trimmer will reduce possible personal injury from the cutter blades. 

▪ Keep cable away from cutting area. During operation the cable may be hidden in shrubs 
and can be accidentally cut by the blade. 

▪ Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, because the cutter blade may 
contact hidden wiring or its own cord. Cutter blades contacting a “live” wire may make 
exposed metal parts of the power tool “live” and could give the operator an electric shock. 

▪ Wear hearing protection. 
▪ Recommend to use a residual current device with a tripping current of 30 mA or less. 
▪ When cutting, make sure do not touch objects such as wire fences or plants frame-holder. 

Doing so can damage the blade beam. 
▪ Hold the electric hedge trimmer with both hands firmly, with one hand on the rear and with 

the other hand on the front handle. Thumb and fingers must firmly embraced. 
Residual risks: Even when the tool is used as prescribed it is not possible 
to eliminate all residual risk factors. The following hazards may arise in 
connection with the tool’s construction and design: 
1. Damage to hearing if effective hearing protection is not worn. 
2. Health defects resulting from vibration emission if the power tool is being 
used over longer period of time or not adequately managed and properly 
maintained. 

 
WARNING! This machine produces an electromagnetic field during 
operation. This field may under some circumstances interfere with 
active or passive medical implants. To reduce the risk of serious or 
fatal injury, we recommend persons with medical implants to 
consult their physician and the medical implant manufacturer before 
operating this machine. 

7 OPERATION 

WARNING: Before starting the machine: This hedge trimmer may only be 
connected to single-phase AC current. Ensure that the mains voltage is the 
same as the operating voltage indicated on the rating plate. 
Connect the power plug to the coupling of an appropriate extension cord. 
Form a loop, push it through the opening in the rear handle and hook over 
the cable relief (3). 

7.1 Starting the machine 
▪ Switching on: Press the switch of the front handle (4) and the switch (2) of the rear handle 

with both hands at the same time. 
▪ Switching off: release any one of the switch (4) or (2 ). 
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▪ The electronic blade brake makes the blades stop immediately within +- 1 sec. the small 
flash in the area of the upper ventilation slots is normal and does not harm to you or the 
machine. 

7.2 Cutting hedge 
Before you start your work, select branches with a diameter bigger than 20 mm and cut them 
with a pruning shear. A trapezoidal cut corresponds to the natural, growth of plants and results 
in optimal hedge growing. 
▪ First cut the sides from the bottom to the top. Cut the upper part giving it the shape you 

prefer, in a straight horizontal form, roof-like or rounded. 
▪ The safety blade has laterally rounded and staggered cutting  teeth to reduce danger of 

injury. The additional shock protection avoids inconvenient kickback when the blades 
come into contact with walls, fences etc. 

▪ If the blades are jammed or blocked by obstacles, switch the motor off immediately, pull 
the plug, and then remove the object jamming the blades. 

▪ Caution! Metal obstacles like fences etc. may damage the cutting blades. 
▪ Always make sure to keep the extension cord behind your back and to start cutting the 

hedge at the point nearest to the supply socked. Therefore plan your working direction 
before staring. 

8 CLEANING AND MAINTENANCE 

Warning! Before performing any work on the equipment, pull the power plug. 

▪ Check your machine regularly before starting the work. 
▪ Damaged cutting blades have to be repaired or exchanged by a qualified service man 

before working with the machine  
▪ After each cutting operation, clean the cutting blade with a soft brush and cloth with 

lubricating fluid oil and spray a thin layer of fluid protective oil on the completes blade. 
▪ Always keep the ventilation slots in motor housing clean  
▪ Never clean or spray a machine with water .clean the motor housing only with a moist 

cloth and never apply detergents or solvents! These could ruin the plastic parts of the 
machine ,Finally, dry the motor housing carefully. 

▪ Stock the machine with the knife protection. 
▪ Only use original accessories and spare parts. 

9 TECHNICAL DATA 
Type POWEG20071 

Voltage / frequency 230-240V~ 50Hz 

Rated power 500 W 

Rotation speed 1700 min-1 

Max. Cutting length 510 mm 

Cutting width 20 mm 

Blade length 550 mm 
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10 NOISE 
Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3) 

Acoustic pressure level LpA 91 dB(A) 

Acoustic power level LwA 99 dB(A) 

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is  
over 85 dB(A). 

aw (Vibration) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 WARRANTY 
▪ This product is warranted as provided by law for a 36 months period effective from the 

date of purchase by the first user. 
▪ This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers, 

defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and 
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects 
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation. 

▪ Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the 
warranty provisions. 

▪ We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the 
tool. 

▪ Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus 
tools. 

▪ You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90. 
▪ Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise 

in writing. 
▪ At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the 

result of negligent maintenance or overload. 
▪ Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive 

dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate 
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not 
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike, 
erroneus net voltage. This list is not exhaustive. 

▪ Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty 
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement. 

▪ Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of 
Varo NV. 

▪  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it 
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon 
brushes serviced regularly, etc.). 

▪ Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase. 
▪ Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state, 

(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of 
purchase. 

12 ENVIRONMENT 
Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it with 
the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way. 
Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal 
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your 
Local Authority or retailer for recycling advice. 
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13 DECLARATION OF CONFORMITY 

 
VARO – Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 – 2500 Lier – Belgium, solely 
declares that, 

product Hedge trimmer 
trade mark PowerPlus 
model POWEG20071 

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the 
applicable European Directives / Regulations, based on the application of 
European Harmonized Standards. Any unauthorized modification of the apparatus 
voids this declaration. 

European Directives / Regulations (including, if applicable, their amendments up to 
the date of signature); 

2011/65/EU 
2006/42/EC 
2014/30/EU 
2000/14/EC Annex V LwA 
  Measured   99 dB(A) 
  Guaranteed  100 dB(A) 

European Harmonized Standards (including, if applicable, their amendments up to the date of 
signature); 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE.  -  VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Regulatory Affairs – Compliance Manager 
07/07/2026, Lier - Belgium 
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HECKENSCHERE 500W 550MM 
POWEG20071  

1 VERWENDUNGSZWECK 
Die Heckenschere darf nur zum Schneiden von Hecken, B ü schen und Sträuchern 
verwendet werden. Andere Verwendungen der Heckenschere, die nicht in dieser Anleitung 
aufgef ü hrt sind, können die Heckenschere beschädigen oder den Bediener schwer 
verletzen und sind daher ausdrücklich vom Anwendungsbereich ausgeschlossen. Nicht für 
den professionellen Einsatz geeignet. 

WARNUNG! Lesen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit diese Anleitung und die 
allgemeinen Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
benutzen. Geben Sie Ihr Elektrowerkzeug nur zusammen mit dieser 
Anleitung weiter. 

2 BESCHREIBUNG (ABB. A) 
1. Hinterer Handgriff 
2. Auslöseschalter  
3. Kabelentlastung  
4. Vorderer Handgriff mit 

Sicherheitsschalter 

5. Schutzgitter 
6. Klinge 
7. Kabel und Stecker 
8. Abdeckung der Klinge 

3 LISTE DES PAKETINHALTS 
▪ Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien 
▪ Entfernen Sie die restlichen Verpackungen und Transitstützen (falls vorhanden) 
▪ Prüfen Sie die Vollständigkeit des Verpackungsinhalts 
▪ Überprüfen Sie das Gerät, das Netzkabel, den Netzstecker und alle Zubehörteile auf 

Transportschäden. 
▪ Bewahren Sie das Verpackungsmaterial so weit wie möglich bis zum Ende der 

Garantiezeit auf. Entsorgen Sie es anschließend in Ihrem örtlichen 
Abfallentsorgungssystem. 

WARNUNG Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Plastiktüten spielen!  Es besteht Erstickungsgefahr! 

Heckenschere 
Abdeckung der Klinge 
Handbuch 

Sollten Teile fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler. 
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4 SYMBOLE 
In diesem Handbuch und/oder an der Maschine werden die folgenden Symbole verwendet: 

 

Weist auf die Gefahr von 
Verletzungen oder 
Beschädigungen des 
Werkzeugs hin.  

Betreiben Sie das Gerät niemals im 
Regen oder in feuchtem oder nassem 
Zustand. Feuchtigkeit stellt eine 
Stromschlaggefahr dar. 

 

Lesen Sie die Anweisungen 
sorgfältig durch. 

 

Halten Sie die Hände von den Messern 
fern. Berühren Sie die Messer nicht 
beim Starten oder während des 
Betriebs des Geräts. 

 

 

Tragen Sie eine 
Schutzbrille und einen 
Gehörschutz.  

Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose. 

 

Das Tragen von 
Sicherheitsschuhen wird 
empfohlen.  

Tragen Sie Handschuhe. 

 

Klasse II - Die Maschine ist 
doppelt isoliert; ein 
Erdungsdraht ist daher nicht 
erforderlich.  

Elektrogeräte dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. 

 

In Übereinstimmung mit den 
grundlegenden 
Anforderungen der 
europäischen Richtlinie(n). 

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FÜR 
ELEKTROWERKZEUGE 

Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und alle Anweisungen. Die 
Nichtbeachtung aller Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen führen. 
Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anleitungen zum späteren 
Nachschlagen auf. Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Warnhinweisen 
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebundenes) Elektrowerkzeug 
oder Ihr batteriebetriebenes (schnurloses) Elektrowerkzeug. 

5.1 Arbeitsbereich 
▪ Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unübersichtliche und dunkle 

Bereiche laden zu Unfällen ein. 
▪ Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefährdeten Bereichen, z. B. in 

Gegenwart von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können. 

▪ Halten Sie Kinder und Unbeteiligte fern, während Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. 
Ablenkungen können dazu führen, dass Sie die Kontrolle verlieren.  

5.2 Elektrische Sicherheit 
▪ Prüfen Sie immer, ob die Stromversorgung mit der auf dem Typenschild angegebenen 

Spannung übereinstimmt. 
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▪ Die Stecker von Elektrowerkzeugen müssen zur Steckdose passen. Verändern Sie 
niemals den Stecker in irgendeiner Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker mit 
geerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines Stromschlags. 

▪ Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie Rohren, Heizkörpern, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko eines Stromschlags, wenn Ihr 
Körper geerdet ist. 

▪ Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen oder Nässe aus. Wenn Wasser in ein 
Elektrowerkzeug eindringt, erhöht sich das Risiko eines Stromschlags. 

▪ Missbrauchen Sie das Kabel nicht. Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen, 
Ziehen oder Ausstecken des Elektrowerkzeugs. Halten Sie das Kabel von Hitze, Öl, 
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschädigte oder verwickelte Kabel 
erhöhen das Risiko eines Stromschlags. 

▪ Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben, verwenden Sie ein für den 
Außeneinsatz geeignetes Verlängerungskabel. Die Verwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten Kabels verringert das Risiko eines Stromschlags. 

▪ Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs in einer feuchten Umgebung unvermeidlich ist, 
verwenden Sie eine durch einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) geschützte 
Stromversorgung. Die Verwendung eines FI-Schutzschalters verringert das Risiko eines 
Stromschlags. 

5.3 Persönliche Sicherheit 
▪ Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden 

Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. Verwenden Sie ein 
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unaufmerksamkeit bei der Bedienung von 
Elektrowerkzeugen kann zu schweren Verletzungen führen. 

▪ Sicherheitsausrüstung verwenden. Tragen Sie immer einen Augenschutz. 
Sicherheitsausrüstungen wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm 
oder Gehörschutz, die immer dann verwendet werden, wenn die Bedingungen dies 
erfordern, verringern die Zahl der Verletzungen. 

▪ Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten. Vergewissern Sie sich vor dem 
Einstecken des Netzsteckers, dass der Schalter ausgeschaltet ist. Das Tragen von 
Elektrowerkzeugen mit dem Finger auf dem Schalter oder das Einstecken von 
Elektrowerkzeugen, bei denen der Schalter eingeschaltet ist, lädt zu Unfällen ein. 

▪ Ziehen Sie vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs alle Einstellschlüssel oder 
Schlüssel ab. Ein Schlüssel, der an einem rotierenden Teil des Elektrowerkzeugs 
verbleibt, kann zu Verletzungen führen. 

▪ Greifen Sie nicht zu weit vor. Halten Sie stets einen sicheren Stand und das 
Gleichgewicht. Dies ermöglicht eine bessere Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unerwarteten Situationen. 

▪ Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck. Halten Sie 
Ihre Haare, Kleidung und Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können sich in beweglichen Teilen verfangen. 

▪ Wenn Vorrichtungen für den Anschluss von Staubabsaug- und -auffangvorrichtungen 
vorhanden sind, stellen Sie sicher, dass diese angeschlossen und ordnungsgemäß 
verwendet werden. Die Verwendung dieser Vorrichtungen kann staubbedingte Gefahren 
verringern.  

5.4 Einsatz und Pflege von Elektrowerkzeugen  
▪ Setzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit Gewalt ein. Verwenden Sie das richtige 

Elektrowerkzeug für Ihre Anwendung. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt die Arbeit 
besser und sicherer mit der Geschwindigkeit, für die es entwickelt wurde. 
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▪ Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es sich mit dem Schalter nicht ein- und 
ausschalten lässt. Jedes Elektrowerkzeug, das sich nicht mit dem Schalter steuern lässt, 
ist gefährlich und muss repariert werden. 

▪ Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Einstellungen vornehmen, 
Zubehörteile wechseln oder Elektrowerkzeuge lagern. Diese vorbeugenden 
Sicherheitsmaßnahmen verringern das Risiko einer unbeabsichtigten Inbetriebnahme des 
Elektrowerkzeugs. 

▪ Bewahren Sie ungenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern auf 
und erlauben Sie Personen, die mit dem Elektrowerkzeug oder dieser Anleitung nicht 
vertraut sind, nicht, das Elektrowerkzeug zu bedienen. Elektrowerkzeuge sind in den 
Händen von ungeschulten Benutzern gefährlich. 

▪ Pflegen Sie Elektrowerkzeuge. Prüfen Sie, ob bewegliche Teile falsch ausgerichtet sind 
oder festsitzen, ob Teile gebrochen sind und ob andere Bedingungen vorliegen, die den 
Betrieb des Elektrowerkzeugs beeinträchtigen könnten. Lassen Sie ein beschädigtes 
Elektrowerkzeug vor der Verwendung reparieren. Viele Unfälle werden durch schlecht 
gewartete Elektrowerkzeuge verursacht. 

▪ Halten Sie die Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Ordnungsgemäß gewartete 
Schneidewerkzeuge mit scharfen Schneidkanten bleiben seltener hängen und sind 
leichter zu kontrollieren. 

▪ Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehör und die Bits usw. gemäß dieser 
Anleitung und in der für den jeweiligen Elektrowerkzeugtyp vorgesehenen Weise, unter 
Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen und der auszuführenden Arbeiten. Die 
Verwendung des Elektrowerkzeugs für andere als die vorgesehenen Arbeiten kann zu 
einer gefährlichen Situation führen. 

5.5 Dienst 
▪ Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer qualifizierten Person warten, die nur identische 

Ersatzteile verwendet. Dadurch wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeugs gewährleistet ist. 

6 ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FÜR HECKENSCHEREN 
▪ Halten Sie alle Körperteile vom Schneidmesser fern. Entfernen Sie kein geschnittenes 

Material und halten Sie das zu schneidende Material nicht fest, wenn sich die Messer 
bewegen. Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet ist, wenn Sie 
eingeklemmtes Material entfernen. Ein Moment der Unachtsamkeit bei der Bedienung der 
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen führen. 

▪ Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei angehaltenem Schneidwerk. Bringen Sie beim 
Transport oder bei der Lagerung der Heckenschere immer die Abdeckung der 
Schneidvorrichtung an. Eine sachgemäße Handhabung der Heckenschere verringert 
mögliche Verletzungen durch die Schneidmesser. 

▪ Halten Sie das Kabel vom Schneidbereich fern. Während des Betriebs kann das Kabel in 
Sträuchern verborgen sein und versehentlich von der Klinge geschnitten werden. 

▪ Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an isolierten Griffflächen, da die Klinge des 
Schneidgeräts versteckte Kabel oder das eigene Kabel berühren kann. Wenn die 
Schneideklingen eine stromführende Leitung berühren, können freiliegende Metallteile des 
Elektrowerkzeugs unter Spannung stehen und dem Bediener einen elektrischen Schlag 
versetzen. 

▪ Tragen Sie einen Gehörschutz. 
▪ Es wird empfohlen, einen Fehlerstromschutzschalter mit einem Auslösestrom von 30 mA 

oder weniger zu verwenden. 
▪ Achten Sie beim Schneiden darauf, dass Sie keine Gegenstände wie Drahtzäune oder 

Pflanzenhalterungen berühren. Andernfalls kann der Messerbalken beschädigt werden. 
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▪ Halten Sie die elektrische Heckenschere mit beiden Händen fest, mit einer Hand am 
hinteren und mit der anderen Hand am vorderen Griff. Daumen und Finger müssen fest 
umschlungen sein. 

Verbleibende Risiken: Auch bei bestimmungsgemäßer Verwendung des 
Werkzeugs lassen sich nicht alle Restrisikofaktoren ausschließen. In 
Verbindung mit der Konstruktion und dem Design des Werkzeugs können 
folgende Gefahren auftreten: 
1)  Schädigung des Gehörs, wenn kein wirksamer Gehörschutz getragen wird. 
2.  gesundheitliche Schäden aufgrund von Vibrationsemissionen, wenn das 
Elektrowerkzeug über einen längeren Zeitraum verwendet wird oder nicht 
angemessen gehandhabt und gewartet wird. 

 
WARNUNG! Dieses Gerät erzeugt während des Betriebs ein 
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann unter Umständen mit 
aktiven oder passiven medizinischen Implantaten interferieren. Um 
das Risiko schwerer oder tödlicher Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit medizinischen Implantaten, vor dem 
Betrieb dieses Geräts ihren Arzt und den Hersteller des 
medizinischen Implantats zu konsultieren. 

7 BETRIEB 

WARNUNG: Vor der Inbetriebnahme der Maschine: Diese Heckenschere 
darf nur an Einphasen-Wechselstrom angeschlossen werden. Stellen Sie 
sicher, dass die Netzspannung mit der auf dem Typenschild angegebenen 
Betriebsspannung übereinstimmt. 
Schließen Sie den Netzstecker an die Kupplung eines geeigneten 
Verlängerungskabels an. Bilden Sie eine Schlaufe, schieben Sie sie durch 
die Öffnung im hinteren Griff und haken Sie sie über die Kabelentlastung 
(3). 

7.1 Starten der Maschine 
▪ Einschalten: Drücken Sie den Schalter des vorderen Griffs (4) und den Schalter (2) des 

hinteren Griffs mit beiden Händen gleichzeitig. 
▪ Ausschalten: Lassen Sie einen der Schalter (4) oder (2 ) los. 
▪ Die elektronische Messerbremse sorgt für einen sofortigen Stopp der Messer innerhalb 

von +- 1 Sekunde. Der kleine Blitz im Bereich der oberen Lüftungsschlitze ist normal und 
schadet weder Ihnen noch der Maschine. 

7.2 Hecke schneiden 
Bevor Sie mit der Arbeit beginnen, wählen Sie Zweige mit einem Durchmesser von mehr als 20 
mm aus und schneiden Sie sie mit einer Baumschere ab. Ein trapezförmiger Schnitt entspricht 
dem natürlichen Wachstum der Pflanzen und führt zu einem optimalen Heckenwachstum. 
▪ Schneiden Sie zunächst die Seiten von unten nach oben zu. Schneiden Sie den oberen 

Teil in der von Ihnen bevorzugten Form zu: gerade, waagerecht, dachförmig oder 
abgerundet. 

▪ Das Sicherheitsmesser hat seitlich abgerundete und versetzte Schneidzähne, um die 
Verletzungsgefahr zu verringern. Der zusätzliche Stoßschutz verhindert einen lästigen 
Rückschlag, wenn die Klingen mit Mauern, Zäunen usw. in Berührung kommen. 

▪ Wenn die Messer eingeklemmt oder durch Hindernisse blockiert sind, schalten Sie den 
Motor sofort aus, ziehen Sie den Netzstecker und entfernen Sie dann den Gegenstand, 
der die Messer blockiert. 
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▪ Vorsicht! Metallische Hindernisse wie Zäune usw. können die Schneidmesser 
beschädigen. 

▪ Achten Sie darauf, dass Sie das Verlängerungskabel immer hinter Ihrem Rücken halten 
und mit dem Schneiden der Hecke an der Stelle beginnen, die der Steckdose am 
nächsten liegt. Planen Sie daher Ihre Arbeitsrichtung, bevor Sie loslegen. 

8 REINIGUNG UND WARTUNG 

Warnung! Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät den Netzstecker. 

▪ Überprüfen Sie Ihre Maschine regelmäßig, bevor Sie mit der Arbeit beginnen. 
▪ Beschädigte Schneidmesser müssen von einem qualifizierten Servicetechniker repariert 

oder ausgetauscht werden, bevor mit der Maschine gearbeitet wird.  
▪ Reinigen Sie das Schneidmesser nach jedem Schneidevorgang mit einer weichen Bürste 

und einem Lappen mit Schmieröl und sprühen Sie eine dünne Schicht flüssiges Schutzöl 
auf das fertige Messer. 

▪ Halten Sie die Lüftungsschlitze im Motorgehäuse immer sauber  
▪ Reinigen Sie das Motorgehäuse nur mit einem feuchten Tuch und verwenden Sie niemals 

Reinigungs- oder Lösungsmittel! Diese könnten die Kunststoffteile der Maschine 
beschädigen. Trocknen Sie das Motorgehäuse abschließend sorgfältig ab. 

▪ Bestücken Sie die Maschine mit dem Messerschutz. 
▪ Verwenden Sie nur Originalzubehör und -ersatzteile. 

9 TECHNISCHE DATEN 
Typ POWEG20071 

Spannung/Frequenz 230-240V~ 50Hz 

Nennleistung 500 W 

Rotationsgeschwindigkeit 1700 min-1 

Max. Schnittlänge 510 mm 

Schnittbreite 20 mm 

Länge der Klinge 550 mm 

10 LÄRM 
Die Geräuschemissionswerte wurden nach der einschlägigen Norm gemessen. (K=3) 

Akustischer Druckpegel LpA 91 dB(A) 

Schallleistungspegel LwA 99 dB(A) 

ACHTUNG! Tragen Sie einen Gehörschutz, wenn der Schalldruck  
über 85 dB(A) liegt. 

aw (Vibration) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 GARANTIE 
▪ Für dieses Produkt gilt eine gesetzliche Garantie von 36 Monaten ab dem Kaufdatum 

durch den Erstnutzer. 
▪ Diese Garantie deckt alle Material- oder Produktionsfehler ab, mit Ausnahme von: 

Batterien, Ladegeräten, defekten Teilen, die normalem Verschleiß unterliegen, wie Lager, 
Bürsten, Kabel und Stecker, oder Zubehör wie Bohrer, Bohrer, Sägeblätter, usw.; 
Schäden oder Defekte, die auf Misshandlung, Unfälle oder Veränderungen 
zurückzuführen sind; noch die Kosten für den Transport. 
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▪ Schäden und/oder Mängel, die durch unsachgemäßen Gebrauch entstehen, fallen 
ebenfalls nicht unter die Garantiebestimmungen. 

▪ Wir lehnen auch jede Haftung für Körperverletzungen ab, die aus einer unsachgemäßen 
Verwendung des Geräts resultieren. 

▪ Reparaturen dürfen nur von einem autorisierten Kundendienstzentrum für Powerplus-
Werkzeuge durchgeführt werden. 

▪ Weitere Informationen erhalten Sie jederzeit unter der Nummer 00 32 3 292 92 90. 
▪ Die Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden, es sei denn, es wurde 

schriftlich etwas anderes vereinbart. 
▪ Gleichzeitig kann die Garantie nicht in Anspruch genommen werden, wenn die 

Beschädigung des Geräts auf eine nachlässige Wartung oder Überlastung zurückzuführen 
ist. 

▪ Definitiv von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch Eindringen von 
Flüssigkeiten, übermäßiges Eindringen von Staub, vorsätzliche Beschädigung (absichtlich 
oder durch grobe Fahrlässigkeit), unsachgemäße Verwendung (Verwendung für Zwecke, 
für die das Gerät nicht geeignet ist), inkompetente Verwendung (z.B. Nichtbeachtung der 
Anweisungen in der Bedienungsanleitung), unsachgemäße Montage, Blitzschlag, falsche 
Netzspannung. Diese Liste erhebt keinen Anspruch auf Vollständigkeit. 

▪ Die Anerkennung von Gewährleistungsansprüchen kann weder zu einer Verlängerung der 
Gewährleistungsfrist noch zum Beginn einer neuen Gewährleistungsfrist im Falle eines 
Geräteaustauschs führen. 

▪ Geräte oder Teile, die im Rahmen der Garantie ausgetauscht werden, verbleiben daher im 
Eigentum von Varo NV. 

▪  Wir behalten uns das Recht vor, eine Reklamation abzulehnen, wenn der Kauf nicht 
überprüft werden kann oder wenn das Produkt offensichtlich nicht ordnungsgemäß 
gewartet wurde. (Saubere Lüftungsschlitze, regelmäßig gewartete Kohlebürsten usw.). 

▪ Der Kaufbeleg muss als Nachweis des Kaufdatums aufbewahrt werden. 
▪ Das Gerät muss unzerlegt und in einem sauberen Zustand an Ihren Händler 

zurückgegeben werden (ggf. in der blasgeformten Originalverpackung), zusammen mit 
dem Kaufbeleg. 

12 UMWELT 
Sollte Ihr Gerät nach längerem Gebrauch ausgetauscht werden müssen, werfen 
Sie es nicht in den Hausmüll, sondern entsorgen Sie es auf umweltverträgliche 
Weise. 
Abfälle, die durch elektrische Geräte entstehen, sollten nicht wie normaler 
Hausmüll behandelt werden. Bitte recyceln Sie ihn dort, wo es 
Recyclingeinrichtungen gibt. Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung 
oder Ihrem Händler nach Recycling-Tipps. 
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13 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

 

VARO - Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Belgien, erklärt 
lediglich, dass, 

Produkt Heckenschere 
Handelsmarke PowerPlus 
Modell POWEG20071 

mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
anwendbaren europäischen Richtlinien/Verordnungen übereinstimmt, basierend 
auf der Anwendung der Europäischen Harmonisierten Normen. Jede unerlaubte 
Änderung des Geräts macht diese Erklärung ungültig. 

Europäische Richtlinien/Verordnungen (ggf. einschließlich ihrer Änderungen bis 
zum Datum der Unterzeichnung); 

2011/65/EU 
2006/42/EG 
2014/30/EU 
2000/14/EG Anhang V LwA 
  Gemessen 99 dB(A) 
  Garantiert  100 dB(A) 

Europäische Harmonisierte Normen (gegebenenfalls einschließlich ihrer Änderungen bis zum 
Datum der Unterzeichnung); 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE.  - VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

Der Unterzeichner handelt im Namen des CEO des Unternehmens,

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Regulatorische Angelegenheiten - Compliance Manager 
07/07/2026, Lier - Belgien 
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CORTASETOS 500W 550MM 
POWEG20071  

1 USO PREVISTO 
El cortasetos sólo debe utilizarse para recortar setos, arbustos y matas. Cualquier otro uso 

del cortasetos, no incluido en este manual, podr í a dañar el cortasetos o lesionar 

gravemente al operario, por lo que queda expresamente excluido de su campo de aplicaci

ón. No apta para uso profesional. 

ADVERTENCIA Lea atentamente este manual y las instrucciones generales 
de seguridad antes de utilizar el aparato, por su propia seguridad. Su 
herramienta eléctrica sólo debe entregarse junto con estas instrucciones. 

2 DESCRIPCIÓN (FIG. A) 
 
1. Asa trasera 
2. Interruptor de disparo  
3. Alivio de cable  
4. Empuñadura delantera con 

interruptor de seguridad 

5. Protector de seguridad 
6. Cuchilla 
7. Cable y enchufe 
8. Cuchilla tapa

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE 
▪ Retire todo el material de embalaje 
▪ Retirar el embalaje restante y los soportes de tránsito (si existen). 
▪ Comprobar la integridad del contenido del embalaje 
▪ Compruebe que el aparato, el cable de alimentación, el enchufe y todos los accesorios no 

hayan sufrido daños durante el transporte. 
▪ Conserve el material de embalaje en la medida de lo posible hasta que finalice el periodo 

de garantía. Deséchelo después en su sistema local de eliminación de residuos. 

ADVERTENCIA ¡Los materiales de embalaje no son juguetes! Los niños no 
deben jugar con bolsas de plástico.  ¡Peligro de asfixia! 

Cortasetos 
Cubierta de la cuchilla 
Manual 

Si falta alguna pieza o está dañada, póngase en contacto con su distribuidor. 
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4 SÍMBOLOS 
En este manual y/o en la máquina se utilizan los siguientes símbolos: 

 

Indica riesgo de lesiones 
personales o daños a la 
herramienta.  

No utilice nunca la máquina bajo la 
lluvia o en condiciones de humedad. 
La humedad supone un riesgo de 
descarga eléctrica. 

 

Lea atentamente las 
instrucciones. 

 

Mantenga las manos alejadas de las 
cuchillas, No toque las cuchillas al 
arrancar o durante el funcionamiento 
de la unidad. 

 

 

Utilice gafas de seguridad y 
protección auditiva.  

Desconecte el enchufe de la red 
eléctrica. 

 

Se aconseja llevar calzado 
de protección. 

 

Use guantes. 

 

Clase II - La máquina está 
doblemente aislada, por lo 
que no es necesario un 
cable de puesta a tierra.  

Los productos eléctricos no deben 
eliminarse con la basura doméstica. 

 

De conformidad con los 
requisitos esenciales de 
la(s) directiva(s) europea(s). 

5 ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD PARA 
HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS 

Lea todas las advertencias de seguridad y todas las instrucciones. El 
incumplimiento de todas las advertencias e instrucciones puede provocar 
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves. Guarde todas las 
advertencias e instrucciones para futuras consultas. El término "herramienta 
eléctrica" que aparece en las advertencias se refiere a su herramienta 
eléctrica accionada por la red eléctrica (con cable) o a su herramienta 
eléctrica accionada por batería (sin cable) . 

5.1 Área de trabajo 
▪ Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Las zonas desordenadas y oscuras 

invitan a los accidentes. 
▪ No utilice herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en presencia de 

líquidos, gases o polvo inflamables. Las herramientas eléctricas crean chispas que 
pueden inflamar el polvo o los humos. 

▪ Mantenga alejados a los niños y a otras personas mientras utiliza una herramienta 
eléctrica. Las distracciones pueden hacerle perder el control.  

5.2 Seguridad eléctrica 
▪ Compruebe siempre que la fuente de alimentación corresponde a la tensión indicada en 

la placa de características. 
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▪ Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincidir con la toma de corriente. No 
modifique nunca el enchufe. No utilice enchufes adaptadores con herramientas eléctricas 
conectadas a tierra. Los enchufes no modificados y las tomas de corriente adecuadas 
reducen el riesgo de descarga eléctrica. 

▪ Evite el contacto de su cuerpo con superficies conectadas a tierra, como tuberías, 
radiadores, cocinas y frigoríficos. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si su 
cuerpo está conectado a tierra. 

▪ No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o a condiciones húmedas. La entrada 
de agua en una herramienta eléctrica aumentará el riesgo de descarga eléctrica. 

▪ No maltrate el cable. No utilice nunca el cable para transportar, tirar o desenchufar la 
herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, aceite, bordes afilados o 
piezas móviles. Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga 
eléctrica. 

▪ Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire libre, utilice un cable alargador adecuado 
para uso en exteriores. El uso de un cable adecuado para exteriores reduce el riesgo de 
descarga eléctrica. 

▪ Si no puede evitar utilizar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, utilice un 
suministro protegido por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de un RCD 
reduce el riesgo de descarga eléctrica. 

5.3 Seguridad personal 
▪ Manténgase alerta, preste atención a lo que hace y utilice el sentido común cuando 

maneje una herramienta eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica si está cansado o 
bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de falta de atención 
mientras maneja herramientas eléctricas puede provocar lesiones personales graves. 

▪ Utilice equipos de seguridad. Utilice siempre protección ocular. Los equipos de seguridad 
como mascarilla antipolvo, calzado de seguridad antideslizante, casco o protección 
auditiva utilizados siempre que las condiciones lo requieran reducirán las lesiones 
personales. 

▪ Evite el arranque accidental. Asegúrese de que el interruptor está en la posición de 
apagado antes de enchufarlo. Llevar herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor 
o enchufar herramientas eléctricas que tienen el interruptor encendido invita a sufrir 
accidentes. 

▪ Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa antes de encender la herramienta eléctrica. 
Si se deja una llave inglesa o una llave fija en una pieza giratoria de la herramienta 
eléctrica, pueden producirse lesiones personales. 

▪ No se estire demasiado. Mantenga en todo momento el equilibrio y el equilibrio 
adecuados. Esto permite un mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones 
inesperadas. 

▪ Vístase adecuadamente. No lleve ropa suelta ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los 
guantes alejados de las piezas en movimiento. La ropa suelta, las joyas o el pelo largo 
pueden quedar atrapados en las piezas en movimiento. 

▪ Si se proporcionan dispositivos para la conexión de instalaciones de extracción y recogida 
de polvo, asegúrese de que estén conectados y se utilicen correctamente. El uso de estos 
dispositivos puede reducir los riesgos relacionados con el polvo.  

5.4 Uso y cuidado de herramientas eléctricas  
▪ No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para su 

aplicación. La herramienta eléctrica correcta realizará el trabajo mejor y de forma más 
segura a la velocidad para la que fue diseñada. 

▪ No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no permite encenderla y apagarla. Toda 
herramienta eléctrica que no pueda controlarse con el interruptor es peligrosa y debe 
repararse. 



 POWEG20071 ES 

Copyright © 2027 VARO P á g i n a  | 5 www.varo.com 

▪ Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de realizar ajustes, cambiar 
accesorios o guardar la herramienta eléctrica. Estas medidas preventivas de seguridad 
reducen el riesgo de poner en marcha accidentalmente la herramienta eléctrica. 

▪ Guarde las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de los niños y no permita 
que las utilicen personas que no estén familiarizadas con la herramienta eléctrica o con 
estas instrucciones. Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios 
inexpertos. 

▪ Realice el mantenimiento de las herramientas eléctricas. Compruebe que las piezas 
móviles no estén desalineadas o atascadas, que no haya piezas rotas o cualquier otra 
condición que pueda afectar al funcionamiento de la herramienta eléctrica. Si está 
dañada, hágala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes son causados por 
herramientas eléctricas mal mantenidas. 

▪ Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte bien 
mantenidas y con bordes afilados tienen menos probabilidades de clavarse y son más 
fáciles de controlar. 

▪ Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y las brocas, etc., de acuerdo con estas 
instrucciones y de la forma prevista para el tipo concreto de herramienta eléctrica, 
teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de la 
herramienta eléctrica para operaciones distintas de las previstas podría provocar una 
situación peligrosa. 

5.5 Servicio 
▪ Encargue el mantenimiento de su herramienta eléctrica a una persona cualificada que 

utilice únicamente piezas de repuesto idénticas. Esto garantizará que se mantenga la 
seguridad de la herramienta eléctrica. 

6 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA 
CORTASETOS 

▪ Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la cuchilla de corte. No retire el material 
cortado ni sujete el material a cortar cuando las cuchillas estén en movimiento. Asegúrese 
de que el interruptor esté apagado al retirar material atascado. Un momento de falta de 
atención mientras maneja el cortasetos puede provocar lesiones personales graves. 

▪ Transporte el cortasetos por el asa con la cuchilla de corte parada. Cuando transporte o 
guarde el cortasetos, coloque siempre la cubierta del dispositivo de corte. El manejo 
adecuado del cortasetos reducirá las posibles lesiones personales causadas por las 
cuchillas de corte. 

▪ Mantenga el cable alejado de la zona de corte. Durante el funcionamiento, el cable puede 
quedar oculto entre los arbustos y ser cortado accidentalmente por la cuchilla. 

▪ Sujete la herramienta eléctrica únicamente por las superficies de agarre aisladas, ya que 
la cuchilla de corte puede entrar en contacto con cables ocultos o con su propio cable. El 
contacto de la cuchilla de corte con un cable "vivo" puede hacer que las partes metálicas 
expuestas de la herramienta eléctrica estén "vivas" y podrían provocar una descarga 
eléctrica al operario. 

▪ Utilice protección auditiva. 
▪ Se recomienda utilizar un interruptor diferencial con una corriente de disparo de 30 mA o 

inferior. 
▪ Al cortar, asegúrese de no tocar objetos como alambradas o soportes de plantas. Hacerlo 

puede dañar el haz de la cuchilla. 
▪ Sujete el cortasetos eléctrico con ambas manos firmemente, con una mano en la parte 

trasera y con la otra en el mango delantero. El pulgar y los dedos deben estar firmemente 
abrazados. 
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Riesgos residuales: Incluso cuando la herramienta se utiliza según lo 
prescrito no es posible eliminar todos los factores de riesgo residuales. 
Los siguientes riesgos pueden surgir en relación con la construcción y el 
diseño de la herramienta: 
1. Daños al oído si no se utiliza una protección auditiva eficaz. 
2. Defectos de salud derivados de la emisión de vibraciones si la herramienta 
eléctrica se utiliza durante un período de tiempo prolongado o no se gestiona 
adecuadamente y no se mantiene correctamente. 

 
ADVERTENCIA Esta máquina produce un campo electromagnético 
durante su funcionamiento. En determinadas circunstancias, este 
campo puede interferir con implantes médicos activos o pasivos. 
Para reducir el riesgo de lesiones graves o mortales, 
recomendamos a las personas con implantes médicos que 
consulten a su médico y al fabricante del implante médico antes de 
utilizar esta máquina. 

7 OPERACIÓN 

ADVERTENCIA: Antes de poner en marcha la máquina: Este cortasetos sólo 
puede conectarse a corriente alterna monofásica. Asegúrese de que la 
tensión de red coincide con la tensión de servicio indicada en la placa de 
características. 
Conecte el enchufe de alimentación al acoplamiento de un alargador 
adecuado. Forme un lazo, páselo por la abertura de la empuñadura trasera y 
engánchelo sobre la descarga del cable (3). 

7.1 Puesta en marcha de la máquina 
▪ Encendido: Pulse el interruptor de la empuñadura delantera (4) y el interruptor (2) de la 

empuñadura trasera con ambas manos al mismo tiempo. 
▪ Desconexión: suelte uno cualquiera de los interruptores (4) o (2 ). 
▪ El freno electrónico de las cuchillas hace que éstas se detengan inmediatamente en +- 1 

seg. El pequeño destello en la zona de las ranuras de ventilación superiores es normal y 
no le perjudica a usted ni a la máquina. 

7.2 Cortar setos 
Antes de empezar a trabajar, seleccione las ramas con un diámetro superior a 20 mm y córtelas 

con una tijera de podar. Un corte trapezoidal corresponde al crecimiento natural de las plantas 

y permite un crecimiento óptimo del seto. 

▪ Primero corta los laterales desde abajo hacia arriba. Corta la parte superior dándole la 
forma que prefieras, en horizontal recta, en forma de tejado o redondeada. 

▪ La cuchilla de seguridad tiene dientes de corte redondeados lateralmente y escalonados 
para reducir el peligro de lesiones. La protección antichoque adicional evita el incómodo 
contragolpe cuando las cuchillas entran en contacto con paredes, vallas, etc. 

▪ Si las cuchillas están atascadas o bloqueadas por obstáculos, apague inmediatamente el 
motor, desenchúfelo y retire el objeto que atasca las cuchillas. 

▪ Precaución Los obstáculos metálicos, como vallas, etc., pueden dañar las cuchillas de 
corte. 

▪ Asegúrese siempre de mantener el alargador a sus espaldas y de empezar a cortar el 
seto por el punto más cercano a la toma de suministro. Por lo tanto, planifique su 
dirección de trabajo antes de empezar. 
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8 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Atención Antes de realizar cualquier trabajo en el equipo, desenchúfelo de la 
toma de corriente. 

▪ Compruebe regularmente su máquina antes de empezar a trabajar. 
▪ Las cuchillas dañadas deben ser reparadas o cambiadas por un técnico cualificado antes 

de trabajar con la máquina.  
▪ Después de cada operación de corte, limpie la cuchilla de corte con un cepillo suave y un 

paño con aceite fluido lubricante y rocíe una fina capa de aceite fluido protector en la 
cuchilla completa. 

▪ Mantenga siempre limpias las ranuras de ventilación de la carcasa del motor  
▪ Nunca limpie o rocíe la máquina con agua. Limpie la carcasa del motor sólo con un paño 

húmedo y nunca aplique detergentes o disolventes. Podrían estropear las piezas de 
plástico de la máquina. Por último, seque la carcasa del motor con cuidado. 

▪ Abastecer la máquina con la protección de la cuchilla. 
▪ Utilice únicamente accesorios y piezas de repuesto originales. 

9 DATOS TÉCNICOS 
Tipo POWEG20071 

Tensión / frecuencia 230-240V~ 50Hz 

Potencia nominal 500 W 

Velocidad de rotación 1700 min-1 

Máx. Longitud de corte 510 mm 

Anchura de corte 20 mm 

Longitud de la hoja 550 mm 

10 RUIDO 
Valores de emisión de ruido medidos según la norma pertinente. (K=3) 

Nivel de presión acústica LpA 91 dB(A) 

Nivel de potencia acústica LwA 99 dB(A) 

ATENCIÓN Utilice protección auditiva cuando la presión sonora sea  
superior a 85 dB(A). 

aw (Vibración) 3,5 m/s K = 1,5 m/s 

11 GARANTÍA 
▪ Este producto tiene una garantía legal de 36 meses a partir de la fecha de compra por el 

primer usuario. 
▪ Esta garantía cubre todos los defectos de material o de fabricación, excluyendo : baterías, 

cargadores, piezas defectuosas sujetas a desgaste normal como rodamientos, escobillas, 
cables y enchufes, o accesorios como taladros, brocas, hojas de sierra, etc. ; daños o 
defectos resultantes de malos tratos, accidentes o alteraciones; ni los gastos de 
transporte. 

▪ Los daños y/o defectos derivados de un uso inadecuado tampoco entran dentro de las 
disposiciones de la garantía. 

▪ Asimismo, declinamos toda responsabilidad por cualquier lesión corporal derivada de un 
uso inadecuado de la herramienta. 

▪ Las reparaciones sólo pueden ser realizadas por un centro de servicio al cliente 
autorizado para herramientas Powerplus. 
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▪ Siempre puede obtener más información en el número 00 32 3 292 92 90. 
▪ Los gastos de transporte correrán siempre a cargo del cliente, salvo que se acuerde otra 

cosa por escrito. 
▪ Al mismo tiempo, no se podrá hacer valer la garantía si el daño del aparato es 

consecuencia de un mantenimiento negligente o de una sobrecarga. 
▪ Quedan definitivamente excluidos de la garantía los daños resultantes de la permeación 

de fluidos, la penetración excesiva de polvo, los daños intencionados (a propósito o por 
negligencia grave), el uso inadecuado (uso para fines para los que el aparato no es apto), 
el uso incompetente (por ejemplo, no seguir las instrucciones del manual), el montaje 
inexperto, la caída de rayos, la tensión de red errónea. Esta lista no es exhaustiva. 

▪ La aceptación de reclamaciones en garantía nunca puede dar lugar a la prolongación del 
periodo de garantía ni al inicio de un nuevo periodo de garantía en caso de sustitución de 
un dispositivo. 

▪ Por lo tanto, los dispositivos o piezas que se sustituyan en virtud de la garantía seguirán 
siendo propiedad de Varo NV. 

▪  Nos reservamos el derecho a rechazar una reclamación cuando no se pueda verificar la 
compra o cuando sea evidente que el producto no se ha mantenido correctamente. 
(Ranuras de ventilación limpias, escobillas de carbón revisadas regularmente, etc.). 

▪ El recibo de compra debe conservarse como prueba de la fecha de compra. 
▪ El aparato debe devolverse sin desmontar a su distribuidor en un estado aceptablemente 

limpio, (en su caja original moldeada por soplado si es aplicable a la unidad), 
acompañado de la prueba de compra. 

12 MEDIO AMBIENTE 
Si su aparato necesita ser sustituido tras un uso prolongado, no lo tire a la basura 
doméstica, sino elimínelo de forma respetuosa con el medio ambiente. 
Los residuos generados por máquinas eléctricas no deben tratarse como basura 
doméstica normal. Por favor, recicle donde existan instalaciones de reciclaje. 
Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor para obtener información 
sobre reciclaje. 
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13 DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 

 

VARO - Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Bélgica, declara 
únicamente que, 

Product Cortasetos 
marca PowerPlus 
modelo POWEG20071 

es conforme con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las 
Directivas / Reglamentos Europeos aplicables, basados en la aplicación de las 
Normas Europeas Armonizadas. Cualquier modificación no autorizada del aparato 
anula esta declaración. 

Directivas / Reglamentos europeos (incluidas, en su caso, sus modificaciones 
hasta la fecha de la firma); 

2011/65/UE 
2006/42/CE 
2014/30/UE 
2000/14/CE Anexo V LwA 
  Medido 99 dB(A) 
  Garantizados 100 dB(A) 

Normas armonizadas europeas (incluidas, en su caso, sus modificaciones hasta la fecha de la 
firma); 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Responsable del producto y de la documentación técnica: Philippe Vankerkhove, 
MSc.EE.  - VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

El abajo firmante actúa en nombre del Director General de la empresa,

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Asuntos reglamentarios - Responsable de cumplimiento 
07/07/2026, Lier - Bélgica 
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TAGLIASIEPI 500W 550MM 
POWEG20071  

1 USO PREVISTO 
Il tagliasiepi deve essere utilizzato esclusivamente per la potatura di siepi, cespugli e 
arbusti. Altri usi del tagliasiepi, non previsti dal presente manuale, potrebbero danneggiare 
il tagliasiepi o ferire gravemente l'operatore e sono pertanto espressamente esclusi dal 
campo di applicazione. Non è adatto all'uso professionale. 

AVVERTENZA! Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente il 
presente manuale e le istruzioni generali di sicurezza, per la propria 
sicurezza. L'elettroutensile deve essere consegnato solo insieme a queste 
istruzioni. 

2 DESCRIZIONE (FIG. A) 
1. Maniglia posteriore 
2. Interruttore a grilletto  
3. Rilievo del cavo  
4. Maniglia anteriore con interruttore di 

sicurezza 

5. Guardia di sicurezza 
6. Lama 
7. Cavo e spina 
8. Coperchio della lama 

3 ELENCO DEI CONTENUTI DELLA CONFEZIONE 
▪ Rimuovere tutti i materiali di imballaggio 
▪ Rimuovere l'imballaggio rimanente e i supporti di transito (se esistenti). 
▪ Controllare la completezza del contenuto dell'imballaggio 
▪ Controllare che l'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non 

presentino danni dovuti al trasporto. 
▪ Conservare il più possibile i materiali di imballaggio fino al termine del periodo di garanzia. 

Successivamente, smaltirlo nel sistema di smaltimento dei rifiuti locale. 

AVVERTENZA I materiali di imballaggio non sono giocattoli! I bambini non 
devono giocare con i sacchetti di plastica!  Pericolo di soffocamento! 

Tagliasiepi 
Coperchio della lama 
Manuale 

In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il rivenditore. 
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4 SIMBOLI 
Nel presente manuale e/o sulla macchina vengono utilizzati i seguenti simboli: 

 

Indica il rischio di lesioni 
personali o di danni 
all'utensile.  

Non utilizzare mai la macchina sotto la 
pioggia o in condizioni di umidità o 
bagnato. L'umidità costituisce un 
rischio di scossa. 

 

Leggere attentamente le 
istruzioni.  

Tenere le mani lontane dalle lame, Non 
toccare le lame all'avvio o durante il 
funzionamento dell'unità. 

 

 

Indossare occhiali di 
sicurezza e protezioni per 
le orecchie.  

Togliere la spina dalla rete elettrica. 

 

Si consiglia di indossare 
scarpe protettive. 

 
Indossare i guanti. 

 

Classe II - La macchina è a 
doppio isolamento; il cavo di 
messa a terra non è quindi 
necessario.  

I prodotti elettrici non devono essere 
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. 

 

In conformità ai requisiti 
essenziali della/e direttiva/e 
europea/e. 

5 AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA DEGLI UTENSILI 
ELETTRICI 

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata 
osservanza di tutte le avvertenze e le istruzioni può provocare scosse 
elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare tutte le avvertenze e le 
istruzioni per riferimenti futuri. Il termine "utensile elettrico" nelle avvertenze 
si riferisce all'utensile elettrico alimentato a rete (a filo) o a batteria (a 
batteria). 

5.1 Area di lavoro 
▪ Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree disordinate e buie favoriscono gli 

incidenti. 
▪ Non utilizzare gli utensili elettrici in atmosfere esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, 

gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici generano scintille che possono incendiare la 
polvere o i fumi. 

▪ Tenete lontani i bambini e gli astanti mentre utilizzate un utensile elettrico. Le distrazioni 
possono far perdere il controllo.  

5.2 Sicurezza elettrica 
▪ Verificare sempre che l'alimentazione corrisponda alla tensione indicata sulla targhetta. 
▪ Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa di corrente. Non modificare 

mai la spina in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici con utensili elettrici dotati di 
messa a terra. Spine non modificate e prese corrispondenti riducono il rischio di scosse 
elettriche. 
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▪ Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a terra o a massa come tubi, radiatori, 
cucine e frigoriferi. Il rischio di scosse elettriche aumenta se il corpo è collegato a terra. 

▪ Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o al bagnato. L'ingresso di acqua in un 
utensile elettrico aumenta il rischio di scosse elettriche. 

▪ Non abusare del cavo. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare 
l'utensile elettrico. Tenere il cavo lontano da calore, olio, bordi taglienti o parti in 
movimento. I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche. 

▪ Quando si utilizza un elettroutensile all'aperto, utilizzare una prolunga adatta all'uso 
esterno. L'uso di un cavo adatto all'esterno riduce il rischio di scosse elettriche. 

▪ Se l'uso di un utensile elettrico in un luogo umido è inevitabile, utilizzare un'alimentazione 
protetta da un dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il rischio di 
scosse elettriche. 

5.3 Sicurezza personale 
▪ Quando si utilizza un elettroutensile, occorre essere vigili, fare attenzione a ciò che si fa e 

usare il buon senso. Non utilizzare un utensile elettrico quando si è stanchi o sotto l'effetto 
di droghe, alcol o farmaci. Un momento di disattenzione durante l'uso di utensili elettrici 
può causare gravi lesioni personali. 

▪ Utilizzare l'attrezzatura di sicurezza. Indossare sempre una protezione per gli occhi. L'uso 
di dispositivi di sicurezza come maschere antipolvere, scarpe di sicurezza antiscivolo, 
elmetti o protezioni per l'udito, quando le condizioni lo richiedono, riduce le lesioni 
personali. 

▪ Evitare l'avviamento accidentale. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione off prima di 
collegare la spina. Portare gli utensili elettrici con il dito sull'interruttore o collegare gli 
utensili elettrici con l'interruttore acceso invita a evitare incidenti. 

▪ Prima di accendere l'elettroutensile, rimuovere la chiave di regolazione o la chiave. Una 
chiave o una chiave lasciata attaccata a una parte rotante dell'elettroutensile può 
provocare lesioni personali. 

▪ Non sporgersi eccessivamente. Mantenere sempre una posizione corretta e un buon 
equilibrio. Ciò consente di controllare meglio l'elettroutensile in situazioni impreviste. 

▪ Vestirsi in modo adeguato. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, indumenti e 
guanti lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono 
impigliarsi nelle parti in movimento. 

▪ Se sono previsti dispositivi per il collegamento di impianti di aspirazione e raccolta delle 
polveri, accertarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L'uso di questi dispositivi 
può ridurre i rischi legati alla polvere.  

5.4 Uso e cura degli utensili elettrici  
▪ Non forzare l'elettroutensile. Utilizzate l'elettroutensile corretto per la vostra applicazione. 

L'elettroutensile corretto svolgerà il lavoro in modo migliore e più sicuro alla velocità per 
cui è stato progettato. 

▪ Non utilizzare l'elettroutensile se l'interruttore non lo accende e non lo spegne. Qualsiasi 
utensile elettrico che non può essere controllato con l'interruttore è pericoloso e deve 
essere riparato. 

▪ Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione prima di effettuare qualsiasi regolazione, 
cambiare gli accessori o riporre gli utensili elettrici. Queste misure di sicurezza preventive 
riducono il rischio di avviare accidentalmente l'elettroutensile. 

▪ Conservare gli utensili elettrici inattivi fuori dalla portata dei bambini e non permettere a 
persone che non conoscono l'utensile o le presenti istruzioni di utilizzarlo. Gli utensili 
elettrici sono pericolosi nelle mani di persone non addestrate. 

▪ Manutenzione degli utensili elettrici. Controllare che non vi siano disallineamenti o incastri 
delle parti mobili, rotture di parti e qualsiasi altra condizione che possa influire sul 
funzionamento dell'elettroutensile. Se danneggiato, far riparare l'elettroutensile prima 
dell'uso. Molti incidenti sono causati da una cattiva manutenzione degli utensili elettrici. 
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▪ Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli strumenti di taglio sottoposti a una 
corretta manutenzione e con bordi taglienti affilati hanno meno probabilità di attaccarsi e 
sono più facili da controllare. 

▪ Utilizzare l'elettroutensile, gli accessori, le punte ecc. in conformità alle presenti istruzioni 
e nel modo previsto per il particolare tipo di elettroutensile, tenendo conto delle condizioni 
di lavoro e dell'attività da svolgere. L'uso dell'elettroutensile per operazioni diverse da 
quelle previste potrebbe causare situazioni di pericolo. 

5.5 Servizio 
▪ La manutenzione dell'elettroutensile deve essere eseguita da un tecnico qualificato, 

utilizzando esclusivamente parti di ricambio identiche. In questo modo si garantisce la 
sicurezza dell'elettroutensile. 

6 ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA PER I TAGLIASIEPI 
▪ Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama della taglierina. Non rimuovere il 

materiale tagliato e non tenere il materiale da tagliare quando le lame sono in movimento. 
Assicurarsi che l'interruttore sia spento quando si elimina il materiale inceppato. Un 
momento di disattenzione durante l'uso del tagliasiepi può causare gravi lesioni personali. 

▪ Trasportare il tagliasiepi per l'impugnatura con la lama di taglio ferma. Quando si trasporta 
o si ripone il tagliasiepi, montare sempre il coperchio del dispositivo di taglio. Un uso 
corretto del tagliasiepi ridurrà le possibili lesioni personali causate dalle lame di taglio. 

▪ Tenere il cavo lontano dall'area di taglio. Durante il funzionamento, il cavo può essere 
nascosto tra gli arbusti e può essere tagliato accidentalmente dalla lama. 

▪ Tenere l'elettroutensile solo dalle superfici di presa isolate, perché la lama della taglierina 
potrebbe entrare in contatto con cavi nascosti o con il proprio cavo. Le lame della 
taglierina che entrano in contatto con un filo "sotto tensione" possono rendere "sotto 
tensione" le parti metalliche esposte dell'elettroutensile e causare una scossa elettrica 
all'operatore. 

▪ Indossare una protezione per l'udito. 
▪ Si consiglia di utilizzare un interruttore differenziale con una corrente di intervento pari o 

inferiore a 30 mA. 
▪ Durante il taglio, assicurarsi di non toccare oggetti come recinzioni metalliche o supporti 

per piante. Ciò potrebbe danneggiare il raggio della lama. 
▪ Tenere il tagliasiepi elettrico con entrambe le mani, con una mano sulla parte posteriore e 

con l'altra sull'impugnatura anteriore. Pollice e dita devono essere saldamente abbracciati. 
Rischi residui: Anche se l'utensile viene utilizzato come prescritto, non è 
possibile eliminare tutti i fattori di rischio residui. In relazione alla 
costruzione e alla progettazione dell'utensile possono insorgere i 
seguenti pericoli: 
1.  Danni all'udito se non si indossano protezioni acustiche efficaci. 
2.  Difetti di salute derivanti dall'emissione di vibrazioni se l'elettroutensile 
viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato o se non viene gestito in 
modo adeguato e sottoposto a una corretta manutenzione. 

 
AVVERTENZA! Questa macchina produce un campo 
elettromagnetico durante il funzionamento. In alcune circostanze, 
questo campo può interferire con impianti medici attivi o passivi. 
Per ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, si raccomanda alle 
persone con impianti medici di consultare il proprio medico e il 
produttore dell'impianto medico prima di utilizzare questa macchina. 
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7 FUNZIONAMENTO 

AVVERTENZA: Prima di avviare la macchina: Questo tagliasiepi può essere 
collegato solo a corrente alternata monofase. Assicurarsi che la tensione di 
rete sia uguale alla tensione di funzionamento indicata sulla targhetta. 
Collegare la spina di alimentazione all'attacco di una prolunga adeguata. 
Formare un cappio, farlo passare attraverso l'apertura dell'impugnatura 
posteriore e agganciarlo al passacavo (3). 

7.1 Avvio della macchina 
▪ Accensione: Premere contemporaneamente l'interruttore dell'impugnatura anteriore (4) e 

l'interruttore (2) dell'impugnatura posteriore con entrambe le mani. 
▪ Spegnimento: rilasciare uno qualsiasi degli interruttori (4) o (2 ). 
▪ Il freno elettronico delle lame fa sì che le lame si fermino immediatamente entro +- 1 sec. 

Il piccolo lampo nell'area delle fessure di ventilazione superiori è normale e non 
danneggia l'utente o la macchina. 

7.2 Taglio della siepe 
Prima di iniziare il lavoro, selezionate i rami con un diametro superiore a 20 mm e tagliateli con 
una forbice. Un taglio trapezoidale corrisponde alla crescita naturale delle piante e consente 
una crescita ottimale della siepe. 
▪ Tagliare prima i lati dal basso verso l'alto. Tagliare la parte superiore dandole la forma che 

si preferisce, dritta orizzontale, a tetto o arrotondata. 
▪ La lama di sicurezza è dotata di denti di taglio lateralmente arrotondati e sfalsati per 

ridurre il rischio di lesioni. La protezione antiurto aggiuntiva evita fastidiosi contraccolpi 
quando le lame entrano in contatto con muri, recinzioni ecc. 

▪ Se le lame sono inceppate o bloccate da ostacoli, spegnere immediatamente il motore, 
estrarre la spina e rimuovere l'oggetto che le blocca. 

▪ Attenzione! Ostacoli metallici come recinzioni ecc. possono danneggiare le lame di taglio. 
▪ Assicurarsi sempre di tenere la prolunga dietro la schiena e di iniziare a tagliare la siepe 

nel punto più vicino alla calza di alimentazione. Pianificate quindi la direzione di lavoro 
prima di iniziare. 

8 PULIZIA E MANUTENZIONE 

Attenzione! Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'apparecchiatura, 
staccare la spina di alimentazione. 

▪ Controllare regolarmente la macchina prima di iniziare il lavoro. 
▪ Le lame danneggiate devono essere riparate o sostituite da un tecnico qualificato prima di 

lavorare con la macchina.  
▪ Dopo ogni operazione di taglio, pulire la lama di taglio con una spazzola morbida e un 

panno con olio fluido lubrificante e spruzzare un sottile strato di olio fluido protettivo sulla 
lama completa. 

▪ Mantenere sempre pulite le fessure di ventilazione dell'alloggiamento del motore.  
▪ Non pulire o spruzzare mai la macchina con acqua. Pulire l'alloggiamento del motore solo 

con un panno umido e non applicare mai detergenti o solventi! Questi potrebbero rovinare 
le parti in plastica della macchina. Infine, asciugare con cura l'alloggiamento del motore. 

▪ Stoccare la macchina con la protezione per i coltelli. 
▪ Utilizzare solo accessori e ricambi originali. 
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9 DATI TECNICI 
Tipo POWEG20071 

Tensione / frequenza 230-240V~ 50Hz 

Potenza nominale 500 W 

Velocità di rotazione 1700 min-1 

Max. Lunghezza di taglio 510 mm 

Larghezza di taglio 20 mm 

Lunghezza della lama 550 mm 

10 RUMORE 
Valori di emissione sonora misurati in base alla norma pertinente. (K=3) 

Livello di pressione acustica LpA 91 dB(A) 

Livello di potenza acustica LwA 99 dB(A) 

ATTENZIONE! Indossare una protezione per l'udito quando la pressione 
sonora supera gli 85 dB(A). 

aw (vibrazione) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 GARANZIA 
▪ Questo prodotto è garantito come previsto dalla legge per un periodo di 36 mesi a partire 

dalla data di acquisto da parte del primo utente. 
▪ La garanzia copre tutti i difetti di materiale o di produzione, ad esclusione di: batterie, 

caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura come cuscinetti, spazzole, cavi e 
spine, o accessori come trapani, punte da trapano, lame da sega, ecc. 

▪ Anche i danni e/o i difetti derivanti da un uso improprio non rientrano nelle disposizioni di 
garanzia. 

▪ Si declina inoltre ogni responsabilità per eventuali lesioni fisiche derivanti da un uso 
inappropriato dello strumento. 

▪ Le riparazioni possono essere effettuate solo da un centro di assistenza clienti autorizzato 
per gli utensili Powerplus. 

▪ È sempre possibile ottenere ulteriori informazioni al numero 00 32 3 292 92 90. 
▪ Le spese di trasporto sono sempre a carico del cliente, salvo diverso accordo scritto. 
▪ Allo stesso tempo, non è possibile far valere la garanzia se il danno dell'apparecchio è 

dovuto a una manutenzione negligente o a un sovraccarico. 
▪ Sono esclusi dalla garanzia i danni causati da infiltrazioni di fluidi, eccessiva penetrazione 

di polvere, danni intenzionali (di proposito o per grave negligenza), uso improprio (uso per 
scopi per i quali il dispositivo non è adatto), uso incompetente (ad esempio, non seguendo 
le istruzioni fornite nel manuale), montaggio inesperto, fulmini, tensione di rete errata. 
Questo elenco non è esaustivo. 

▪ L'accettazione dei reclami in garanzia non può mai comportare il prolungamento del 
periodo di garanzia né l'inizio di un nuovo periodo di garanzia in caso di sostituzione del 
dispositivo. 

▪ I dispositivi o le parti sostituite in garanzia rimangono pertanto di proprietà di Varo NV. 
▪  Ci riserviamo il diritto di rifiutare un reclamo quando non è possibile verificare l'acquisto o 

quando è evidente che il prodotto non è stato sottoposto a una manutenzione adeguata. 
(Fessure di ventilazione pulite, spazzole di carbone revisionate regolarmente, ecc.) 

▪ La ricevuta di acquisto deve essere conservata come prova della data di acquisto. 
▪ L'apparecchio deve essere restituito al rivenditore non smontato, in uno stato di pulizia 

accettabile (nell'involucro originale soffiato, se applicabile all'apparecchio), accompagnato 
dalla prova d'acquisto. 
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12 AMBIENTE 
Se l'apparecchio deve essere sostituito dopo un uso prolungato, non gettarlo tra i 
rifiuti domestici ma smaltirlo in modo ecologico. 
I rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non devono essere gestiti come i normali 
rifiuti domestici. Riciclare dove esistono impianti di riciclaggio. Per informazioni sul 
riciclaggio, rivolgersi alle autorità locali o al rivenditore. 

13 DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 

 

VARO - Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Belgio, dichiara 
unicamente che, 

Prodotto Tagliasiepi 
marchio di fabbrica PowerPlus 
modello POWEG20071 

è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle 
direttive/regolamenti europei applicabili, sulla base dell'applicazione degli standard 
europei armonizzati. Qualsiasi modifica non autorizzata dell'apparecchio invalida la 
presente dichiarazione. 

Direttive / Regolamenti europei (compresi, se del caso, i loro emendamenti fino alla 
data della firma); 

2011/65/UE 
2006/42/CE 
2014/30/UE 
2000/14/CE Allegato V LwA 
  Misurato 99 dB(A) 
  Garantito  100 dB(A) 

Norme Europee Armonizzate (comprese, se del caso, le loro modifiche fino alla data della 
firma); 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE.  - VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

Il sottoscritto agisce per conto dell'amministratore delegato della società,

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Responsabile Affari Regolamentari - Conformità 
07/07/2026, Lier - Belgio 
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APARADOR DE SEBES 500W 550MM 
POWEG20071  

1 UTILIZAÇÃO PREVISTA 
O aparador de sebes só deve ser utilizado para aparar sebes, arbustos e moitas. Outras 
utilizações do aparador, não incluídas neste manual, podem danificar o aparador ou ferir 
gravemente o operador, pelo que estão expressamente excluídas do âmbito de aplicação. 
Não é adequado para uso profissional. 

ATENÇÃO! Leia atentamente este manual e as instruções gerais de 
segurança antes de utilizar o aparelho, para sua própria segurança. A sua 
ferramenta eléctrica só deve ser transmitida juntamente com estas 
instruções. 

2 DESCRIÇÃO (FIG. A) 
1. Pega traseira 
2. Interruptor de disparo  
3. Alívio de cabos  
4. Pega frontal com interrutor de 

segurança 

5. Proteção de segurança 
6. Lâmina 
7. Cabo e ficha 
8. Lâmina cobertura

3 LISTA DO CONTEÚDO DA EMBALAGEM 
▪ Retirar todos os materiais de embalagem 
▪ Remover as restantes embalagens e suportes de trânsito (se existentes) 
▪ Verificar se o conteúdo da embalagem está completo 
▪ Verificar se o aparelho, o cabo de alimentação, a ficha de alimentação e todos os 

acessórios apresentam danos de transporte. 
▪ Conservar os materiais de embalagem, tanto quanto possível, até ao fim do período de 

garantia. De seguida, deite-a no seu sistema de eliminação de resíduos local. 

ADVERTÊNCIA Os materiais de embalagem não são brinquedos! As crianças 
não devem brincar com sacos de plástico!  Perigo de asfixia! 

Cortador de sebes 
Tampa da lâmina 
Manual 

Se faltar alguma peça ou se esta estiver danificada, contacte o seu 
revendedor. 
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4 SÍMBOLOS 
No presente manual e/ou na máquina são utilizados os seguintes símbolos: 

 

Indica risco de ferimentos 
pessoais ou danos na 
ferramenta.  

Nunca utilize a máquina à chuva ou 
em condições húmidas ou molhadas. A 
humidade representa um perigo de 
choque. 

 

Ler atentamente as 
instruções.  

Manter as mãos afastadas das 
lâminas, Não tocar nas lâminas 
durante o arranque ou o 
funcionamento do aparelho. 

 

 

Usar óculos de proteção e 
proteção auricular.  

Retirar a ficha da rede eléctrica. 

 

Aconselha-se o uso de 
calçado de proteção. 

 
Usar luvas. 

 

Classe II - A máquina é 
duplamente isolada, pelo 
que não é necessário um fio 
de ligação à terra.  

Os produtos eléctricos não devem ser 
eliminados juntamente com o lixo 
doméstico. 

 

Em conformidade com os 
requisitos essenciais da(s) 
diretiva(s) europeia(s). 

5 AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA DE FERRAMENTAS 
ELÉCTRICAS 

Leia todos os avisos de segurança e todas as instruções. O não 
cumprimento de todos os avisos e instruções pode resultar em choque 
elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves. Guarde todos os avisos e 
instruções para referência futura. O termo "ferramenta eléctrica" nos avisos 
refere-se à sua ferramenta eléctrica alimentada pela rede eléctrica (com fio) 
ou pela bateria (sem fio). 

5.1 Área de trabalho 
▪ Manter a área de trabalho limpa e bem iluminada. Áreas desarrumadas e escuras 

convidam a acidentes. 
▪ Não utilize ferramentas eléctricas em atmosferas explosivas, tais como na presença de 

líquidos, gases ou poeiras inflamáveis. As ferramentas eléctricas produzem faíscas que 
podem inflamar o pó ou os fumos. 

▪ Mantenha as crianças e os transeuntes afastados quando estiver a utilizar uma 
ferramenta eléctrica. As distracções podem fazer com que se perca o controlo.  

5.2 Segurança eléctrica 
▪ Verificar sempre se a alimentação eléctrica corresponde à tensão indicada na placa de 

caraterísticas. 
▪ As fichas das ferramentas eléctricas devem corresponder à tomada. Nunca modificar a 

ficha de forma alguma. Não utilize quaisquer fichas adaptadoras com ferramentas 
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eléctricas ligadas à terra. As fichas não modificadas e as tomadas correspondentes 
reduzem o risco de choque elétrico. 

▪ Evite o contacto do corpo com superfícies ligadas à terra, como canos, radiadores, fogões 
e frigoríficos. Existe um risco acrescido de choque elétrico se o seu corpo estiver ligado à 
terra. 

▪ Não exponha as ferramentas eléctricas à chuva ou a condições de humidade. A entrada 
de água numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de choque elétrico. 

▪ Não abusar do cabo. Nunca utilize o cabo para transportar, puxar ou desligar a 
ferramenta eléctrica da tomada. Mantenha o cabo afastado do calor, óleo, arestas afiadas 
ou peças em movimento. Os cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de 
choque elétrico. 

▪ Quando utilizar uma ferramenta eléctrica no exterior, utilize um cabo de extensão 
adequado para utilização no exterior. A utilização de um cabo adequado para utilização 
no exterior reduz o risco de choque elétrico. 

▪ Se for inevitável operar uma ferramenta eléctrica num local húmido, utilize uma fonte de 
alimentação protegida por um dispositivo de corrente residual (RCD). A utilização de um 
RCD reduz o risco de choque elétrico. 

5.3 Segurança pessoal 
▪ Mantenha-se alerta, preste atenção ao que está a fazer e use o bom senso ao operar 

uma ferramenta eléctrica. Não utilize uma ferramenta eléctrica se estiver cansado ou sob 
a influência de drogas, álcool ou medicamentos. Um momento de desatenção durante a 
utilização de ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos graves. 

▪ Utilizar equipamento de segurança. Usar sempre proteção para os olhos. O uso de 
equipamento de segurança, como máscara antipoeiras, sapatos de segurança 
antiderrapantes, capacete ou proteção auditiva, sempre que as condições o exijam, 
reduzirá os ferimentos pessoais. 

▪ Evitar um arranque acidental. Certifique-se de que o interrutor está na posição de 
desligado antes de ligar a ficha. Transportar ferramentas eléctricas com o dedo no 
interrutor ou ligar ferramentas eléctricas que tenham o interrutor ligado convida a 
acidentes. 

▪ Retire qualquer chave de ajuste ou chave inglesa antes de ligar a ferramenta eléctrica. 
Uma chave inglesa ou uma chave deixada presa a uma parte rotativa da ferramenta 
eléctrica pode provocar ferimentos pessoais. 

▪ Não esticar demasiado a mão. Mantenha sempre os pés e o equilíbrio corretos. Isto 
permite um melhor controlo da ferramenta eléctrica em situações inesperadas. 

▪ Vestir-se corretamente. Não usar roupas largas ou jóias. Mantenha o cabelo, o vestuário 
e as luvas afastados das peças em movimento. Roupas largas, jóias ou cabelos 
compridos podem ficar presos nas peças móveis. 

▪ Se forem fornecidos dispositivos para a ligação de instalações de extração e recolha de 
poeiras, certifique-se de que estes estão ligados e são utilizados corretamente. A 
utilização destes dispositivos pode reduzir os riscos relacionados com as poeiras.  

5.4 Utilização e manutenção de ferramentas eléctricas  
▪ Não force a ferramenta eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica correta para a sua 

aplicação. A ferramenta eléctrica correta fará o trabalho de forma melhor e mais segura 
ao ritmo para o qual foi concebida. 

▪ Não utilize a ferramenta eléctrica se o interrutor não a ligar e desligar. Qualquer 
ferramenta eléctrica que não possa ser controlada com o interrutor é perigosa e deve ser 
reparada. 

▪ Desligue a ficha da fonte de alimentação antes de efetuar quaisquer ajustes, mudar 
acessórios ou armazenar ferramentas eléctricas. Estas medidas preventivas de 
segurança reduzem o risco de arranque acidental da ferramenta eléctrica. 
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▪ Guarde as ferramentas eléctricas inactivas fora do alcance das crianças e não permita 
que pessoas não familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com estas instruções 
operem a ferramenta eléctrica. As ferramentas eléctricas são perigosas nas mãos de 
utilizadores sem formação. 

▪ Manutenção de ferramentas eléctricas. Verifique se as peças móveis estão desalinhadas 
ou coladas, se há peças partidas ou qualquer outra condição que possa afetar o 
funcionamento da ferramenta eléctrica. Se estiver danificada, mande reparar a ferramenta 
eléctrica antes de a utilizar. Muitos acidentes são causados por ferramentas eléctricas 
com manutenção deficiente. 

▪ Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com 
manutenção adequada e arestas de corte afiadas têm menos probabilidades de se 
colarem e são mais fáceis de controlar. 

▪ Utilize a ferramenta eléctrica, os acessórios e as brocas, etc., de acordo com estas 
instruções e da forma prevista para o tipo específico de ferramenta eléctrica, tendo em 
conta as condições de trabalho e o trabalho a efetuar. A utilização da ferramenta eléctrica 
para operações diferentes das previstas pode conduzir a uma situação perigosa. 

5.5 Serviço 
▪ A manutenção da sua ferramenta eléctrica deve ser efectuada por um técnico qualificado, 

utilizando apenas peças de substituição idênticas. Desta forma, garante-se a segurança 
da ferramenta eléctrica. 

6 AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS PARA APARADORES DE 
SEBES 

▪ Manter todas as partes do corpo afastadas da lâmina de corte. Não remova o material 
cortado nem segure o material a ser cortado quando as lâminas estiverem em 
movimento. Certifique-se de que o interrutor está desligado quando estiver a retirar 
material encravado. Um momento de desatenção durante o funcionamento do corta-
sebes pode provocar ferimentos graves. 

▪ Transportar o aparador de sebes pela pega com a lâmina de corte parada. Ao transportar 
ou guardar o corta-sebes, colocar sempre a cobertura do dispositivo de corte. O 
manuseamento correto do corta-sebes reduz a possibilidade de ferimentos pessoais 
provocados pelas lâminas de corte. 

▪ Manter o cabo afastado da zona de corte. Durante o funcionamento, o cabo pode estar 
escondido em arbustos e pode ser acidentalmente cortado pela lâmina. 

▪ Segure a ferramenta eléctrica apenas pelas superfícies isoladas dos punhos, porque a 
lâmina do cortador pode entrar em contacto com cabos eléctricos ocultos ou com o seu 
próprio cabo. O contacto das lâminas de corte com um fio "sob tensão" pode colocar as 
partes metálicas expostas da ferramenta eléctrica "sob tensão" e provocar um choque 
elétrico no operador. 

▪ Usar proteção auditiva. 
▪ Recomenda-se a utilização de um dispositivo de corrente residual com uma corrente de 

disparo igual ou inferior a 30 mA. 
▪ Ao cortar, certifique-se de que não toca em objectos como vedações de arame ou suporte 

de armação de plantas. Se o fizer, pode danificar o feixe da lâmina. 
▪ Segurar firmemente o corta-sebes elétrico com as duas mãos, com uma mão na parte de 

trás e a outra mão na pega da frente. O polegar e os dedos devem estar firmemente 
agarrados. 
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Riscos residuais: Mesmo quando a ferramenta é utilizada conforme 
prescrito, não é possível eliminar todos os factores de risco residuais. Os 
seguintes perigos podem estar relacionados com a construção e a 
conceção da ferramenta: 
1.  danos auditivos se não for utilizada uma proteção auditiva eficaz. 
2.  defeitos de saúde resultantes da emissão de vibrações se a ferramenta 
eléctrica for utilizada durante um longo período de tempo ou se não for gerida e 
mantida de forma adequada. 

 
ATENÇÃO! Esta máquina produz um campo eletromagnético 
durante o funcionamento. Este campo pode, em algumas 
circunstâncias, interferir com implantes médicos activos ou 
passivos. Para reduzir o risco de lesões graves ou fatais, 
recomendamos que as pessoas com implantes médicos consultem 
o seu médico e o fabricante do implante médico antes de utilizarem 
esta máquina. 

7 FUNCIONAMENTO 

AVISO: Antes de colocar a máquina em funcionamento: Este corta-sebes só 
pode ser ligado a uma corrente alternada monofásica. Certifique-se de que a 
tensão de rede é a mesma que a tensão de funcionamento indicada na placa 
de caraterísticas. 
Ligue a ficha de alimentação ao acoplamento de um cabo de extensão 
adequado. Forme um laço, empurre-o através da abertura no punho traseiro 
e enganche-o no alívio do cabo (3). 

7.1 Arranque da máquina 
▪ Ligar: Premir o interrutor da pega dianteira (4) e o interrutor (2) da pega traseira com as 

duas mãos ao mesmo tempo. 
▪ Desligar: soltar qualquer um dos interruptores (4) ou (2 ). 
▪ O travão eletrónico das lâminas faz com que as lâminas parem imediatamente no espaço 

de +- 1 segundo. O pequeno clarão na zona das ranhuras de ventilação superiores é 
normal e não é prejudicial para si nem para a máquina. 

7.2 Corte de sebes 
Antes de começar o seu trabalho, selecione os ramos com um diâmetro superior a 20 mm e 
corte-os com uma tesoura de poda. Um corte trapezoidal corresponde ao crescimento natural 
das plantas e resulta num crescimento ótimo da sebe. 
▪ Cortar primeiro os lados de baixo para cima. Corte a parte superior dando-lhe a forma que 

preferir, em forma horizontal reta, em forma de telhado ou arredondada. 
▪ A lâmina de segurança tem dentes de corte arredondados lateralmente e escalonados 

para reduzir o perigo de ferimentos. A proteção adicional contra choques evita os 
inconvenientes retrocessos quando as lâminas entram em contacto com paredes, 
vedações, etc. 

▪ Se as lâminas estiverem encravadas ou bloqueadas por obstáculos, desligue 
imediatamente o motor, puxe a ficha e, em seguida, retire o objeto que está a bloquear as 
lâminas. 

▪ Atenção! Os obstáculos metálicos, como vedações, etc., podem danificar as lâminas de 
corte. 

▪ Certifique-se sempre de que mantém a extensão atrás das costas e de que começa a 
cortar a sebe no ponto mais próximo da tomada de alimentação. Por conseguinte, planeie 
a sua direção de trabalho antes de começar. 
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8 LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

Aviso! Antes de efetuar qualquer trabalho no equipamento, puxar a ficha de 
alimentação. 

▪ Verifique regularmente a sua máquina antes de iniciar o trabalho. 
▪ As lâminas de corte danificadas têm de ser reparadas ou substituídas por um técnico 

qualificado antes de se trabalhar com a máquina  
▪ Após cada operação de corte, limpar a lâmina de corte com uma escova macia e um 

pano com óleo fluido lubrificante e pulverizar uma fina camada de óleo fluido de proteção 
na lâmina completa. 

▪ Manter sempre limpas as ranhuras de ventilação da caixa do motor  
▪ Nunca limpar ou pulverizar uma máquina com água. Limpar a carcaça do motor apenas 

com um pano húmido e nunca aplicar detergentes ou solventes! Estes podem danificar as 
peças de plástico da máquina. Por fim, secar cuidadosamente a caixa do motor. 

▪ Colocar a máquina com a proteção da faca. 
▪ Utilizar apenas acessórios e peças sobressalentes originais. 

9 DADOS TÉCNICOS 
Tipo POWEG20071 

Tensão / frequência 230-240V~ 50Hz 

Potência nominal 500 W 

Velocidade de rotação 1700 min-1 

Máximo. Comprimento de corte 510 mm 

Largura de corte 20 mm 

Comprimento da lâmina 550 mm 

10 RUÍDO 
Valores de emissão de ruído medidos de acordo com a norma relevante. (K=3) 

Nível de pressão acústica LpA 91 dB(A) 

Nível de potência acústica LwA 99 dB(A) 

ATENÇÃO! Usar proteção auditiva quando a pressão sonora for  
superior a 85 dB(A). 

aw (Vibração) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 GARANTIA 
▪ Este produto tem a garantia prevista na lei por um período de 36 meses a partir da data 

de compra pelo primeiro utilizador. 
▪ Esta garantia cobre todos os defeitos de material ou de fabrico, excluindo: baterias, 

carregadores, peças defeituosas sujeitas a desgaste normal, como rolamentos, escovas, 
cabos e fichas, ou acessórios como berbequins, brocas, lâminas de serra, etc.; danos ou 
defeitos resultantes de maus tratos, acidentes ou alterações; nem o custo de transporte. 

▪ Os danos e/ou defeitos resultantes de uma utilização inadequada também não são 
abrangidos pelas disposições da garantia. 

▪ Também não nos responsabilizamos por quaisquer danos corporais resultantes de uma 
utilização inadequada da ferramenta. 

▪ As reparações só podem ser efectuadas por um centro de apoio ao cliente autorizado 
para ferramentas Powerplus. 

▪ Pode sempre obter mais informações através do número 00 32 3 292 92 90. 
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▪ Os eventuais custos de transporte serão sempre suportados pelo cliente, salvo acordo 
escrito em contrário. 

▪ Ao mesmo tempo, a garantia não pode ser acionada se os danos do aparelho resultarem 
de uma manutenção negligente ou de uma sobrecarga. 

▪ Estão definitivamente excluídos da garantia os danos resultantes da permeação de 
fluidos, penetração excessiva de poeiras, danos intencionais (propositadamente ou por 
descuido grave), utilização inadequada (utilização para fins para os quais o dispositivo 
não é adequado), utilização incompetente (por exemplo, não seguir as instruções 
fornecidas no manual), montagem inexperiente, queda de raios, tensão de rede 
incorrecta. Esta lista não é exaustiva. 

▪ A aceitação de reclamações ao abrigo da garantia nunca pode levar ao prolongamento do 
período de garantia nem ao início de um novo período de garantia em caso de 
substituição de um dispositivo. 

▪ Os aparelhos ou peças substituídos ao abrigo da garantia continuam a ser propriedade da 
Varo NV. 

▪  Reservamo-nos o direito de rejeitar uma reclamação quando a compra não puder ser 
verificada ou quando for evidente que o produto não foi objeto de uma manutenção 
adequada. (ranhuras de ventilação limpas, manutenção regular das escovas de carvão, 
etc.). 

▪ O recibo de compra deve ser conservado como prova da data de compra. 
▪ O seu aparelho deve ser devolvido ao seu revendedor sem ser desmontado, num estado 

aceitavelmente limpo (na sua caixa original moldada por sopro, se aplicável à unidade), 
acompanhado da prova de compra. 

12 AMBIENTE 
Se o seu aparelho precisar de ser substituído após uma utilização prolongada, não 
o deite fora juntamente com o lixo doméstico, mas elimine-o de forma 
ambientalmente segura. 
Os resíduos produzidos pelos aparelhos eléctricos não devem ser tratados como 
o lixo doméstico normal. Recicle nos locais onde existem instalações de reciclagem. 
Consulte a autoridade local ou o retalhista para obter conselhos sobre reciclagem. 
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13 DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 

 
VARO - Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Bélgica, declara 
unicamente que, 

Produto Aparador de sebes 
marca registada PowerPlus 
modelo POWEG20071 

está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições 
relevantes das Diretivas / Regulamentos Europeus aplicáveis, com base na 
aplicação das Normas Europeias Harmonizadas. Qualquer modificação não 
autorizada do aparelho anula esta declaração. 

Diretivas / Regulamentos Europeus (incluindo, se aplicável, as suas alterações até 
à data da assinatura); 

2011/65/UE 
2006/42/CE 
2014/30/UE 
2000/14/CE Anexo V LwA 
  Medido 99 dB(A) 
  Garantido  100 dB(A) 

Normas Europeias Harmonizadas (incluindo, se aplicável, as suas alterações até à data da 
assinatura); 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Responsável pelo Produto e Guardião da Documentação Técnica: Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE.  - VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa,

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Assuntos Regulamentares - Gestor de Conformidade 
07/07/2026, Lier - Bélgica 
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HÄCKKLIPPARE 500 W 550 MM 
POWEG20071 

1 AVSEDD ANVÄNDNING 
Häckklipparen får endast användas för beskärning av häckar, buskar och snår. Annan 
användning av häckklipparen, som inte beskrivs i denna bruksanvisning, kan skada 
häckklipparen eller orsaka allvarliga personskador på användaren och är därför 
uttryckligen undantagen från användningsområdet. Ej lämplig för professionellt bruk. 

VARNING! Läs igenom denna bruksanvisning och de allmänna 
säkerhetsanvisningarna noggrant innan du använder apparaten, för din egen 
säkerhet. Ditt elverktyg får endast överlåtas tillsammans med dessa 
anvisningar. 

2 BESKRIVNING (FIG. A) 
1. Bakre handtag 
2. Avtryckare  
3. Kabelavlastning  
4. Framre handtag med 

säkerhetsbrytare 

5. Skyddshölje 
6. Blad 
7. Kabel och kontakt 
8.  sskydd för bladet

3 FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL 
▪ Ta bort allt förpackningsmaterial 
▪ Ta bort återstående förpackningsmaterial och transportstöd (om sådana finns) 
▪ Kontrollera att allt ingår i förpackningen 
▪ Kontrollera att apparaten, nätsladden, stickkontakten och alla tillbehör inte har skadats 

under transporten. 
▪ Spara förpackningsmaterialet så länge som möjligt tills garantiperioden har löpt ut. Kasta 

det därefter i det lokala avfallssystemet. 

VARNING Förpackningsmaterial är inga leksaker! Barn får inte leka med 
plastpåsar!  Kvävningsrisk! 

Häckklippare 
Knivskydd 
Bruksanvisning 

Om några delar saknas eller är skadade, kontakta din återförsäljare. 
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4 SYMBOLER 
I denna bruksanvisning och/eller på maskinen används följande symboler: 

 

Varnar för risk för 
personskada eller skada på 
verktyget.  

Använd aldrig maskinen i regn eller 
i fuktiga eller våta förhållanden. 
Fukt medför risk för elchock. 

 

Läs instruktionerna noggrant. 
 

Håll händerna borta från knivarna. 
Rör inte knivarna när du startar 
eller använder maskinen. 

 

 

Använd skyddsglasögon och 
hörselskydd. 

 
Dra ut kontakten ur eluttaget. 

 

Det rekommenderas att 
använda skyddsskor. 

 

Använd handskar. 

 

Klass II – Maskinen är 
dubbelisolerad; jordledning 
behövs därför inte. 

 

Elektriska produkter får inte kastas 
med hushållsavfallet. 

 

I enlighet med de väsentliga 
kraven i det/de europeiska 
direktiven. 

5 ALLMÄNNA SÄKERHETSVARNINGAR FÖR ELVERKTYG 

Läs alla säkerhetsvarningar och alla instruktioner. Underlåtenhet att följa alla 
varningar och instruktioner kan leda till elchock, brand och/eller allvarliga 
personskador. Spara alla varningar och instruktioner för framtida bruk. 
Termen ”elverktyg” i varningarna avser ditt nätdrivna (sladdförsedda) 
elverktyg eller batteridrivna (sladdlösa) elverktyg. 

5.1 Arbetsområdet 
▪ Håll arbetsområdet rent och väl upplyst. Röriga och mörka områden ökar risken för 

olyckor. 
▪ Använd inte elverktyg i explosiva miljöer, till exempel i närheten av brandfarliga vätskor, 

gaser eller damm. Elverktyg alstrar gnistor som kan antända damm eller ångor. 
▪ Håll barn och åskådare borta när du använder ett elverktyg. Distraktioner kan göra att du 

tappar kontrollen.  

5.2 Elsäkerhet 
▪ Kontrollera alltid att strömkällan överensstämmer med spänningen på typskylten. 
▪ Elverktygets stickpropp måste passa i uttaget. Modifiera aldrig stickproppen på något sätt. 

Använd inte adapterpluggar med jordade elverktyg. Oändrade stickproppar och passande 
uttag minskar risken för elchock. 

▪ Undvik kroppskontakt med jordade ytor såsom rör, radiatorer, spisar och kylskåp. Risken 
för elchock ökar om din kropp är jordad. 

▪ Utsätt inte elverktyg för regn eller fuktiga förhållanden. Vatten som tränger in i ett elverktyg 
ökar risken för elchock. 
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▪ Använd inte sladden på ett olämpligt sätt. Använd aldrig sladden för att bära, dra i eller 
koppla ur elverktyget. Håll sladden borta från värme, olja, vassa kanter eller rörliga delar. 
Skadade eller trassliga sladdar ökar risken för elchock. 

▪ När du använder ett elverktyg utomhus ska du använda en förlängningssladd som är 
avsedd för utomhusbruk. Användning av en sladd som är avsedd för utomhusbruk 
minskar risken för elchock. 

▪ Om det är oundvikligt att använda ett elverktyg på en fuktig plats ska du använda en 
strömkälla som är skyddad med en jordfelsbrytare (RCD). Användning av en 
jordfelsbrytare minskar risken för elchock. 

5.3 Personlig säkerhet 
▪ Var uppmärksam, håll koll på vad du gör och använd sunt förnuft när du använder ett 

elverktyg. Använd inte ett elverktyg när du är trött eller påverkad av droger, alkohol eller 
mediciner. Ett ögonblicks ouppmärksamhet vid användning av elverktyg kan leda till 
allvarliga personskador. 

▪ Använd skyddsutrustning. Bär alltid ögonskydd. Skyddsutrustning såsom dammmask, 
halkfria skyddsskor, skyddshjälm eller hörselskydd, som används när förhållandena kräver 
det, minskar risken för personskador. 

▪ Undvik oavsiktlig start. Se till att strömbrytaren är i avstängt läge innan du ansluter 
verktyget till elnätet. Att bära elverktyg med fingret på strömbrytaren eller ansluta elverktyg 
som har strömbrytaren påslagen kan leda till olyckor. 

▪ Ta bort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar innan du slår på elverktyget. En 
skiftnyckel eller nyckel som lämnas kvar på en roterande del av elverktyget kan orsaka 
personskada. 

▪ Sträck dig inte för långt. Se till att ha ett stadigt fotfäste och god balans hela tiden. Detta 
ger bättre kontroll över elverktyget i oväntade situationer. 

▪ Klä dig lämpligt. Bär inte lösa kläder eller smycken. Håll hår, kläder och handskar borta 
från rörliga delar. Lösa kläder, smycken eller långt hår kan fastna i rörliga delar. 

▪ Om det finns anordningar för anslutning av dammutsug och uppsamlingsutrustning, se till 
att dessa är anslutna och används på rätt sätt. Användning av dessa anordningar kan 
minska dammrelaterade risker.  

5.4  om användning och skötsel av elverktyg  
▪ Använd inte elverktyget med våld. Använd rätt elverktyg för din tillämpning. Rätt elverktyg 

utför arbetet bättre och säkrare vid den hastighet som det är konstruerat för. 
▪ Använd inte elverktyget om strömbrytaren inte slår på och stänger av det. Ett elverktyg 

som inte kan styras med strömbrytaren är farligt och måste repareras. 
▪ Dra ur kontakten från elnätet innan du gör några justeringar, byter tillbehör eller förvarar 

elverktyg. Sådana förebyggande säkerhetsåtgärder minskar risken för att elverktyget 
startas av misstag. 

▪ Förvara elverktyg som inte används utom räckhåll för barn och låt inte personer som inte 
är bekanta med elverktyget eller dessa anvisningar använda det. Elverktyg är farliga i 
händerna på oerfarna användare. 

▪ Underhåll elverktygen. Kontrollera om rörliga delar är feljusterade eller fastnar, om delar är 
trasiga och om det finns andra tillstånd som kan påverka elverktygets funktion. Om 
elverktyget är skadat ska det repareras innan det används. Många olyckor orsakas av 
dåligt underhållna elverktyg. 

▪ Håll skärverktygen vassa och rena. Väl underhållna skärverktyg med vassa skäreggar 
fastnar mindre lätt och är lättare att kontrollera. 

▪ Använd elverktyget, tillbehören och verktygsinsatserna etc. i enlighet med dessa 
anvisningar och på det sätt som är avsett för den specifika typen av elverktyg, med 
hänsyn till arbetsförhållandena och det arbete som ska utföras. Användning av elverktyget 
för andra ändamål än de avsedda kan leda till farliga situationer. 
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5.5 Service 
▪ Låt en behörig person utföra service på elverktyget och använd endast identiska 

reservdelar. Detta säkerställer att elverktygets säkerhet bibehålls. 

6 YTTERLIGARE SÄKERHETSVARNINGAR FÖR HÄCKKLIPPARE 
▪ Håll alla kroppsdelar borta från skärbladet. Ta inte bort avklippt material eller håll i material 

som ska klippas när bladen är i rörelse. Se till att strömbrytaren är avstängd när du rensar 
bort fastnat material. Ett ögonblicks ouppmärksamhet vid användning av häcksaxen kan 
leda till allvarliga personskador. 

▪ Bär häckklipparen i handtaget med skärbladet stillastående. Sätt alltid på skyddslocket på 
skäranordningen vid transport eller förvaring av häckklipparen. Korrekt hantering av 
häckklipparen minskar risken för personskador orsakade av skärbladen. 

▪ Håll sladden borta från skärområdet. Under drift kan sladden döljas i buskar och oavsiktligt 
skäras av bladet. 

▪ Håll endast i elverktygets isolerade greppytor, eftersom skärbladet kan komma i kontakt 
med dolda ledningar eller sin egen sladd. Om skärbladen kommer i kontakt med en 
strömförande ledning kan elverktygets exponerade metalldelar bli strömförande och 
användaren kan drabbas av en elstöt. 

▪ Använd hörselskydd. 
▪ Vi rekommenderar att du använder en jordfelsbrytare med en utlösningsström på 30 mA 

eller mindre. 
▪ Se till att du inte vidrör föremål som trådstängsel eller växtstöd när du klipper. Det kan 

skada bladbalken. 
▪ Håll den elektriska häcksaxen stadigt med båda händerna, med ena handen på det bakre 

handtaget och den andra på det främre. Tummen och fingrarna måste omsluta handtaget 
ordentligt. 

Kvarstående risker: Även när verktyget används enligt anvisningarna är 
det inte möjligt att helt eliminera alla kvarstående riskfaktorer. Följande 
faror kan uppstå i samband med verktygets konstruktion och utformning: 
1. Hörselskador om effektivt hörselskydd inte används. 
2. Hälsoproblem till följd av vibrationer om elverktyget används under längre 
tid eller inte hanteras och underhålls på rätt sätt. 

 
VARNING! Denna maskin alstrar ett elektromagnetiskt fält under 
drift. Detta fält kan under vissa omständigheter störa aktiva eller 
passiva medicinska implantat. För att minska risken för allvarliga 
eller livshotande skador rekommenderar vi att personer med 
medicinska implantat rådgör med sin läkare och tillverkaren av det 
medicinska implantatet innan de använder denna maskin. 

7 DRIFT 

VARNING: Innan maskinen startas: Denna häcksax får endast anslutas till 
enfas växelström. Se till att nätspänningen överensstämmer med den 
driftspänning som anges på typskylten. 
Anslut nätskontakten till kopplingen på en lämplig förlängningssladd. Forma 
en ögla, trä den genom öppningen i det bakre handtaget och haka fast den i 
kabelavlastningen (3). 

7.1 Starta maskinen 
▪ Påslagning: Tryck samtidigt med båda händerna på strömbrytaren på det främre 

handtaget (4) och strömbrytaren (2) på det bakre handtaget. 
▪ Stänga av: Släpp antingen strömbrytaren (4) eller (2). 
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▪ Den elektroniska bladbromsen får bladen att stanna omedelbart inom +- 1 sek. Det lilla 
blinkandet i området kring de övre ventilationsöppningarna är normalt och utgör ingen fara 
för dig eller maskinen. 

7.2 Klippning av häck 
Innan du börjar arbetet ska du välja ut grenar med en diameter större än 20 mm och klippa av 
dem med en beskärningssax. Ett trapesformat snitt följer växternas naturliga tillväxt och ger en 
optimal häcktillväxt. 
▪ Klipp först sidorna från botten och uppåt. Klipp den övre delen så att den får den form du 

föredrar: rak och horisontell, takliknande eller rundad. 
▪ Säkerhetsbladet har i sidled rundade och förskjutna skärtänder för att minska risken för 

skador. Det extra stötskyddet förhindrar obehagliga bakslag när bladen kommer i kontakt 
med väggar, staket etc. 

▪ Om knivarna fastnar eller blockeras av hinder ska du omedelbart stänga av motorn, dra ur 
kontakten och sedan ta bort det föremål som blockerar knivarna. 

▪ Varning! Metallhinder som staket m.m. kan skada skärbladen. 
▪ Se alltid till att hålla förlängningssladden bakom ryggen och börja klippa häcken vid den 

punkt som ligger närmast eluttaget. Planera därför din arbetsriktning innan du börjar. 

8 RENGÖRING OCH UNDERHÅLL 

Varning! Dra ur stickkontakten innan du utför något arbete på utrustningen. 

▪ Kontrollera maskinen regelbundet innan du påbörjar arbetet. 
▪ Skadade skärblad måste repareras eller bytas ut av en behörig servicetekniker innan du 

arbetar med maskinen.  
▪ Efter varje klippning ska du rengöra skärbladet med en mjuk borste och en trasa med 

smörjolja och spraya ett tunt lager skyddande olja på hela bladet. 
▪ Håll alltid ventilationsöppningarna i motorhuset rena  
▪ Rengör eller bespruta aldrig maskinen med vatten. Rengör motorhöljet endast med en 

fuktig trasa och använd aldrig rengöringsmedel eller lösningsmedel! Dessa kan skada 
maskinens plastdelar. Torka slutligen motorhöljet noggrant. 

▪ Förvara maskinen med knivskyddet på plats. 
▪ Använd endast originaltillbehör och originalreservdelar. 

9 TEKNISKA DATA 
Typ POWEG20071 

Spänning/frekvens 230–240 V~ 50 Hz 

Nominell effekt 500 W 

Varvtal 1700 min-1 

Max. skärlängd 510 mm 

Skärbredd 20 mm 

Bladlängd 550 mm 
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10 BULLER 
Ljudnivåer uppmätta enligt gällande standard. (K=3) 

Ljudtrycksnivå LpA 91 dB(A) 

Ljudeffektnivå LwA 99 dB(A) 

OBS! Använd hörselskydd när ljudtrycket är  
över 85 dB(A). 

aw (Vibration) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 GARANTI 
▪ Denna produkt omfattas av lagstadgad garanti under en period av 36 månader från och 

med den första användarens inköpsdatum. 
▪ Garantin täcker alla material- eller tillverkningsfel, med undantag för: batterier, laddare, 

defekta delar som utsätts för normalt slitage, såsom lager, borstar, kablar och kontakter, 
eller tillbehör såsom borrar, borrkronor, sågblad etc.; skador eller defekter som uppstått till 
följd av felaktig hantering, olyckor eller modifieringar; samt transportkostnader. 

▪ Skador och/eller defekter som beror på felaktig användning omfattas inte heller av 
garantibestämmelserna. 

▪ Vi friskriver oss dessutom från allt ansvar för eventuella personskador som uppstår till följd 
av felaktig användning av verktyget. 

▪ Reparationer får endast utföras av ett auktoriserat servicecenter för Powerplus-verktyg. 
▪ Du kan alltid få mer information på telefonnummer 00 32 3 292 92 90. 
▪ Eventuella transportkostnader ska alltid bäras av kunden, om inte annat avtalats 

skriftligen. 
▪ Samtidigt kan inga anspråk göras på garantin om skadan på enheten är ett resultat av 

försumlig skötsel eller överbelastning. 
▪ Skador som orsakats av vätskeinträngning, överdriven damminträngning, avsiktlig skada 

(medvetet eller genom grov vårdslöshet), felaktig användning (användning för ändamål 
som enheten inte är avsedd för), inkompetent användning (t.ex. att inte följa anvisningarna 
i bruksanvisningen), felaktig montering, blixtnedslag eller felaktig nätspänning är definitivt 
undantagna från garantin. Denna lista är inte uttömmande. 

▪ Godkännande av garantianspråk kan aldrig leda till förlängning av garantiperioden eller till 
att en ny garantiperiod börjar gälla vid utbyte av enheten. 

▪ Enheter eller delar som byts ut inom ramen för garantin förblir därför Varo NV:s egendom. 
▪  Vi förbehåller oss rätten att avslå ett anspråk om köpet inte kan verifieras eller om det är 

uppenbart att produkten inte har underhållits på rätt sätt (rena ventilationsöppningar, 
regelbundet underhåll av kolborstar etc.). 

▪ Kvittot måste sparas som bevis på inköpsdatum. 
▪ Din apparat måste returneras i oskadad skick till din återförsäljare i ett acceptabelt rent 

skick (i sin ursprungliga formblåsta förpackning om sådan medföljer enheten), tillsammans 
med inköpsbeviset. 

12 MILJÖ 
Om din apparat behöver bytas ut efter långvarig användning, kasta den inte med 
hushållsavfallet utan avyttra den på ett miljövänligt sätt. 
Avfall från elektriska apparater ska inte hanteras som vanligt hushållsavfall. 
Vänligen återvinn där det finns återvinningsmöjligheter. Kontakta din kommun eller 
återförsäljare för råd om återvinning. 
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13 FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 

 

VARO – Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 – 2500 Lier – Belgien, 
förklarar härmed att 

produkten Häcksax 
varumärke PowerPlus 
modell POWEG20071 

uppfyller de väsentliga kraven och övriga relevanta bestämmelser i tillämpliga 
europeiska direktiv/förordningar, baserade på tillämpningen av europeiska 
harmoniserade standarder. Varje obehörig ändring av apparaten medför att denna 
försäkran upphör att gälla. 

Europeiska direktiv/förordningar (inklusive, i förekommande fall, ändringar fram till 
dagen för undertecknandet); 

2011/65/EU 
2006/42/EG 
2014/30/EU 
2000/14/EG Bilaga V LwA 
  Uppmätt   99 dB(A) 
  Garanterat  100 dB(A) 

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i förekommande fall, ändringar fram till 
dagen för undertecknandet); 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3: 2013 

Produktansvarig och ansvarig för den tekniska dokumentationen: Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE.  – VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

Undertecknad agerar på uppdrag av företagets VD,

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Regulatoriska frågor – Ansvarig för regelefterlevnad 
07/07/2026, Lier – Belgien 
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PENSASLEIKKURI 500 W 550 MM 
POWEG20071 

1 KÄYTTÖTARKOITUS 
Pensasleikkuria saa käyttää ainoastaan pensasaitojen, pensaiden ja pusikoiden 
leikkaamiseen. Muu käyttö, jota ei ole mainittu tässä käyttöohjeessa, voi vahingoittaa 
leikkuria tai aiheuttaa käyttäjälle vakavia vammoja, ja se on siksi nimenomaisesti suljettu 
pois käyttöalueesta. Ei sovellu ammattikäyttöön. 

VAROITUS! Lue tämä käyttöohje ja yleiset turvallisuusohjeet huolellisesti 
ennen laitteen käyttöä oman turvallisuutesi vuoksi. Sähkötyökalua saa 
luovuttaa eteenpäin vain yhdessä näiden ohjeiden kanssa. 

2 KUVAUS (KUVA A) 
1. Takakahva 
2. Laukaisukytkin  
3. Kaapelin jännityksenpoisto  
4. Etukahva turvakytkimellä 

5. Turvasuojus 
6. Terä 
7. Kaapeli ja pistoke 
8. Terän suojus

3 PAKKAUKSEN SISÄLTÖLUETTELO 
▪ Poista kaikki pakkausmateriaalit 
▪ Poista jäljellä olevat pakkausmateriaalit ja kuljetustuet (jos niitä on) 
▪ Tarkista, että pakkauksen sisältö on täydellinen 
▪ Tarkista, ettei laitteeseen, virtajohtoon, pistokkeeseen tai muihin lisävarusteisiin ole tullut 

kuljetusvaurioita. 
▪ Säilytä pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan takuuajan loppuun asti. Hävitä ne 

sen jälkeen paikallisen jätehuoltojärjestelmän mukaisesti. 

VAROITUS Pakkausmateriaalit eivät ole leluja! Lapset eivät saa leikkiä 
muovipusseilla!  Tukehtumisvaara! 

Pensasleikkuri 
Terän suojus 
Käyttöohje 

Jos osia puuttuu tai ne ovat vaurioituneet, ota yhteyttä jälleenmyyjään. 
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4 SYMBOLIT 
Tässä käyttöohjeessa ja/tai laitteessa käytetään seuraavia symboleja: 

 

Varoitus henkilövahingon tai 
laitteen vaurioitumisen 
vaarasta.  

Älä koskaan käytä konetta 
sateessa tai kosteissa tai märissä 
olosuhteissa. Kosteus aiheuttaa 
sähköiskun vaaran. 

 

Lue ohjeet huolellisesti. 
 

Pidä kädet poissa teristä. Älä 
kosketa teriä käynnistettäessä tai 
laitetta käytettäessä. 

 

 

Käytä suojalaseja ja 
kuulonsuojaimia.  

Irrota pistoke pistorasiasta. 

 

Suojakenkien käyttöä 
suositellaan. 

 

Käytä käsineitä. 

 

Luokka II – Laite on 
kaksoiseristetty; 
maadoitusjohtoa ei siten 
tarvita.  

Sähkölaitteita ei saa hävittää 
yhdessä kotitalousjätteen kanssa. 

 

Eurooppalaisten direktiivien 
olennaisten vaatimusten 
mukaisesti. 

5 YLEISET SÄHKÖTYÖKALUJEN TURVALLISUUSVAROITUKSET 

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. Kaikkien varoitusten ja ohjeiden 
noudattamatta jättäminen voi johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin 
vammoihin. Säilytä kaikki varoitukset ja ohjeet myöhempää käyttöä varten. 
Varoituksissa käytetty termi ”sähkötyökalu” viittaa verkkovirralla 
(johdollisella) tai akulla (johdottomalla) toimivaan sähkötyökaluun. 

5.1 Työskentelyalue 
▪ Pidä työalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Sekainen ja pimeä ympäristö altistaa 

onnettomuuksille. 
▪ Älä käytä sähkötyökaluja räjähdysvaarallisissa ympäristöissä, kuten syttyvien nesteiden, 

kaasujen tai pölyn läheisyydessä. Sähkötyökalut tuottavat kipinöitä, jotka voivat sytyttää 
pölyn tai höyryt. 

▪ Pidä lapset ja sivulliset poissa sähkötyökalun käytön aikana. Huomion herpaantuminen voi 
aiheuttaa työkalun hallinnan menettämisen.  

5.2 Sähköturvallisuus 
▪ Tarkista aina, että virtalähde vastaa tyyppikilvessä ilmoitettua jännitettä. 
▪ Sähkötyökalun pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Älä koskaan muokkaa pistoketta 

millään tavalla. Älä käytä sovitinpistokkeita maadoitettujen sähkötyökalujen kanssa. 
Muokkaamattomat pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat vähentävät sähköiskun vaaraa. 

▪ Vältä koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten putkia, lämpöpattereita, liesiä ja 
jääkaappeja. Sähköiskun vaara on suurempi, jos kehosi on maadoitettu. 
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▪ Älä altista sähkötyökaluja sateelle tai kosteille olosuhteille. Sähkötyökaluun päässyt vesi 
lisää sähköiskun vaaraa. 

▪ Älä käsittele johtoa väärin. Älä koskaan käytä johtoa sähkötyökalun kantamiseen, 
vetämiseen tai pistokkeen irrottamiseen. Pidä johto poissa lämmön, öljyn, terävien 
reunojen tai liikkuvien osien läheisyydestä. Vaurioituneet tai sotkeutuneet johdot lisäävät 
sähköiskun vaaraa. 

▪ Kun käytät sähkötyökalua ulkona, käytä ulkokäyttöön soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokäyttöön 
soveltuvan johdon käyttö vähentää sähköiskun vaaraa. 

▪ Jos sähkötyökalun käyttö kosteassa paikassa on väistämätöntä, käytä 
vikavirtasuojakytkimellä (RCD) varustettua virtalähdettä. Vikavirtasuojakytkimen käyttö 
vähentää sähköiskun vaaraa. 

5.3 Henkilökohtainen turvallisuus 
▪ Ole valpas, seuraa tekemisiäsi ja käytä tervettä järkeä sähkötyökalua käytettäessä. Älä 

käytä sähkötyökalua, jos olet väsynyt tai huumeiden, alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen 
alaisena. Hetken huomaamattomuus sähkötyökalua käytettäessä voi johtaa vakaviin 
henkilövahinkoihin. 

▪ Käytä suojavarusteita. Käytä aina silmäsuojia. Suojavarusteet, kuten pölynaamari, 
liukumattomat turvakengät, kypärä tai kuulonsuojaimet, vähentävät loukkaantumisia, kun 
olosuhteet sitä vaativat. 

▪ Vältä vahingossa tapahtuvaa käynnistymistä. Varmista, että kytkin on pois päältä -
asennossa ennen pistokkeen liittämistä pistorasiaan. Sähkötyökalujen kantaminen sormi 
kytkimellä tai sellaisten sähkötyökalujen liittäminen pistorasiaan, joiden kytkin on päällä, 
voi aiheuttaa onnettomuuksia. 

▪ Poista kaikki säätöavaimet tai jakoavaimet ennen sähkötyökalun käynnistämistä. 
Sähkötyökalun pyörivään osaan kiinnitettynä jätetty jakoavain tai avain voi aiheuttaa 
henkilövahinkoja. 

▪ Älä kurota liian pitkälle. Pidä aina tukeva jalansija ja tasapaino. Näin voit hallita 
sähkötyökalua paremmin odottamattomissa tilanteissa. 

▪ Pukeudu asianmukaisesti. Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja. Pidä hiukset, vaatteet ja 
käsineet poissa liikkuvista osista. Löysät vaatteet, korut tai pitkät hiukset voivat jäädä 
kiinni liikkuviin osiin. 

▪ Jos laitteessa on liitännät pölynpoisto- ja keräyslaitteille, varmista, että ne on kytketty ja 
että niitä käytetään asianmukaisesti. Näiden laitteiden käyttö voi vähentää pölyyn liittyviä 
vaaroja.  

5.4 Sähkötyökalujen käyttö ja huolto  
▪ Älä käytä sähkötyökalua liian kovalla voimalla. Käytä käyttötarkoitukseesi sopivaa 

sähkötyökalua. Oikea sähkötyökalu suorittaa työn paremmin ja turvallisemmin sille 
suunnitellulla nopeudella. 

▪ Älä käytä sähkötyökalua, jos kytkimellä ei voi kytkeä sitä päälle tai pois päältä. 
Sähkötyökalu, jota ei voi hallita kytkimellä, on vaarallinen ja se on korjattava. 

▪ Irrota pistoke pistorasiasta ennen säätöjen tekemistä, lisälaitteiden vaihtamista tai 
sähkötyökalujen varastointia. Tällaiset ennaltaehkäisevät turvatoimenpiteet vähentävät 
sähkötyökalun tahattoman käynnistymisen riskiä. 

▪ Säilytä käyttämättömät sähkötyökalut lasten ulottumattomissa, äläkä anna sähkötyökalua 
käyttää henkilöille, jotka eivät tunne työkalua tai näitä ohjeita. Sähkötyökalut ovat 
vaarallisia kouluttamattomien käyttäjien käsissä. 

▪ Huolla sähkötyökaluja säännöllisesti. Tarkista, ettei liikkuvissa osissa ole vääristymiä tai 
juuttumista, ettei osissa ole vaurioita eikä muita sähkötyökalun toimintaan vaikuttavia 
vikoja. Jos sähkötyökalu on vaurioitunut, anna se korjata ennen käyttöä. Monet 
onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista sähkötyökaluista. 

▪ Pidä leikkuutyökalut terävinä ja puhtaina. Asianmukaisesti huolletut leikkuutyökalut, joiden 
terät ovat teräviä, juuttuvat harvemmin kiinni ja niitä on helpompi hallita. 
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▪ Käytä sähkötyökalua, lisävarusteita ja teriä jne. näiden ohjeiden mukaisesti ja kyseiselle 
sähkötyökalutyypille tarkoitetulla tavalla, ottaen huomioon työolosuhteet ja suoritettava 
työ. Sähkötyökalun käyttö muuhun kuin tarkoitettuun käyttöön voi johtaa 
vaaratilanteeseen. 

5.5 Huolto 
▪ Anna sähkötyökalusi huollettavaksi pätevälle henkilölle, joka käyttää ainoastaan 

alkuperäisiä varaosia. Näin varmistat, että sähkötyökalun turvallisuus säilyy. 

6 LISÄTURVALLISUUSVAROITUKSIA PENSASLEIKKUREILLE 
▪ Pidä kaikki ruumiinosat poissa leikkuuterästä. Älä poista leikattua materiaalia tai pidä 

leikattavaa materiaalia kiinni, kun terät liikkuvat. Varmista, että kytkin on pois päältä, kun 
poistat juuttunutta materiaalia. Hetken huomaamattomuus pensasleikkuria käytettäessä 
voi johtaa vakaviin henkilövahinkoihin. 

▪ Kuljeta pensasleikkuria kahvasta, kun leikkuuterä on pysäytetty. Asenna leikkuulaitteen 
suojus aina paikalleen, kun kuljetat tai varastoit pensasleikkuria. Pensasleikkurin 
asianmukainen käsittely vähentää leikkuuterien aiheuttamien henkilövahinkojen riskiä. 

▪ Pidä johto poissa leikkausalueelta. Käytön aikana johto voi jäädä piiloon pensaisiin ja terä 
voi vahingossa leikata sen poikki. 

▪ Pidä sähkötyökalua kiinni vain eristetyistä tartuntapinnoista, koska leikkuuterä voi 
koskettaa piilossa olevia johtoja tai omaa johtoaan. Jos leikkuuterät koskettavat 
jännitteellistä johtoa, sähkötyökalun paljaat metalliosat voivat tulla jännitteellisiksi ja 
aiheuttaa käyttäjälle sähköiskun. 

▪ Käytä kuulonsuojaimia. 
▪ Suosittelemme käyttämään vikavirtasuojakytkintä, jonka laukaisuvirta on enintään 30 mA. 
▪ Varmista leikkaamisen aikana, ettet kosketa esineitä, kuten metalliaitoja tai kasvien 

tukikehyksiä. Se voi vahingoittaa teräpalkkia. 
▪ Pidä sähköistä pensasleikkuria tukevasti kiinni molemmin käsin, toinen käsi takakahvassa 

ja toinen etukahvassa. Peukalo ja sormet on pidettävä tiukasti kahvassa. 
Jäännösriskit: Vaikka työkalua käytettäisiin ohjeiden mukaisesti, kaikkia 
jäännösriskejä ei voida poistaa kokonaan. Työkalun rakenteeseen ja 
muotoiluun liittyen voi ilmetä seuraavia vaaroja: 
1. Kuulovaurio, jos tehokasta kuulonsuojausta ei käytetä. 
2. Tärinästä johtuvat terveyshaitat, jos sähkötyökalua käytetään pitkään tai sitä 
ei käytetä asianmukaisesti eikä huolleta oikein. 

 
VAROITUS! Tämä laite tuottaa käytön aikana sähkömagneettista 
kenttää. Tämä kenttä voi tietyissä olosuhteissa aiheuttaa häiriöitä 
aktiivisille tai passiivisille lääketieteellisille implantteille. Vakavien tai 
hengenvaarallisten vammojen riskin vähentämiseksi suosittelemme, 
että henkilöt, joilla on lääketieteellisiä implantteja, ottavat yhteyttä 
lääkäriinsä ja implantin valmistajaan ennen laitteen käyttöä. 

7 KÄYTTÖ 

VAROITUS: Ennen laitteen käynnistämistä: Tämä pensasleikkuri saa kytkeä 
vain yksivaiheiseen vaihtovirtaan. Varmista, että verkkojännite on sama kuin 
tyyppikilvessä ilmoitettu käyttöjännite. 
Liitä virtajohto sopivan jatkojohdon liittimeen. Muodosta silmukka, työnnä se 
takakahvan aukosta läpi ja kiinnitä kaapelisuojaukseen (3). 
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7.1 Koneen käynnistäminen 
▪ Käynnistäminen: Paina etukahvan kytkintä (4) ja takakahvan kytkintä (2) molemmilla 

käsillä samanaikaisesti. 
▪ Sammutus: vapauta joko kytkin (4) tai (2). 
▪ Elektroninen teräjarrutus pysäyttää terät välittömästi noin 1 sekunnin kuluessa. Pieni 

välähdys ylempien tuuletusaukkojen alueella on normaalia eikä aiheuta vaaraa sinulle tai 
koneelle. 

7.2 Pensasaidan leikkaaminen 
Ennen työn aloittamista valitse halkaisijaltaan yli 20 mm:n oksat ja leikkaa ne oksasaksilla. 
Trapetsoidinen leikkaus vastaa kasvien luonnollista kasvua ja takaa pensasaidan optimaalisen 
kasvun. 
▪ Leikkaa ensin sivut alhaalta ylöspäin. Leikkaa yläosa haluamaasi muotoon: suoraksi 

vaakasuoraksi, katonmuotoiseksi tai pyöristetyksi. 
▪ Turvaterässä on sivusuunnassa pyöristetyt ja porrastetut terähampaat, jotka vähentävät 

loukkaantumisvaaraa. Lisäsuojaus estää epämiellyttävän takapotkun, kun terät osuvat 
seiniin, aitoihin jne. 

▪ Jos terät juuttuvat tai tukkeutuvat esteiden vuoksi, sammuta moottori välittömästi, irrota 
pistoke pistorasiasta ja poista sitten terät tukkiva esine. 

▪ Varoitus! Metalliset esteet, kuten aidat jne., voivat vahingoittaa leikkuuteriä. 
▪ Varmista aina, että jatkojohto on selkäsi takana, ja aloita pensasaidan leikkaaminen 

pistorasian lähimmästä kohdasta. Suunnittele siksi työskentelysuuntasi ennen aloittamista. 

8 PUHDISTUS JA HUOLTO 

Varoitus! Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen huoltoa. 

▪ Tarkista kone säännöllisesti ennen työn aloittamista. 
▪ Vaurioituneet leikkuuterät on korjattava tai vaihdettava pätevän huoltomiehen toimesta 

ennen laitteen käyttöä.  
▪ Puhdista leikkuuterä jokaisen leikkuukerran jälkeen pehmeällä harjalla ja liinalla, johon on 

lisätty voiteluöljyä, ja suihkuta ohut kerros nestemäistä suojaöljyä koko terän pinnalle. 
▪ Pidä moottorikotelon tuuletusaukot aina puhtaina  
▪ Älä koskaan puhdista tai suihkuta laitetta vedellä. Puhdista moottorin kotelo vain kostealla 

liinalla, äläkä koskaan käytä pesuaineita tai liuottimia! Ne voivat vahingoittaa laitteen 
muoviosia. Kuivaa lopuksi moottorin kotelo huolellisesti. 

▪ Säilytä kone veitsensuojuksen kanssa. 
▪ Käytä vain alkuperäisiä lisävarusteita ja varaosia. 

9 TEKNISET TIEDOT 
Malli POWEG20071 

Jännite / taajuus 230–240 V~ 50 Hz 

Nimellisteho 500 W 

Pyörimisnopeus 1700 min⁻¹ 
Maks. leikkauspituus 510 mm 

Leikkausleveys 20 mm 

Terän pituus 550 mm 
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10 MELUTASO 
Melupäästöt mitattu asiaankuuluvan standardin mukaisesti. (K=3) 

Äänenpainetaso LpA 91 dB(A) 

Akustinen tehotaso LwA 99 dB(A) 

HUOMIO! Käytä kuulonsuojaimia, kun äänenpaine on  
yli 85 dB(A). 

aw (tärinä) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 TAKU 
▪ Tälle tuotteelle myönnetään lain mukainen 36 kuukauden takuu, joka astuu voimaan 

ensimmäisen käyttäjän ostopäivästä lukien. 
▪ Tämä takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusvirheet, lukuun ottamatta: akkuja, 

latureita, normaalista kulumisesta johtuvia viallisia osia, kuten laakereita, harjoja, 
kaapeleita ja pistokkeita, tai lisävarusteita, kuten porakoneita, poranteriä, sahanteriä jne.; 
väärinkäytöstä, onnettomuuksista tai muutoksista johtuvia vaurioita tai vikoja; eikä 
kuljetuskustannuksia. 

▪ Väärästä käytöstä johtuvat vauriot ja/tai viat eivät myöskään kuulu takuun piiriin. 
▪ Emme myöskään ota vastuuta työkaluun liittyvistä henkilövahingoista, jotka johtuvat 

väärinkäytöstä. 
▪ Korjaukset saa suorittaa ainoastaan Powerplus-työkalujen valtuutettu huoltokeskus. 
▪ Lisätietoja saat aina numerosta 00 32 3 292 92 90. 
▪ Kuljetuskustannukset ovat aina asiakkaan vastuulla, ellei toisin ole kirjallisesti sovittu. 
▪ Tämän lisäksi takuuta ei voida soveltaa, jos laitteen vaurio johtuu huolimattomasta 

huollosta tai ylikuormituksesta. 
▪ Takuun piiristä suljetaan ehdottomasti pois vahingot, jotka johtuvat nesteen 

tunkeutumisesta, liiallisesta pölyn tunkeutumisesta, tahallisesta vahingoittamisesta 
(tarkoituksella tai törkeällä huolimattomuudella), väärinkäytöstä (käyttö tarkoituksiin, joihin 
laite ei sovellu), epäammattimaisesta käytöstä (esim. käyttöohjeiden noudattamatta 
jättäminen), epäammattimaisesta asennuksesta, salamaniskusta tai virheellisestä 
verkkojännitteestä. Tämä luettelo ei ole tyhjentävä. 

▪ Takuuvaatimusten hyväksyminen ei missään tapauksessa johda takuuajan pidentämiseen 
eikä uuden takuuajan alkamiseen laitteen vaihdon yhteydessä. 

▪ Takuun nojalla vaihdetut laitteet tai osat jäävät siten Varo NV:n omaisuudeksi. 
▪  Pidätämme oikeuden hylätä takuuvaatimuksen, jos ostoa ei voida todentaa tai jos on 

selvää, että tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti (ilmanvaihtoaukkojen puhdistaminen, 
hiiliharjojen säännöllinen huolto jne.). 

▪ Ostokuitti on säilytettävä ostopäivän todisteena. 
▪ Laite on palautettava jälleenmyyjälle purettamattomana ja riittävän puhtaana (tarvittaessa 

laitteen alkuperäisessä puhallusmuovikotelossa) sekä ostotodistuksen mukana. 

12 YMPÄRISTÖ 
Jos laitteesi on vaihdettava pitkäaikaisen käytön jälkeen, älä hävitä sitä 
kotitalousjätteen mukana, vaan hävitä se ympäristölle turvallisella tavalla. 
Sähkölaitteista syntyvää jätettä ei saa käsitellä kuten tavallista kotitalousjätettä. 
Kierrätä laite, jos kierrätysmahdollisuuksia on. Kysy kierrätysohjeita 
paikallisviranomaisilta tai jälleenmyyjältä. 
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13 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

 

VARO – Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 – 2500 Lier – Belgia, 
vakuuttaa yksin, että 

tuote pensasleikkuri 
tuotemerkki PowerPlus 
malli POWEG20071 

on eurooppalaisten yhdenmukaistettujen standardien mukaisesti sovellettavien 
eurooppalaisten direktiivien ja asetusten olennaisten vaatimusten sekä muiden 
asiaankuuluvien säännösten mukainen. Laitteeseen tehdyt luvattomat muutokset 
mitätöivät tämän ilmoituksen. 

Eurooppalaiset direktiivit / asetukset (mukaan lukien, mikäli sovellettavissa, niiden 
muutokset allekirjoituspäivään mennessä); 

2011/65/EU 
2006/42/EY 
2014/30/EU 
2000/14/EY Liite V LwA 
  Mitattu   99 dB(A) 
  Takuuarvo  100 dB(A) 

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (mukaan lukien, mikäli sovellettavissa, niiden 
muutokset allekirjoituspäivään mennessä); 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3: 2013 

Tuotteesta vastuussa oleva henkilö ja teknisen dokumentaation ylläpitäjä: Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE.  – VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

Allekirjoittanut toimii yhtiön toimitusjohtajan puolesta,

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Sääntelyasiat – vaatimustenmukaisuusvastaava 
07/07/2026, Lier – Belgia 
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NŮŽKY NA ŽIVÝ PLOT 500W 550MM 
POWEG20071  

1 URČENÉ POUŽITÍ 
Nůžky na živý plot by se měly používat pouze k zastřihování živých plotů, keřů a křovin. 
Jiné použití nůžek, které není uvedeno v tomto návodu, by mohlo vést k poškození nůžek 
nebo vážnému zranění obsluhy, a proto je výslovně vyloučeno z rozsahu použití. Není 
vhodné pro profesionální použití. 

POZOR! Před použitím spotřebiče si v zájmu vlastní bezpečnosti pečlivě 
přečtěte tento návod a obecné bezpečnostní pokyny. Elektrické nářadí by 
mělo být předáváno pouze společně s tímto návodem. 

2 POPIS (OBR. A) 
1. Zadní rukojeť 
2. Spouštěcí spínač  
3. Odlehčení kabelů  
4. Přední rukojeť s bezpečnostním 

spínačem 

5. Bezpečnostní stráž 
6. Blade 
7. Kabel a zástrčka 
8. Kryt čepele 

3 SEZNAM OBSAHU BALÍČKU 
▪ Odstranění všech obalových materiálů 
▪ Odstraňte zbývající obaly a přepravní podpěry (pokud existují). 
▪ Kontrola úplnosti obsahu balení 
▪ Zkontrolujte, zda spotřebič, napájecí kabel, zástrčka a veškeré příslušenství nejsou 

poškozeny při přepravě. 
▪ Obalové materiály uchovávejte pokud možno do konce záruční doby. Poté je odevzdejte 

do místního systému likvidace odpadu. 

VAROVÁNÍ Obalové materiály nejsou žádné hračky! Děti si nesmí hrát s 
plastovými sáčky!  Hrozí nebezpečí udušení! 

Nůžky na živý plot 
Kryt čepele 
Manuální 

Pokud některý z dílů chybí nebo je poškozen, obraťte se na svého prodejce. 
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4 SYMBOLY 
V této příručce a/nebo na stroji se používají následující symboly: 

 

Označuje riziko zranění 
osob nebo poškození 
nářadí.  

Stroj nikdy nepoužívejte za deště nebo 
ve vlhkém či mokrém stavu. Vlhkost 
představuje nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem. 

 

Pečlivě si přečtěte pokyny. 
 

Udržujte ruce mimo dosah nožů, 
Nedotýkejte se nožů při spouštění 
nebo při práci s přístrojem. 

 

 

Používejte ochranné brýle 
a ochranu sluchu.  

Vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 

 

Doporučuje se nosit 
ochrannou obuv. 

 

Používejte rukavice. 

 

Třída II - Stroj je dvojitě 
izolovaný; uzemňovací vodič 
proto není nutný. 

 

Elektrické výrobky se nesmí likvidovat 
společně s domovním odpadem. 

 

V souladu se základními 
požadavky evropských 
směrnic. 

5 OBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ PRO ELEKTRICKÉ 
NÁŘADÍ 

Přečtěte si všechna bezpečnostní upozornění a všechny pokyny. Nedodržení 
všech varování a pokynů může mít za následek úraz elektrickým proudem, 
požár a/nebo vážné zranění. Všechna varování a pokyny si uschovejte pro 
budoucí použití. Výraz "elektrické nářadí" v těchto varováních se vztahuje na 
vaše elektrické nářadí napájené ze sítě (se šňůrou) nebo na elektrické nářadí 
napájené z akumulátoru (akumulátorové) . 

5.1 Pracovní oblast 

▪ Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený. Nepřehledné a tmavé prostory vybízejí 
k nehodám. 

▪ Nepoužívejte elektrické nářadí ve výbušném prostředí, například v přítomnosti hořlavých 
kapalin, plynů nebo prachu. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které mohou zapálit prach 
nebo výpary. 

▪ Při práci s elektrickým nářadím udržujte děti a okolostojící osoby v bezpečné vzdálenosti. 
Rozptýlení může způsobit ztrátu kontroly.  

5.2 Elektrická bezpečnost 
▪ Vždy zkontrolujte, zda napájecí zdroj odpovídá napětí uvedenému na typovém štítku. 
▪ Zástrčky elektrického nářadí musí odpovídat zásuvce. Zástrčku nikdy nijak neupravujte. 

Nepoužívejte žádné adaptérové zástrčky s uzemněným (uzemněným) elektrickým 
nářadím. Neupravené zástrčky a odpovídající zásuvky sníží riziko úrazu elektrickým 
proudem. 
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▪ Vyvarujte se kontaktu těla s uzemněnými nebo uzemněnými povrchy, jako jsou potrubí, 
radiátory, sporáky a chladničky. Pokud je vaše tělo uzemněno nebo uzemněno, existuje 
zvýšené riziko úrazu elektrickým proudem. 

▪ Nevystavujte elektrické nářadí dešti nebo vlhku. Vniknutí vody do elektrického nářadí 
zvyšuje riziko úrazu elektrickým proudem. 

▪ Šňůru nezneužívejte. Nikdy nepoužívejte šňůru k přenášení, tahání nebo odpojování 
elektrického nářadí. Šňůru uchovávejte mimo dosah tepla, oleje, ostrých hran nebo 
pohyblivých částí. Poškozené nebo zamotané šňůry zvyšují riziko úrazu elektrickým 
proudem. 

▪ Při práci s elektrickým nářadím venku používejte prodlužovací kabel vhodný pro venkovní 
použití. Použití šňůry vhodné pro venkovní použití snižuje riziko úrazu elektrickým 
proudem. 

▪ Pokud je provoz elektrického nářadí ve vlhkém prostředí nevyhnutelný, použijte napájení 
chráněné proudovým chráničem (RCD). Použití proudového chrániče snižuje riziko úrazu 
elektrickým proudem. 

5.3 Osobní bezpečnost 
▪ Buďte ve střehu, sledujte, co děláte, a při práci s elektrickým nářadím používejte zdravý 

rozum. Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jste unavení nebo pod vlivem drog, alkoholu 
nebo léků. Chvilka nepozornosti při práci s elektrickým nářadím může mít za následek 
vážné zranění osob. 

▪ Používejte bezpečnostní vybavení. Vždy používejte ochranu očí. Bezpečnostní vybavení, 
jako je protiprachová maska, neklouzavá bezpečnostní obuv, tvrdá čepice nebo ochrana 
sluchu, používané vždy, když to podmínky vyžadují, sníží počet osobních zranění. 

▪ Zabraňte náhodnému spuštění. Před zapojením se ujistěte, že je vypínač v poloze 
vypnuto. Přenášení elektrického nářadí s prstem na spínači nebo zapojování elektrického 
nářadí, které má spínač zapnutý, vybízí k nehodám. 

▪ Před zapnutím elektrického nářadí vyjměte seřizovací klíč nebo klíč. Klíč nebo klíč 
ponechaný na rotující části elektrického nářadí může způsobit zranění osob. 

▪ Nepřehánějte to. Stále udržujte správný postoj a rovnováhu. To umožní lepší ovládání 
elektrického nářadí v neočekávaných situacích. 

▪ Správně se oblékněte. Nenoste volné oblečení ani šperky. Vlasy, oděv a rukavice udržujte 
mimo dosah pohyblivých částí. Volné oblečení, šperky nebo dlouhé vlasy se mohou 
zachytit o pohyblivé části. 

▪ Pokud jsou k dispozici zařízení pro připojení zařízení pro odsávání a sběr prachu, zajistěte 
jejich připojení a správné používání. Použití těchto zařízení může snížit nebezpečí 
související s prachem.  

5.4 Používání elektrického nářadí a péče o něj  
▪ Elektrické nářadí nepoužívejte násilím. Používejte správné elektrické nářadí pro danou 

aplikaci. Správné elektrické nářadí provede práci lépe a bezpečněji při rychlosti, pro kterou 
bylo navrženo. 

▪ Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jej spínač nezapíná a nevypíná. Každé elektrické 
nářadí, které nelze ovládat spínačem, je nebezpečné a musí být opraveno. 

▪ Před jakýmkoli nastavováním, výměnou příslušenství nebo ukládáním elektrického nářadí 
odpojte zástrčku od zdroje napájení. Tato preventivní bezpečnostní opatření snižují riziko 
náhodného spuštění elektrického nářadí. 

▪ Nečinné elektrické nářadí ukládejte mimo dosah dětí a nedovolte, aby s ním pracovaly 
osoby, které nejsou seznámeny s elektrickým nářadím nebo s tímto návodem. Elektrické 
nářadí je v rukou nepoučených uživatelů nebezpečné. 

▪ Údržba elektrického nářadí. Kontrolujte, zda nedošlo k nesprávnému seřízení nebo 
zaseknutí pohyblivých částí, k poškození dílů a k jakémukoli jinému stavu, který by mohl 
ovlivnit provoz elektrického nářadí. V případě poškození nechte elektrické nářadí před 
použitím opravit. Mnoho nehod je způsobeno špatně udržovaným elektrickým nářadím. 
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▪ Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované řezné nástroje s ostrými břity se 
méně často zasekávají a lépe se ovládají. 

▪ Elektrické nářadí, příslušenství, bity atd. používejte v souladu s tímto návodem a 
způsobem určeným pro daný typ elektrického nářadí s ohledem na pracovní podmínky a 
prováděnou práci. Použití elektrického nářadí k jiným než určeným činnostem by mohlo 
vést k nebezpečným situacím. 

5.5 Služba 

▪ Servis elektrického nářadí svěřte kvalifikované osobě a používejte pouze identické 
náhradní díly. Tím zajistíte, že bude zachována bezpečnost elektrického nářadí. 

6 DALŠÍ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ PRO NŮŽKY NA ŽIVÝ PLOT 
▪ Udržujte všechny části těla v dostatečné vzdálenosti od nože. Neodstraňujte řezaný 

materiál ani nedržte řezaný materiál, když se nože pohybují. Při odstraňování 
zaseknutého materiálu se ujistěte, že je vypínač vypnutý. Chvilka nepozornosti při práci s 
nůžkami na živý plot může mít za následek vážné zranění osob. 

▪ Nůžky na živý plot přenášejte za rukojeť se zastaveným žacím nožem. Při přepravě nebo 
skladování nůžek na živý plot vždy nasaďte kryt řezacího zařízení. Správná manipulace s 
nůžkami na živý plot omezí možné poranění osob o žací nože. 

▪ Udržujte kabel mimo oblast řezání. Během provozu může být kabel skryt v keřích a může 
být náhodně přeříznut nožem. 

▪ Elektrické nářadí držte pouze za izolované úchopové plochy, protože se řezací nůž může 
dotknout skrytých vodičů nebo vlastního kabelu. Kontakt nože s "živým" vodičem může 
způsobit, že odkryté kovové části elektrického nářadí budou "pod napětím" a obsluha 
může být zasažena elektrickým proudem. 

▪ Používejte ochranu sluchu. 
▪ Doporučujeme použít proudový chránič s vypínacím proudem 30 mA nebo nižším. 
▪ Při řezání dbejte na to, abyste se nedotýkali předmětů, jako jsou drátěné ploty nebo 

držáky rámů rostlin. Mohlo by dojít k poškození nosníku nože. 
▪ Elektrické nůžky na živý plot držte pevně oběma rukama, jednou rukou za zadní a druhou 

za přední rukojeť. Palec a prsty musí pevně obejmout. 
Zbytková rizika: I když je nástroj používán tak, jak je předepsáno, není 
možné odstranit všechny zbytkové rizikové faktory. V souvislosti s 
konstrukcí a provedením nářadí mohou vzniknout následující rizika: 
1.  Poškození sluchu, pokud se nepoužívá účinná ochrana sluchu. 
2.  Zdravotní závady způsobené emisemi vibrací, pokud je elektrické nářadí 
používáno delší dobu nebo není dostatečně spravováno a řádně udržováno. 

 
POZOR! Tento stroj vytváří během provozu elektromagnetické pole. 
Toto pole může za určitých okolností rušit aktivní nebo pasivní 
lékařské implantáty. Pro snížení rizika vážného nebo smrtelného 
zranění doporučujeme osobám s lékařskými implantáty, aby se před 
zahájením provozu tohoto stroje poradily se svým lékařem a 
výrobcem lékařského implantátu. 

7 OPERACE 

VAROVÁNÍ: Před spuštěním stroje: Tyto nůžky na živý plot mohou být 
připojeny pouze k jednofázovému střídavému proudu. Ujistěte se, že síťové 
napětí je stejné jako provozní napětí uvedené na typovém štítku. 
Připojte síťovou zástrčku ke spojce vhodného prodlužovacího kabelu. 
Vytvořte smyčku, prostrčte ji otvorem v zadní rukojeti a zahákněte za 
odlehčení kabelu (3). 
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7.1 Spuštění stroje 

▪ Zapnutí: Stiskněte spínač přední rukojeti (4) a spínač (2) zadní rukojeti oběma rukama 
současně. 

▪ Vypnutí: uvolněte některý ze spínačů (4) nebo (2 ). 
▪ Elektronická brzda nožů zajistí okamžité zastavení nožů do +- 1 s. Malý záblesk v oblasti 

horních větracích otvorů je normální a neškodí vám ani stroji. 

7.2 Stříhání živého plotu 

Než začnete pracovat, vyberte větve o průměru větším než 20 mm a zastřihněte je 
zahradnickými nůžkami. Lichoběžníkový řez odpovídá přirozenému růstu rostlin a vede k 
optimálnímu růstu živého plotu. 
▪ Nejprve nařízněte boky od spodního okraje k hornímu. Horní část vyřízněte tak, aby měla 

tvar, který vám vyhovuje - rovný vodorovný, střechovitý nebo zaoblený. 
▪ Bezpečnostní nůž má bočně zaoblené a odstupňované řezné zuby, které snižují 

nebezpečí poranění. Přídavná ochrana proti nárazu zabraňuje nepříjemnému zpětnému 
rázu při kontaktu nožů se zdí, plotem apod. 

▪ Pokud jsou nože zaseknuté nebo zablokované překážkou, okamžitě vypněte motor, 
vytáhněte zástrčku ze zásuvky a poté odstraňte předmět, který nože zasekává. 

▪ Pozor! Kovové překážky, jako jsou ploty apod., mohou poškodit řezné nože. 
▪ Vždy dbejte na to, abyste prodlužovací kabel drželi za zády a začali stříhat živý plot v 

místě, které je nejblíže přívodní zásuvce. Proto si před zíráním naplánujte směr práce. 

8 ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

Pozor! Před jakoukoli prací na zařízení vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 

▪ Před zahájením práce stroj pravidelně kontrolujte. 
▪ Poškozené řezné nože musí před prací se strojem opravit nebo vyměnit kvalifikovaný 

servisní pracovník.  
▪ Po každém řezání očistěte řezný nůž měkkým kartáčem a hadříkem s mazacím olejem a 

nastříkejte na dokončovací nůž tenkou vrstvu ochranného oleje. 
▪ Ventilační otvory v krytu motoru udržujte vždy čisté.  
▪ Nikdy stroj nečistěte ani nestříkejte vodou .Kryt motoru čistěte pouze vlhkým hadříkem a 

nikdy nepoužívejte čisticí prostředky nebo rozpouštědla! Ty by mohly zničit plastové části 
stroje ,Nakonec kryt motoru pečlivě vysušte. 

▪ Vybavte stroj ochranou nožů. 
▪ Používejte pouze originální příslušenství a náhradní díly. 

9 TECHNICKÉ ÚDAJE 
Typ POWEG20071 

Napětí / frekvence 230-240V~ 50Hz 

Jmenovitý výkon 500 W 

Rychlost otáčení 1700 min-1 

Max. Délka řezu 510 mm 

Šířka řezu 20 mm 

Délka čepele 550 mm 
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10 HLUK 
Hodnoty emisí hluku měřené podle příslušné normy. (K=3) 

Hladina akustického tlaku LpA 91 dB(A) 

Úroveň akustického výkonu LwA 99 dB(A) 

POZOR! Při akustickém tlaku vyšším než 85 dB(A) používejte 
 ochranu sluchu. 

aw (Vibrace) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 ZÁRUKA 
▪ Na tento výrobek je poskytována zákonem stanovená záruka po dobu 36 měsíců od data 

zakoupení prvním uživatelem. 
▪ Tato záruka se vztahuje na všechny materiálové nebo výrobní vady s výjimkou : baterií, 

nabíječek, vadných dílů podléhajících běžnému opotřebení, jako jsou ložiska, kartáče, 
kabely a zástrčky, nebo příslušenství, jako jsou vrtáky, vrtací korunky, pilové kotouče atd.; 
poškození nebo vad vzniklých v důsledku špatného zacházení, nehod nebo úprav; ani 
nákladů na dopravu. 

▪ Záruka se nevztahuje ani na poškození a/nebo závady vzniklé v důsledku nevhodného 
používání. 

▪ Zříkáme se rovněž veškeré odpovědnosti za jakékoli zranění způsobené nevhodným 
používáním nástroje. 

▪ Opravy smí provádět pouze autorizovaný zákaznický servis nářadí Powerplus. 
▪ Další informace získáte na telefonním čísle 00 32 3 292 92 90. 
▪ Případné náklady na dopravu nese vždy zákazník, pokud není písemně dohodnuto jinak. 
▪ Současně nelze uplatnit nárok na záruku, pokud k poškození zařízení došlo v důsledku 

zanedbání údržby nebo přetížení. 
▪ Ze záruky jsou jednoznačně vyloučena poškození způsobená průnikem kapalin, 

nadměrným vniknutím prachu, úmyslným poškozením (úmyslně nebo hrubou nedbalostí), 
nevhodným použitím (použití k účelům, pro které není zařízení vhodné), neodborným 
použitím (např. nedodržení pokynů uvedených v návodu), neodbornou montáží, úderem 
blesku, chybným napětím sítě. Tento seznam není vyčerpávající. 

▪ Uznání reklamace v rámci záruky nemůže nikdy vést k prodloužení záruční doby ani k 
zahájení nové záruční doby v případě výměny zařízení. 

▪ Zařízení nebo díly vyměněné v rámci záruky proto zůstávají majetkem společnosti Varo 
NV. 

▪  Vyhrazujeme si právo zamítnout reklamaci, pokud nelze ověřit nákup nebo pokud je 
zřejmé, že výrobek nebyl řádně udržován. (Čisté větrací otvory, pravidelně servisované 
uhlíkové kartáčky atd.). 

▪ Jako doklad o datu nákupu je třeba uschovat doklad o koupi. 
▪ Spotřebič musí být vrácen prodejci v nerozebraném stavu (v původním vyfouknutém 

obalu, pokud se na přístroj vztahuje) a s dokladem o koupi. 

12 ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ 
Pokud by váš spotřebič po delším používání potřeboval vyměnit, nevyhazujte jej do 
domovního odpadu, ale zlikvidujte jej ekologicky bezpečným způsobem. 
S odpadem z elektrických strojů by se nemělo nakládat jako s běžným domovním 
odpadem. Recyklujte je tam, kde existují recyklační zařízení. Informace o recyklaci 
získáte na místním úřadě nebo u prodejce. 
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13 PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

 
VARO - Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Belgie, výhradně 
prohlašuje, že, 

Výrobek Zastřihovač okrajů 
obchodní značka  PowerPlus 
model POWEG20071 

je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními platných 
evropských směrnic / nařízení na základě použití evropských harmonizovaných 
norem. Jakákoli neoprávněná úprava přístroje ruší platnost tohoto prohlášení. 

Evropské směrnice / nařízení (včetně jejich případných změn do data podpisu); 
2011/65/EU 
2006/42/ES 
2014/30/EU 
2000/14/ES Příloha V LwA 
  Naměřené 99 dB(A) 
  Zaručených  100 dB(A) 

Evropské harmonizované normy (včetně jejich případných změn do data podpisu); 
EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Osoba odpovědná za výrobek a správce technické dokumentace: Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE.  - VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

Níže podepsaný jedná jménem generálního ředitele společnosti,

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Regulační záležitosti - manažer pro dodržování předpisů 
07/07/2026, Lier - Belgie 
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KOSIČKA NA ŽIVÉ PLOTY 500 W 550 MM 
POWEG20071 

1 URČENÉ POUŽITIE 
Nožnice na živý plot sa smú používať výlučne na strihanie živých plotov, kríkov a krovín. 
Akékoľvek iné použitie nožníc, ktoré nie je uvedené v tomto návode, môže spôsobiť poš
kodenie nožníc alebo vážne zranenie obsluhy, a je preto výslovne vylúčené z rozsahu použitia. Nevhodné na profesionálne použitie. 

UPOZORNENIE! Pred použitím zariadenia si pre vašu vlastnú bezpečnosť 
pozorne prečítajte tento návod a všeobecné bezpečnostné pokyny. Vaše 
elektrické náradie smie byť odovzdávané iba spolu s týmito pokynmi. 

2 POPIS (OBR. A) 
1. Zadná rukoväť 
2. Spúšť  
3. Odľahčenie kábla  
4. Predná rukoväť s bezpečnostným 

spínačom 

5. Bezpečnostný kryt 
6. Čepeľ 
7. Kábel a zástrčka 
8. Kryt čepele 

3 ZOZNAM OBSAHU BALENIA 
▪ Odstráňte všetky obalové materiály 
▪ Odstráňte zvyšné obalové materiály a prepravné výstuhy (ak sú prítomné) 
▪ Skontrolujte, či je obsah balenia kompletný 
▪ Skontrolujte, či zariadenie, napájací kábel, napájacia zástrčka a všetko príslušenstvo nie 

sú poškodené počas prepravy. 
▪ Obalové materiály si v čo najväčšej miere uchovajte až do konca záručnej lehoty. 

Následne ich zlikvidujte v miestnom systéme zberu odpadu. 

VAROVANIE: Obalové materiály nie sú hračky! Deti sa nesmú hrať s 
plastovými vrecami!  Nebezpečenstvo udusenia! 

Nožnice na živý plot 
Kryt noža 
Návod 

Ak chýbajú alebo sú poškodené niektoré diely, kontaktujte svojho predajcu. 
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4 SYMBOLY 
V tomto návode a/alebo na stroji sa používajú nasledujúce symboly: 

 

Označuje riziko poranenia 
osôb alebo poškodenia 
náradia.  

Stroj nikdy nepoužívajte v daždi 
ani vo vlhkom alebo mokrom 
prostredí. Vlhkosť predstavuje 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom. 

 

Pozorne si prečítajte pokyny. 
 

Držte ruky ďalej od nožov. 
Nedotýkajte sa nožov pri spúšťaní 
ani počas prevádzky zariadenia. 

 

 

Noste ochranné okuliare a 
ochranu sluchu.  

Odpojte zástrčku zo zásuvky. 

 

Odporúča sa nosiť ochrannú 
obuv. 

 

Noste rukavice. 

 

Trieda II – Stroj má dvojitú 
izoláciu; uzemňovací vodič 
preto nie je potrebný. 

 

Elektrické výrobky sa nesmú 
likvidovať spolu s komunálnym 
odpadom. 

 

V súlade so základnými 
požiadavkami európskej 
smernice (smerníc). 

5 VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA K ELEKTRICKÝM 
NÁRADÍM 

Prečítajte si všetky bezpečnostné upozornenia a všetky pokyny. 
Nedodržanie všetkých upozornení a pokynov môže mať za následok úraz 
elektrickým prúdom, požiar a/alebo vážne zranenie. Všetky upozornenia a 
pokyny si uchovajte pre budúce použitie. Pojem „elektrické náradie“ v týchto 
upozorneniach sa vzťahuje na vaše elektrické náradie napájané zo siete (s 
káblom) alebo na akumulátorové (bezdrôtové) elektrické náradie. 

5.1 Pracovisko 
▪ Udržujte pracovný priestor čistý a dobre osvetlený. Neporiadok a tma zvyšujú riziko 

nehôd. 
▪ Elektrické náradie nepoužívajte vo výbušnom prostredí, napríklad v prítomnosti horľavých 

kvapalín, plynov alebo prachu. Elektrické náradie vytvára iskry, ktoré môžu zapáliť prach 
alebo výpary. 

▪ Počas prevádzky elektrického náradia držte deti a okolostojacich v bezpečnej vzdialenosti. 
Rozptýlenie môže spôsobiť stratu kontroly nad náradím.  

5.2 Elektrická bezpečnosť 
▪ Vždy skontrolujte, či napájanie zodpovedá napätiu uvedenému na typovom štítku. 
▪ Zástrčky elektrického náradia musia zodpovedať zásuvke. Nikdy zástrčku nijakým 

spôsobom neupravujte. Nepoužívajte žiadne adaptéry so zástrčkami pri elektrickom 
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náradí s uzemnením. Neupravené zástrčky a zodpovedajúce zásuvky znížia riziko úrazu 
elektrickým prúdom. 

▪ Vyhnite sa kontaktu tela s uzemnenými povrchmi, ako sú rúrky, radiátory, sporáky a 
chladničky. Ak je vaše telo uzemnené, existuje zvýšené riziko úrazu elektrickým prúdom. 

▪ Nevystavujte elektrické náradie dažďu ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektrického náradia 
zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 

▪ S káblom zaobchádzajte opatrne. Nikdy nepoužívajte kábel na prenášanie, ťahanie alebo 
odpojenie elektrického náradia. Udržujte kábel mimo dosahu tepla, oleja, ostrých hrán 
alebo pohyblivých častí. Poškodené alebo zamotané káble zvyšujú riziko úrazu 
elektrickým prúdom. 

▪ Pri práci s elektrickým náradím vonku používajte predlžovací kábel vhodný na vonkajšie 
použitie. Použitie kábla vhodného na vonkajšie použitie znižuje riziko úrazu elektrickým 
prúdom. 

▪ Ak je prevádzka elektrického náradia vo vlhkom prostredí nevyhnutná, používajte 
napájanie chránené zariadením na ochranu pred zvyškovým prúdom (RCD). Použitie 
zariadenia RCD znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 

5.3 Osobná bezpečnosť 
▪ Pri práci s elektrickým náradím buďte ostražití, sledujte, čo robíte, a používajte zdravý 

rozum. Nepoužívajte elektrické náradie, ak ste unavení alebo pod vplyvom drog, alkoholu 
alebo liekov. Chvíľková nepozornosť pri práci s elektrickým náradím môže mať za 
následok vážne zranenie. 

▪ Používajte ochranné prostriedky. Vždy noste ochranné okuliare. Ochranné prostriedky, 
ako sú protiprachová maska, protisklzová pracovná obuv, ochranná prilba alebo ochrana 
sluchu, používané vždy, keď to podmienky vyžadujú, znížia riziko úrazov. 

▪ Zabráňte náhodnému spusteniu. Pred zapojením do zásuvky sa uistite, že je vypínač v 
polohe „vypnuté“. Prenášanie elektrického náradia s prstom na vypínači alebo zapájanie 
elektrického náradia so zapnutým vypínačom môže spôsobiť nehody. 

▪ Pred zapnutím elektrického náradia odstráňte všetky nastavovacie kľúče alebo kľúče. 
Kľúč alebo nastavovací kľúč ponechaný na rotujúcej časti elektrického náradia môže 
spôsobiť zranenie. 

▪ Nenakláňajte sa príliš dopredu. Vždy si udržiavajte pevnú oporu a rovnováhu. To vám 
umožní lepšiu kontrolu nad elektrickým náradím v neočakávaných situáciách. 

▪ Obliekajte sa primerane. Nenoste voľné oblečenie ani šperky. Udržujte vlasy, oblečenie a 
rukavice v dostatočnej vzdialenosti od pohyblivých častí. Voľné oblečenie, šperky alebo 
dlhé vlasy sa môžu zachytiť v pohyblivých častiach. 

▪ Ak sú k dispozícii zariadenia na pripojenie odsávania a zberu prachu, uistite sa, že sú 
pripojené a správne používané. Použitie týchto zariadení môže znížiť riziká súvisiace s 
prachom.  

5.4 Používanie a údržba elektrického náradia  
▪ Nepoužívajte elektrické náradie nadmerne. Používajte elektrické náradie vhodné pre danú 

úlohu. Správne zvolené elektrické náradie vykoná prácu lepšie a bezpečnejšie pri 
rýchlosti, na ktorú bolo navrhnuté. 

▪ Nepoužívajte elektrické náradie, ak sa nedá zapnúť a vypnúť vypínačom. Akékoľvek 
elektrické náradie, ktoré sa nedá ovládať vypínačom, je nebezpečné a musí sa opraviť. 

▪ Pred vykonaním akýchkoľvek nastavení, výmenou príslušenstva alebo uskladnením 
elektrického náradia odpojte zástrčku zo zdroja napájania. Takéto preventívne 
bezpečnostné opatrenia znižujú riziko náhodného spustenia elektrického náradia. 

▪ Elektrické náradie, ktoré sa nepoužíva, skladujte mimo dosahu detí a nedovoľte, aby ho 
obsluhovali osoby, ktoré nie sú s ním oboznámené alebo nepoznajú tieto pokyny. 
Elektrické náradie je v rukách neškolených používateľov nebezpečné. 

▪ Elektrické náradie udržiavajte v dobrom technickom stave. Skontrolujte, či nie sú 
pohyblivé časti nesprávne vyrovnané alebo zviazané, či nie sú poškodené a či neexistujú 
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iné stavy, ktoré by mohli ovplyvniť prevádzku elektrického náradia. Ak je poškodené, dajte 
ho pred použitím opraviť. Mnohé úrazy sú spôsobené zle udržiavaným elektrickým 
náradím. 

▪ Rezné nástroje udržiavajte ostré a čisté. Správne udržiavané rezné nástroje s ostrými 
reznými hranami sa menej často zasekávajú a ľahšie sa ovládajú. 

▪ Elektrické náradie, príslušenstvo a nástroje atď. používajte v súlade s týmito pokynmi a 
spôsobom určeným pre konkrétny typ elektrického náradia, pričom zohľadňujte pracovné 
podmienky a prácu, ktorú máte vykonať. Použitie elektrického náradia na iné účely, ako je 
určené, môže viesť k nebezpečnej situácii. 

5.5 Servis 
▪ Nechajte elektrické náradie servisovať kvalifikovanou osobou, ktorá používa výlučne 

identické náhradné diely. Tým sa zabezpečí zachovanie bezpečnosti elektrického náradia. 

6 DODATOČNÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA PRE NOŽNICE NA 
ŽIVÉ PLOTY 

▪ Všetky časti tela držte v dostatočnej vzdialenosti od rezných nožov. Neodstraňujte 
odrezaný materiál ani nedržte materiál určený na rezanie, keď sa nože pohybujú. Pri 
odstraňovaní zaseknutého materiálu sa uistite, že je vypínač vypnutý. Chvíľková 
nepozornosť pri obsluhe nožnic na živý plot môže mať za následok vážne zranenie. 

▪ Nožnice na živý plot prenášajte za rukoväť, pričom rezacie čepele musia byť zastavené. 
Pri preprave alebo skladovaní nožníc na živý plot vždy nasaďte kryt rezacieho zariadenia. 
Správna manipulácia s nožnicami na živý plot zníži riziko úrazu spôsobeného rezacími 
čepeľami. 

▪ Kábel držte mimo oblasti rezania. Počas prevádzky môže byť kábel skrytý v kríkoch a 
môže ho náhodne preříznuť čepeľ. 

▪ Elektrické náradie držte iba za izolované úchopové plochy, pretože rezací nôž môže prísť 
do kontaktu so skrytým vedením alebo s vlastným káblom. Ak rezacie nože prídu do 
kontaktu s „pod napätím“ vedením, môžu spôsobiť, že odkryté kovové časti elektrického 
náradia budú „pod napätím“ a môžu spôsobiť obsluhe úraz elektrickým prúdom. 

▪ Používajte ochranu sluchu. 
▪ Odporúča sa používať zariadenie na ochranu pred zvyškovým prúdom s vypínacím 

prúdom 30 mA alebo menším. 
▪ Pri strihaní sa uistite, že sa nedotýkate predmetov, ako sú drôtené ploty alebo podpierky 

rastlín. Mohlo by to poškodiť nosník noža. 
▪ Elektrické nožnice na živý plot držte pevne oboma rukami, jednou rukou na zadnej a 

druhou na prednej rukoväti. Palec a prsty musia pevne obopínať rukoväť. 
Zvyškové riziká: Aj pri používaní náradia podľa návodu nie je možné úplne 
vylúčiť všetky zvyškové riziká. V súvislosti s konštrukciou a dizajnom 
náradia môžu nastať nasledujúce nebezpečenstvá: 
1. Poškodenie sluchu, ak sa nepoužíva účinná ochrana sluchu. 
2. Zdravotné problémy spôsobené vibráciami, ak sa elektrické náradie používa 
dlhší čas alebo ak sa s ním nesprávne zaobchádza a nie je riadne udržiavané. 

 
UPOZORNENIE! Toto zariadenie počas prevádzky vytvára 
elektromagnetické pole. Toto pole môže za určitých okolností rušiť 
činnosť aktívnych alebo pasívnych zdravotníckych implantátov. Aby 
sa znížilo riziko vážneho alebo smrteľného zranenia, odporúčame 
osobám s implantátmi, aby sa pred použitím tohto zariadenia 
poradili so svojím lekárom a výrobcom zdravotníckeho implantátu. 
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7 PREVÁDZKA 

UPOZORNENIE: Pred spustením zariadenia: Tieto nožnice na živý plot smú 
byť pripojené iba k jednofázovému striedavému prúdu. Uistite sa, že sieťové 
napätie zodpovedá prevádzkovému napätiu uvedenému na typovom štítku. 
Zapojte napájací konektor do zásuvky vhodného predlžovacieho kábla. 
Vytvorte slučku, pretiahnite ju otvorom v zadnej rukoväti a zaháknite za 
odľahčovač kábla (3). 

7.1 Spustenie stroja 
▪ Zapnutie: Oboma rukami súčasne stlačte spínač na prednej rukoväti (4) a spínač (2) na 

zadnej rukoväti. 
▪ Vypnutie: uvoľnite ľubovoľný z vypínačov (4) alebo (2). 
▪ Elektronická brzda nožov zabezpečí okamžité zastavenie nožov v priebehu +- 1 sekundy. 

Krátke bliknutie v oblasti horných ventilačných otvorov je normálne a neohrozuje vás ani 
stroj. 

7.2 Strihanie živého plota 

Pred začatím práce vyberte konáre s priemerom väčším ako 20 mm a odstrihnite ich nožnicami 
na strihanie. Trapézový rez zodpovedá prirodzenému rastu rastlín a vedie k optimálnemu rastu živého plotu. 
▪ Najskôr ostrihajte bočné strany zdola nahor. Hornú časť ostrihajte do tvaru, ktorý 

preferujete – v priamom horizontálnom tvare, strešovito alebo zaoblený. 
▪ Bezpečnostná čepeľ má bočne zaoblené a striedavo usporiadané rezné zuby, ktoré 

znižujú nebezpečenstvo poranenia. Dodatočná ochrana proti nárazom zabraňuje 
nepríjemnému spätnému rázu, keď čepele narazia na steny, ploty atď. 

▪ Ak sa čepele zaseknú alebo zablokujú prekážkami, ihneď vypnite motor, vytiahnite 
zástrčku zo zásuvky a potom odstráňte predmet, ktorý čepele zablokoval. 

▪ Pozor! Kovové prekážky, ako sú ploty atď., môžu poškodiť rezacie nože. 
▪ Vždy dbajte na to, aby predlžovací kábel zostal za vašimi chrbtom, a začnite strihať živý 

plot v mieste najbližšom k zásuvke. Preto si pred začatím práce naplánujte smer práce. 

8 ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Upozornenie! Pred vykonaním akejkoľvek práce na zariadení vytiahnite 
napájaciu zástrčku. 

▪ Pred začatím práce pravidelne kontrolujte stroj. 
▪ Poškodené rezné nože musí pred ďalšou prácou so zariadením opraviť alebo vymeniť 

kvalifikovaný servisný technik.  
▪ Po každom strihaní očistite rezací nôž mäkkou kefkou a handričkou namočenou v 

mazacom oleji a na celý nôž nastriekajte tenkú vrstvu ochranného oleja. 
▪ Vždy udržiavajte ventilačné otvory v kryte motora čisté  
▪ Stroj nikdy nečistite ani nestriekajte vodou. Skriňu motora čistite iba vlhkou handričkou a 

nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky ani rozpúšťadlá! Tie by mohli poškodiť plastové 
časti stroja. Nakoniec skriňu motora starostlivo osušte. 

▪ Stroj skladujte s ochranným krytom noža. 
▪ Používajte výhradne originálne príslušenstvo a náhradné diely. 
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9 TECHNICKÉ ÚDAJE 
Typ POWEG20071 

Napätie / frekvencia 230–240 V~ 50 Hz 

Menovitý výkon 500 W 

Otáčky 1700 min⁻¹ 
Max. dĺžka rezu 510 mm 

Šírka rezu 20 mm 

Dĺžka čepele 550 mm 

10 HLUČNOSŤ 
Hodnoty emisií hluku merané podľa príslušnej normy. (K=3) 

Hladina akustického tlaku LpA 91 dB(A) 

Úroveň akustického výkonu LwA 99 dB(A) 

POZOR! Ak je hladina akustického tlaku  
presahuje 85 dB(A). 

aw (Vibrácie) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 ZÁRUKA 
▪ Na tento výrobok sa vzťahuje zákonná záruka v trvaní 36 mesiacov od dátumu zakúpenia 

prvým používateľom. 
▪ Táto záruka sa vzťahuje na všetky materiálové alebo výrobné vady s výnimkou: batérií, 

nabíjačiek, vadných dielov podliehajúcich bežnému opotrebeniu, ako sú ložiská, kefy, 
káble a zástrčky, alebo príslušenstva, ako sú vŕtačky, vrtáky, pílový listy atď.; poškodenia 
alebo vady vyplývajúce z nesprávneho zaobchádzania, nehôd alebo úprav; ani náklady na 
dopravu. 

▪ Poškodenia a/alebo vady vyplývajúce z nevhodného používania tiež nespadajú pod 
záručné podmienky. 

▪ Zriekame sa tiež akejkoľvek zodpovednosti za akékoľvek telesné zranenia vyplývajúce z 
nesprávneho používania náradia. 

▪ Opravy smie vykonávať iba autorizované servisné stredisko pre náradie Powerplus. 
▪ Viac informácií získate kedykoľvek na telefónnom čísle 00 32 3 292 92 90. 
▪ Všetky náklady na dopravu vždy znáša zákazník, pokiaľ nie je písomne dohodnuté inak. 
▪ Zároveň nie je možné uplatniť nárok na záruku, ak je poškodenie zariadenia dôsledkom 

nedbanlivej údržby alebo preťaženia. 
▪ Z záruky sú jednoznačne vylúčené škody spôsobené prenikaním tekutín, nadmerným 

vniknutím prachu, úmyselným poškodením (úmyselne alebo hrubou nedbanlivosťou), 
nesprávnym používaním (použitie na účely, na ktoré zariadenie nie je určené), 
neodborným používaním (napr. nedodržaním pokynov uvedených v návode), neodbornou 
montážou, úderom blesku alebo nesprávnym sieťovým napätím. Tento zoznam nie je 
vyčerpávajúci. 

▪ Uznanie reklamácie v rámci záruky nikdy nemôže viesť k predĺženiu záručnej lehoty ani k 
začatiu novej záručnej lehoty v prípade výmeny zariadenia. 

▪ Zariadenia alebo súčiastky, ktoré sú vymenené v rámci záruky, preto zostávajú majetkom 
spoločnosti Varo NV. 

▪  Vyhradzujeme si právo zamietnuť reklamáciu, ak nie je možné overiť nákup alebo ak je 
zrejmé, že výrobok nebol riadne udržiavaný (čisté ventilačné otvory, pravidelne 
servisované uhlíkové kefy atď.). 

▪ Ako dôkaz dátumu nákupu si musíte uchovať nákupný doklad. 
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▪ Vaše zariadenie musíte vrátiť predajcovi v celku a v primerane čistom stave (v pôvodnom 
vyfukovanom obale, ak je to pre dané zariadenie vhodné), spolu s dokladom o kúpe. 

12 ŽIVOTNÉ PROSTREDIE 
Ak bude váš spotrebič po dlhodobom používaní potrebovať výmenu, nevyhadzujte 
ho do domového odpadu, ale zlikvidujte ho spôsobom šetrným k životnému 
prostrediu. 
S odpadom z elektrických zariadení sa nesmie zaobchádzať ako s bežným 
domovým odpadom. Ak sú k dispozícii zariadenia na recykláciu, prosím, zariadenie 
recyklujte. Informácie o recyklácii si overte u miestnych úradov alebo u predajcu. 
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13 VYHLÁSENIE O ZHODE 

 
Spoločnosť VARO – Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 – 2500 Lier – 
Belgicko, výlučne vyhlasuje, že 

výrobok nožnice na živý plot 
značka PowerPlus 
model POWEG20071 

je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami 
platných európskych smerníc / nariadení, založených na uplatňovaní európskych 
harmonizovaných noriem. Akákoľvek neoprávnená úprava zariadenia spôsobuje 
neplatnosť tohto vyhlásenia. 

Európske smernice / nariadenia (vrátane, ak je to relevantné, ich zmien a doplnení 
platných k dátumu podpisu); 

2011/65/EÚ 
2006/42/ES 
2014/30/EÚ 
2000/14/ES Príloha V LwA 
  Meraná   99 dB(A) 
  Zaručené  100 dB(A) 

Európske harmonizované normy (vrátane prípadných zmien a doplnení platných k dátumu 
podpisu); 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Osoba zodpovedná za výrobok a správca technickej dokumentácie: Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE.  – VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

Nižšie podpísaný koná v mene generálneho riaditeľa spoločnosti,

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Manažér pre regulačné záležitosti – manažér pre súlad s predpismi 
07/07/2026, Lier – Belgicko 
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SÖVÉNYVÁGÓ 500 W 550 MM 
POWEG20071 

1 RENDELTETÉS 
A sövénynyírót kizárólag sövények, bokrok és cserjék nyírására szabad használni. A ké
zikönyvben nem szereplő egyéb felhasználás károsíthatja a gépet, illetve súlyos sérülé
seket okozhat a kezelőnek, ezért kifejezetten kizárt a felhasználási körből. Nem alkalmas 
professzionális használatra. 

FIGYELEM! Saját biztonsága érdekében a készülék használata előtt 
figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót és az általános biztonsági 
utasításokat. Az elektromos szerszámot kizárólag ezekkel az utasításokkal 
együtt szabad továbbadni. 

2 LEÍRÁS (A. ÁBRA) 
1. Hátsó fogantyú 
2. Kiváltókapcsoló  
3. Kábelterelő  
4. Első fogantyú biztonsági kapcsolóval 

5. Biztonsági védőburkolat 
6. Vágóél 
7. Kábel és csatlakozó 
8.  -borítás a pengéhez

3 A CSOMAG TARTALMA 
▪ Távolítsa el az összes csomagolóanyagot 
▪ Távolítsa el a maradék csomagolóanyagokat és szállítási támasztékokat (ha vannak) 
▪ Ellenőrizze a csomag tartalmának teljességét 
▪ Ellenőrizze, hogy a készülék, a tápkábel, a hálózati csatlakozó és az összes tartozék nem 

sérült-e meg a szállítás során. 
▪ A csomagolóanyagokat lehetőség szerint őrizze meg a jótállási időszak végéig. Utána a 

helyi hulladékkezelő rendszerben ártalmatlanítsa azokat. 

FIGYELMEZTETÉS A csomagolóanyagok nem játékok! A gyermekek nem 
játszhatnak a műanyag zsákokkal!  Fulladásveszély! 

Sövénynyíró 
Késvédő 
Használati útmutató 

Ha bármely alkatrész hiányzik vagy sérült, kérjük, forduljon a 
kereskedőjéhez. 
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4 SZIMBÓLUMOK 
Ebben a használati útmutatóban és/vagy a gépen a következő szimbólumok szerepelnek: 

 

Személyi sérülés vagy a 
szerszám 
megrongálódásának 
veszélyét jelzi.  

Soha ne üzemeltesse a gépet 
esőben, illetve nedves vagy vizes 
körülmények között. A nedvesség 
áramütésveszélyt jelent. 

 

Kérjük, figyelmesen olvassa 
el az utasításokat. 

 

Tartsa távol a kezét a pengéktől; 
ne érintse meg a pengéket a 
készülék beindításakor vagy 
működése közben. 

 

 

Viseljen védőszemüveget és 
fülvédőt.  

Húzza ki a dugaszt a konnektorból. 

 

Védőcipő viselése ajánlott. 
 

Viseljen kesztyűt. 

 

II. osztály – A gép kettős 
szigetelésű; ezért 
földelővezetékre nincs 
szükség.  

Az elektromos termékeket nem 
szabad a háztartási hulladékkal 
együtt ártalmatlanítani. 

 

Az európai irányelv(ek) 
alapvető követelményeinek 
megfelelően. 

5 ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK AZ 
ELEKTROMOS SZERSZÁMOKHOZ 

Olvassa el az összes biztonsági figyelmeztetést és utasítást. A 
figyelmeztetések és utasítások be nem tartása áramütéshez, tűzhöz és/vagy 
súlyos sérülésekhez vezethet. Őrizze meg az összes figyelmeztetést és 
utasítást későbbi felhasználás céljából. A figyelmeztetésekben szereplő 
„elektromos szerszám” kifejezés a hálózati (vezetékes) vagy akkumulátoros 
(vezeték nélküli) elektromos szerszámra vonatkozik. 

5.1 Munkaterület 
▪ Tartsa a munkaterületet tisztán és jól megvilágítva. A zsúfolt és sötét területek 

balesetekhez vezethetnek. 
▪ Ne használjon elektromos szerszámokat robbanásveszélyes környezetben, például 

gyúlékony folyadékok, gázok vagy por jelenlétében. Az elektromos szerszámok szikrákat 
keltenek, amelyek meggyújthatják a port vagy a gőzöket. 

▪ Az elektromos szerszám használata közben tartsa távol a gyermekeket és a járókelőket. A 
figyelemelterelés miatt elveszítheti az irányítást.  

5.2 Elektromos biztonság 
▪ Mindig ellenőrizze, hogy az áramellátás megfelel-e a típustáblán feltüntetett 

feszültségnek. 
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▪ Az elektromos szerszámok dugaszainak illeszkedniük kell a konnektorhoz. Soha ne 
módosítsa a dugaszt semmilyen módon. Ne használjon adapterdugót földelt elektromos 
szerszámokhoz. A módosítatlan dugaszok és a hozzájuk illő konnektorok csökkentik az 
áramütés kockázatát. 

▪ Kerülje a test érintkezését földelt felületekkel, például csövekkel, radiátorokkal, 
tűzhelyekkel és hűtőszekrényekkel. Fokozott az áramütés veszélye, ha a teste földelt. 

▪ Ne tegye ki az elektromos szerszámokat esőnek vagy nedves környezetnek. Ha víz jut be 
az elektromos szerszámba, az növeli az áramütés kockázatát. 

▪ Ne terhelje túl a kábelt. Soha ne használja a kábelt az elektromos szerszám hordozására, 
húzására vagy a csatlakozó kihúzására. Tartsa a kábelt távol hőtől, olajtól, éles szélektől 
vagy mozgó alkatrészektől. A sérült vagy összegabalyodott kábelek növelik az áramütés 
kockázatát. 

▪ Ha elektromos szerszámot használ a szabadban, használjon kültéri használatra alkalmas 
hosszabbítókábelt. A kültéri használatra alkalmas kábel használata csökkenti az áramütés 
kockázatát. 

▪ Ha elkerülhetetlen az elektromos szerszám nedves helyen történő használata, használjon 
földzárlat-védővel (RCD) ellátott áramellátást. Az RCD használata csökkenti az áramütés 
kockázatát. 

5.3 Személyes biztonság 
▪ Legyen éber, figyeljen arra, amit csinál, és használja a józan eszét az elektromos 

szerszám használata közben. Ne használjon elektromos szerszámot, ha fáradt, vagy 
kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt áll. Egy pillanatnyi figyelmetlenség az 
elektromos szerszámok használata közben súlyos személyi sérülésekhez vezethet. 

▪ Használjon védőfelszerelést. Mindig viseljen szemvédőt. A körülmények által megkövetelt 
védőfelszerelések, például porálarc, csúszásgátló biztonsági cipő, védősisak vagy 
hallásvédő használata csökkenti a személyi sérülések kockázatát. 

▪ Kerülje a véletlen bekapcsolást. A csatlakoztatás előtt győződjön meg arról, hogy a 
kapcsoló ki van kapcsolva. Az elektromos szerszámok hordozása úgy, hogy az ujja a 
kapcsolón van, vagy a bekapcsolt állapotú elektromos szerszámok csatlakoztatása 
balesetekhez vezethet. 

▪ A szerszám bekapcsolása előtt vegye ki az esetleges beállító kulcsot vagy csavarkulcsot. 
Ha csavarkulcs vagy kulcs marad a szerszám forgó részén, az személyi sérülést okozhat. 

▪ Ne nyúljon túl messzire. Mindig tartsa meg a megfelelő egyensúlyt és a biztos talajt. Ez 
lehetővé teszi az elektromos szerszám jobb irányítását váratlan helyzetekben. 

▪ Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen laza ruházatot vagy ékszert. Tartsa távol a haját, 
ruházatát és kesztyűjét a mozgó alkatrészektől. A laza ruházat, ékszerek vagy hosszú haj 
beakadhatnak a mozgó alkatrészekbe. 

▪ Ha a készülék porelszívó és -gyűjtő berendezések csatlakoztatására szolgáló eszközökkel 
van ellátva, gondoskodjon azok csatlakoztatásáról és megfelelő használatáról. Ezen 
eszközök használata csökkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.  

5.4 Elektromos szerszámok használata és karbantartása  
▪ Ne erőltesse az elektromos szerszámot. Használja a feladathoz megfelelő elektromos 

szerszámot. A megfelelő elektromos szerszám a tervezett sebességgel jobban és 
biztonságosabban végzi el a munkát. 

▪ Ne használja az elektromos szerszámot, ha a kapcsolóval nem lehet be- és kikapcsolni. 
Bármely olyan elektromos szerszám, amelyet a kapcsolóval nem lehet vezérelni, 
veszélyes, és javításra szorul. 

▪ Bármilyen beállítás, tartozékcsere vagy az elektromos szerszámok tárolása előtt húzza ki 
a dugaszt az áramforrásból. Az ilyen megelőző biztonsági intézkedések csökkentik az 
elektromos szerszám véletlen bekapcsolásának kockázatát. 

▪ A használaton kívüli elektromos szerszámokat gyermekektől elzárva tárolja, és ne 
engedje, hogy olyan személyek használják a szerszámot, akik nem ismerik azt vagy a 
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jelen utasításokat. Az elektromos szerszámok képzetlen felhasználók kezében 
veszélyesek. 

▪ Gondoskodjon az elektromos szerszámok karbantartásáról. Ellenőrizze, hogy a mozgó 
alkatrészek nincsenek-e eltolódva vagy beragadva, nincsenek-e törött alkatrészek, illetve 
nincs-e egyéb olyan állapot, amely befolyásolhatja az elektromos szerszám működését. 
Ha a szerszám megsérült, használat előtt javíttassa meg. Számos balesetet a rosszul 
karbantartott elektromos szerszámok okoznak. 

▪ Tartsa a vágószerszámokat éles és tiszta állapotban. A megfelelően karbantartott, éles 
vágóéllel rendelkező vágószerszámok kevésbé hajlamosak beragadni, és könnyebben 
irányíthatók. 

▪ Használja az elektromos szerszámot, a tartozékokat és a szerszámfejeket stb. a jelen 
utasításoknak megfelelően, az adott típusú elektromos szerszámra előírt módon, 
figyelembe véve a munkakörülményeket és az elvégzendő munkát. Az elektromos 
szerszám rendeltetésétől eltérő felhasználása veszélyes helyzetet eredményezhet. 

5.5 Szerviz 
▪ A szerszámot kizárólag szakképzett személy végezze el, kizárólag azonos pótalkatrészek 

felhasználásával. Ez biztosítja a szerszám biztonságának fenntartását. 

6 TÖBB BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS A SÖVÉNYVÁGÓKHOZ 
▪ Tartsa testének minden részét távol a vágókéstől. Ne távolítsa el a levágott anyagot, és 

ne tartsa a vágandó anyagot, amíg a pengék mozognak. Az elakadt anyag eltávolításakor 
győződjön meg arról, hogy a kapcsoló ki van kapcsolva. A sövénynyíró használata 
közbeni egy pillanatnyi figyelmetlenség súlyos személyi sérüléseket okozhat. 

▪ A sövénynyírót a fogantyúnál fogva szállítsa, amikor a vágópenge leállt. A sövénynyíró 
szállításakor vagy tárolásakor mindig helyezze fel a vágószerkezet fedelét. A sövénynyíró 
megfelelő kezelése csökkenti a vágó pengék által okozott esetleges személyi sérülések 
kockázatát. 

▪ Tartsa a kábelt távol a vágási területtől. Működés közben a kábel elrejtődhet a cserjék 
között, és a penge véletlenül elvághatja. 

▪ Az elektromos szerszámot kizárólag a szigetelt fogófelületeken fogja meg, mert a 
vágópenge érintkezésbe kerülhet rejtett vezetékekkel vagy a saját kábelével. Ha a 
vágópenge „feszültség alatt álló” vezetékkel érintkezik, az elektromos szerszám szabadon 
álló fémrészei is „feszültség alá kerülhetnek”, és a kezelő áramütést szenvedhet. 

▪ Viseljen hallásvédőt. 
▪ Javasoljuk 30 mA vagy annál kisebb kioldási áramú maradékáram-védelmi eszköz 

használatát. 
▪ Vágás közben ügyeljen arra, hogy ne érjen hozzá olyan tárgyakhoz, mint a drótkerítések 

vagy a növények tartókeretei. Ez ugyanis károsíthatja a vágószárat. 
▪ Tartsa szorosan mindkét kezével az elektromos sövénynyírót, egyik kezével a hátsó, a 

másik kezével az elülső fogantyún. A hüvelykujját és az ujjait szorosan kell a fogantyúra 
szorítania. 

Maradék kockázatok: Még a szerszám előírás szerinti használata esetén 
sem lehet minden maradék kockázati tényezőt kiküszöbölni. A szerszám 
felépítésével és kialakításával összefüggésben a következő veszélyek 
merülhetnek fel: 
1. Halláskárosodás, ha nem visel hatékony hallásvédőt. 
2. A rezgéskibocsátásból eredő egészségkárosodás, ha az elektromos 
szerszámot hosszabb ideig használják, vagy nem kezelik és karbantartják 
megfelelően. 
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FIGYELEM! Ez a készülék működés közben elektromágneses mezőt 
bocsát ki. Ez a mező bizonyos körülmények között zavarhatja az aktív 
vagy passzív orvosi implantátumok működését. A súlyos vagy 
halálos sérülések kockázatának csökkentése érdekében azt 
javasoljuk, hogy az orvosi implantátummal rendelkező személyek a 
készülék használata előtt konzultáljanak orvosukkal és az 
implantátum gyártójával. 

7 MŰKÖDÉS 

FIGYELMEZTETÉS: A készülék beindítása előtt: Ez a sövénynyíró kizárólag 
egyfázisú váltakozó áramhoz csatlakoztatható. Győződjön meg arról, hogy a 
hálózati feszültség megegyezik a típustáblán feltüntetett üzemi feszültséggel. 
Csatlakoztassa a hálózati csatlakozót egy megfelelő hosszabbító kábel 
csatlakozójához. Készítsen egy hurkot, tolja át a hátsó fogantyú nyílásán, és 
akassza be a kábelterelőbe (3). 

7.1 A gép beindítása 
▪ Bekapcsolás: Nyomja meg egyszerre mindkét kezével az elülső fogantyú kapcsolóját (4) 

és a hátsó fogantyú kapcsolóját (2). 
▪ Kikapcsolás: engedje el a (4) vagy a (2) kapcsolót. 
▪ Az elektronikus pengéfék a pengéket +- 1 másodpercen belül azonnal leállítja. A felső 

szellőzőnyílások környékén megjelenő kis villanás normális jelenség, és sem Önnek, sem 
a gépnek nem okoz kárt. 

7.2 Sövényvágás 

A munka megkezdése előtt válassza ki a 20 mm-nél nagyobb átmérőjű ágakat, és vágja le azokat 
metszőollóval. A trapéz alakú vágás megfelel a növények természetes növekedésének, és optim
ális sövénynövekedést eredményez. 
▪ Először vágja le az oldalakat alulról felfelé. A felső részt vágja le a kívánt formára: 

egyenes, vízszintes, tetőszerű vagy lekerekített formára. 
▪ A biztonsági penge oldalirányban lekerekített és lépcsőzetesen elrendezett vágófogakkal 

rendelkezik, hogy csökkentse a sérülésveszélyt. A kiegészítő ütésvédelem 
megakadályozza a kellemetlen visszarúgást, amikor a pengék falakkal, kerítésekkel stb. 
érintkeznek. 

▪ Ha a pengék elakadnak vagy akadályokba ütköznek, azonnal kapcsolja ki a motort, húzza 
ki a dugót, majd távolítsa el a pengéket elakadó tárgyat. 

▪ Figyelem! A fém akadályok, például kerítések stb. károsíthatják a vágókéseket. 
▪ Mindig ügyeljen arra, hogy a hosszabbító kábel a háta mögött legyen, és a sövénynyírást 

a hálózati csatlakozóhoz legközelebb eső ponton kezdje meg. Ezért a munka 
megkezdése előtt tervezze meg a munkavégzés irányát. 
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8 TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

Figyelem! Mielőtt bármilyen munkát végezne a készüléken, húzza ki a 
hálózati csatlakozót. 

▪ A munka megkezdése előtt rendszeresen ellenőrizze a gépet. 
▪ A sérült vágókéseket a géppel való munkavégzés előtt szakképzett szerviztechnikusnak 

kell megjavítania vagy kicserélnie.  
▪ Minden vágási művelet után tisztítsa meg a vágókést egy puha kefével és kenőolajjal 

átitatott ruhával, majd permetezzen egy vékony réteg folyékony védőolajat a teljes késre. 
▪ A motorház szellőzőnyílásait mindig tartsa tisztán  
▪ Soha ne tisztítsa és ne permetezze vízzel a gépet! A motorházat kizárólag nedves ruhával 

tisztítsa, és soha ne használjon tisztítószereket vagy oldószereket! Ezek tönkretehetik a 
gép műanyag alkatrészeit. Végül gondosan szárítsa meg a motorházat. 

▪ A gépet mindig a késvédővel együtt tárolja. 
▪ Kizárólag eredeti tartozékokat és pótalkatrészeket használjon. 

9 MŰSZAKI ADATOK 
Típus POWEG20071 

Feszültség / frekvencia 230–240 V~ 50 Hz 

Névleges teljesítmény 500 W 

Forgási sebesség 1700 min-1 

Max. vágási hossz 510 mm 

Vágási szélesség 20 mm 

Fűrészlap hossza 550 mm 

10 ZAJ 
A zajkibocsátási értékeket a vonatkozó szabvány szerint mérték. (K=3) 

Akusztikus nyomásszint LpA 91 dB(A) 

Akusztikus teljesítményszint LwA 99 dB(A) 

FIGYELEM! Viseljen hallásvédőt, ha a hangnyomás  
85 dB(A) felett van. 

aw (rezgés) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 GARANCIA 
▪ A termékre a törvényben előírtak szerint 36 hónapos jótállás vonatkozik, amely az első 

felhasználó általi vásárlás napjától számítva lép hatályba. 
▪ A jótállás kiterjed minden anyag- és gyártási hibára, kivéve: az akkumulátorokat, a 

töltőket, a normál kopásnak kitett alkatrészeket, mint például a csapágyakat, a keféket, a 
kábeleket és a csatlakozókat, valamint a kiegészítőket, mint például a fúrókat, a 
fúrófejeket, a fűrészlapokat stb.; a nem megfelelő használatból, balesetekből vagy 
átalakításokból eredő károkat vagy hibákat; továbbá a szállítási költségeket. 

▪ A nem megfelelő használatból eredő károk és/vagy hibák szintén nem tartoznak a jótállási 
rendelkezések hatálya alá. 

▪ Emellett kizárunk minden felelősséget a szerszám nem megfelelő használatából eredő 
személyi sérülésekért. 

▪ A javításokat kizárólag a Powerplus szerszámok hivatalos szervizközpontja végezheti. 
▪ További információkat a 00 32 3 292 92 90-es telefonszámon kaphat. 
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▪ A szállítási költségeket minden esetben az ügyfél viseli, amennyiben erről írásban 
másképp nem állapodtak meg. 

▪ Ugyanakkor nem érvényesíthető garanciális igény, ha a készülék károsodása gondatlan 
karbantartás vagy túlterhelés eredménye. 

▪ A jótállás hatálya alól kizárt minden olyan kár, amely folyadék behatolásából, túlzott 
porbehatolásból, szándékos károsításból (szándékosan vagy súlyos gondatlanságból), 
nem rendeltetésszerű használatból (a készülékhez nem megfelelő célokra való 
használat), nem szakszerű használatból (pl. a használati útmutatóban szereplő utasítások 
be nem tartása), szakszerűtlen összeszerelésből, villámcsapásból vagy hibás hálózati 
feszültségből ered. Ez a felsorolás nem kimerítő. 

▪ A jótállási igények elfogadása semmilyen esetben sem vezethet a jótállási időszak 
meghosszabbításához, sem új jótállási időszak kezdetéhez a készülék cseréje esetén. 

▪ A jótállás keretében kicserélt készülékek vagy alkatrészek ezért a Varo NV tulajdonában 
maradnak. 

▪  Fenntartjuk a jogot, hogy elutasítsuk a reklamációt, ha a vásárlás nem igazolható, vagy 
ha egyértelmű, hogy a terméket nem tartották karban megfelelően (tiszta szellőzőnyílások, 
rendszeresen karbantartott szénkefék stb.). 

▪ A vásárlás dátumának igazolásaként meg kell őriznie a vásárlási bizonylatot. 
▪ A készüléket szétszerelés nélkül, megfelelően tiszta állapotban kell visszajuttatnia a 

kereskedőhöz (adott esetben az eredeti, fúvott műanyag tokban), a vásárlási bizonylat 
mellékelésével. 

12 KÖRNYEZET 
Ha készülékét hosszú használat után ki kell cserélni, ne dobja a háztartási hulladék 
közé, hanem környezetbarát módon ártalmatlanítsa. 
Az elektromos készülékekből származó hulladékot nem szabad a szokásos 
háztartási hulladékkal együtt kezelni. Kérjük, amennyiben van lehetőség, 
újrahasznosítsa azokat. Az újrahasznosítással kapcsolatos tanácsokért forduljon a 
helyi hatósághoz vagy a kereskedőhöz. 
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13 MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 

 

A VARO – Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 – 2500 Lier – Belgium 
kizárólagosan kijelenti, hogy 

termék Sövénynyíró 
védjegy PowerPlus 
modell POWEG20071 

megfelel az alkalmazandó európai irányelvek / rendeletek alapvető 
követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek, az európai harmonizált 
szabványok alkalmazása alapján. A készülék bármilyen jogosulatlan módosítása 
érvényteleníti ezt a nyilatkozatot. 

Európai irányelvek / rendeletek (beleértve, amennyiben alkalmazandó, az aláírás 
időpontjáig hatályba lépett módosításokat); 

2011/65/EU 
2006/42/EK 
2014/30/EU 
2000/14/EK V. melléklet LwA 
  Mért   99 dB(A) 
  Garantált  100 dB(A) 

Európai harmonizált szabványok (adott esetben az aláírás napjáig hatályos módosításaikkal 
együtt); 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3: 2013 

A termékért felelős személy és a műszaki dokumentáció kezelője: Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE.  – VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

 

Az aláíró a vállalat vezérigazgatója nevében jár el, 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Szabályozási ügyek – megfelelőségi vezető 
07/07/2026, Lier – Belgium 
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HEKKSAKSEN 500W 550MM 
POWEG20071  

1 TILTENKT BRUK 
Hekksaksen skal kun brukes til trimming av hekker, busker og busker. Annen bruk av 
trimmeren, som ikke er beskrevet i denne bruksanvisningen, kan skade trimmeren eller 
skade brukeren alvorlig, og er derfor uttrykkelig utelukket fra bruksområdet. Ikke egnet for 
profesjonell bruk. 

ADVARSEL! Les denne bruksanvisningen og de generelle 
sikkerhetsinstruksjonene nøye før du bruker apparatet, for din egen 
sikkerhets skyld. Elektroverktøyet skal kun gis videre sammen med disse 
instruksjonene. 

2 BESKRIVELSE (FIG. A) 
1. Håndtak bak 
2. Utløserbryter  
3. Kabelavlastning  
4. Fronthåndtak med sikkerhetsbryter 

5. Sikkerhetsvakt 
6. Kniv 
7. Kabel og støpsel 
8. Blad deksel

3 LISTE OVER PAKKENS INNHOLD 
▪ Fjern alt emballasjemateriale 
▪ Fjern gjenværende emballasje og transportstøtter (hvis de finnes) 
▪ Kontroller at innholdet i emballasjen er komplett 
▪ Kontroller apparatet, strømledningen, støpselet og alt tilbehør for transportskader. 
▪ Oppbevar emballasjematerialet så langt det er mulig til garantiperioden er utløpt. Kast den 

i ditt lokale avfallssystem etterpå. 

ADVARSEL Emballasjematerialer er ikke leketøy! Barn må ikke leke med 
plastposer!  Fare for kvelning! 

Hekksaksen 
Bladdeksel 
Manuell 

Hvis noen deler mangler eller er skadet, må du kontakte forhandleren. 

 



 POWEG20071 NO 

Opphavsrett © 2027 VARO S i d e  3 www.varo.com 

4 SYMBOLER 
I denne håndboken og/eller på maskinen brukes følgende symboler: 

 

Angir risiko for 
personskade eller skade på 
verktøyet.  

Bruk aldri maskinen i regnvær eller i 
fuktig eller våt tilstand. Fuktighet utgjør 
en fare for støt. 

 

Les instruksjonene nøye. 
 

Hold hendene borte fra knivene, og 
ikke ta på knivene når du starter eller 
bruker maskinen. 

 

 

Bruk vernebriller og 
hørselsvern.  

Trekk støpselet ut av stikkontakten. 

 

Bruk av vernesko 
anbefales. 

 

Bruk hansker. 

 

Klasse II - Maskinen er 
dobbeltisolert; 
jordingsledning er derfor 
ikke nødvendig.  

Elektriske produkter må ikke kastes 
sammen med husholdningsavfallet. 

 

I samsvar med de 
grunnleggende kravene i 
EU-direktivet(ene). 

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR ELEKTROVERKTØY 

Les alle sikkerhetsadvarsler og alle instruksjoner. Hvis du ikke følger alle 
advarsler og instruksjoner, kan det føre til elektrisk støt, brann og/eller 
alvorlig personskade. Ta vare på alle advarsler og instruksjoner for fremtidig 
bruk. Begrepet "elektroverktøy" i advarslene refererer til ditt nettdrevne 
(ledningsdrevne) elektroverktøy eller batteridrevne (batteridrevne) 
elektroverktøy. 

5.1 Arbeidsområde 
▪ Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst. Rotete og mørke områder innbyr til ulykker. 
▪ Ikke bruk elektroverktøy i eksplosjonsfarlige omgivelser, f.eks. i nærheten av brennbare 

væsker, gasser eller støv. Elektroverktøy skaper gnister som kan antenne støv eller røyk. 
▪ Hold barn og andre personer på avstand når du bruker et elektroverktøy. Distraksjoner 

kan føre til at du mister kontrollen.  

5.2 Elektrisk sikkerhet 
▪ Kontroller alltid at strømforsyningen samsvarer med spenningen på typeskiltet. 
▪ Støpselet til elektroverktøyet må passe til stikkontakten. Du må aldri endre støpselet på 

noen måte. Ikke bruk adapterplugger med jordet elektroverktøy. Umodifiserte støpsler og 
passende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk støt. 

▪ Unngå kroppskontakt med jordede overflater som rør, radiatorer, komfyrer og kjøleskap. 
Det er økt risiko for elektrisk støt hvis kroppen din er jordet. 

▪ Ikke utsett elektroverktøy for regn eller våte forhold. Vann som kommer inn i et 
elektroverktøy, øker risikoen for elektrisk støt. 
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▪ Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til å bære, trekke eller koble fra 
elektroverktøyet. Hold ledningen borte fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige 
deler. Skadede eller sammenfiltrede ledninger øker risikoen for elektrisk støt. 

▪ Bruk en skjøteledning som er egnet for utendørs bruk når du bruker et elektroverktøy 
utendørs. Bruk av en ledning som er egnet for utendørs bruk, reduserer risikoen for 
elektrisk støt. 

▪ Hvis det er uunngåelig å bruke et elektroverktøy på et fuktig sted, må du bruke en 
jordfeilbryterbeskyttet strømforsyning. Bruk av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk 
støt. 

5.3 Personlig sikkerhet 
▪ Vær oppmerksom, pass på hva du gjør og bruk sunn fornuft når du bruker et 

elektroverktøy. Ikke bruk elektroverktøy når du er trøtt eller påvirket av narkotika, alkohol 
eller medikamenter. Et øyeblikks uoppmerksomhet under bruk av elektroverktøy kan føre 
til alvorlige personskader. 

▪ Bruk sikkerhetsutstyr. Bruk alltid øyebeskyttelse. Sikkerhetsutstyr som støvmaske, 
sklisikre vernesko, hjelm eller hørselsvern som brukes når forholdene krever det, vil 
redusere risikoen for personskader. 

▪ Unngå utilsiktet start. Sørg for at bryteren er i av-stilling før du kobler til. Hvis du bærer 
elektroverktøy med fingeren på bryteren eller kobler til elektroverktøy med bryteren på, 
kan det føre til ulykker. 

▪ Fjern eventuelle justeringsnøkler eller skiftenøkler før du slår på elektroverktøyet. En 
skiftenøkkel eller nøkkel som er festet til en roterende del av elektroverktøyet, kan føre til 
personskader. 

▪ Ikke strekk deg for langt. Hold alltid riktig fotfeste og balanse. Dette gir bedre kontroll over 
elektroverktøyet i uventede situasjoner. 

▪ Kle deg ordentlig. Ikke bruk løse klær eller smykker. Hold hår, klær og hansker borte fra 
bevegelige deler. Løse klær, smykker eller langt hår kan sette seg fast i bevegelige deler. 

▪ Hvis det finnes utstyr for tilkobling av støvavsug og støvoppsamlingsanlegg, må du sørge 
for at disse er tilkoblet og brukes på riktig måte. Bruk av disse enhetene kan redusere 
støvrelaterte farer.  

5.4 Bruk og vedlikehold av elektroverktøy  
▪ Ikke bruk for mye kraft på elektroverktøyet. Bruk riktig elektroverktøy for ditt bruksområde. 

Det riktige elektroverktøyet vil gjøre jobben bedre og sikrere med den hastigheten det er 
konstruert for. 

▪ Ikke bruk elektroverktøyet hvis bryteren ikke slår det av og på. Et elektroverktøy som ikke 
kan styres med bryteren, er farlig og må repareres. 

▪ Trekk støpselet ut av stikkontakten før du foretar justeringer, skifter tilbehør eller 
oppbevarer elektroverktøyet. Slike forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for at 
elektroverktøyet startes ved et uhell. 

▪ Oppbevar inaktivt elektroverktøy utilgjengelig for barn, og ikke la personer som ikke er 
kjent med elektroverktøyet eller denne bruksanvisningen bruke elektroverktøyet. El-
verktøy er farlige i hendene på uøvde brukere. 

▪ Vedlikehold elektroverktøyet. Kontroller at bevegelige deler ikke er feilinnrettet eller sitter 
fast, at deler ikke er ødelagte eller andre forhold som kan påvirke elektroverktøyets 
funksjon. Hvis verktøyet er skadet, må du få det reparert før bruk. Mange ulykker skyldes 
dårlig vedlikeholdte elektroverktøy. 

▪ Hold skjæreverktøyene skarpe og rene. Godt vedlikeholdte skjæreverktøy med skarpe 
skjærekanter har mindre sannsynlighet for å sette seg fast og er lettere å kontrollere. 

▪ Bruk elektroverktøyet, tilbehøret, verktøybits osv. i samsvar med denne bruksanvisningen 
og på den måten som er beregnet for den aktuelle typen elektroverktøy, og ta hensyn til 
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utføres. Bruk av elektroverktøyet til andre 
arbeidsoppgaver enn det som er tiltenkt, kan føre til farlige situasjoner. 
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5.5 Service 
▪ La en kvalifisert person utføre service på elektroverktøyet, og bruk kun identiske 

reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten til elektroverktøyet opprettholdes. 

6 YTTERLIGERE SIKKERHETSADVARSLER FOR HEKKSAKSER 
▪ Hold alle kroppsdeler borte fra kutterbladet. Ikke fjern kuttet materiale eller hold i 

materialet som skal kuttes når knivene er i bevegelse. Sørg for at bryteren er slått av når 
du fjerner materiale som har satt seg fast. Et øyeblikks uoppmerksomhet under bruk av 
hekksaksen kan føre til alvorlige personskader. 

▪ Bær hekksaksen i håndtaket med skjærebladet stoppet. Når hekksaksen transporteres 
eller oppbevares, må du alltid montere dekselet til klippeenheten. Riktig håndtering av 
hekksaksen vil redusere risikoen for personskader fra skjæreknivene. 

▪ Hold kabelen borte fra skjæreområdet. Under drift kan kabelen være skjult i busker og kan 
ved et uhell bli kuttet av kniven. 

▪ Hold elektroverktøyet kun i de isolerte gripeflatene, fordi kutterbladet kan komme i kontakt 
med skjulte ledninger eller sin egen ledning. Kutterblad som kommer i kontakt med en 
"strømførende" ledning, kan gjøre eksponerte metalldeler på elektroverktøyet 
"strømførende" og kan gi brukeren elektrisk støt. 

▪ Bruk hørselsvern. 
▪ Det anbefales å bruke en jordfeilbryter med en utløsestrøm på 30 mA eller mindre. 
▪ Pass på at du ikke berører gjenstander som nettinggjerder eller rammeholdere for planter 

når du klipper. Dette kan skade knivbjelken. 
▪ Hold den elektriske hekksaksen godt fast med begge hender, med den ene hånden på det 

bakre og den andre hånden på det fremre håndtaket. Tommelen og fingrene må være 
godt omsluttet. 

Gjenværende risiko: Selv når verktøyet brukes som foreskrevet, er det 
ikke mulig å eliminere alle gjenværende risikofaktorer. Følgende farer kan 
oppstå i forbindelse med verktøyets konstruksjon og design: 
1.  hørselsskader hvis det ikke brukes effektivt hørselvern. 
2.  Helsedefekter som følge av vibrasjonsutslipp hvis elektroverktøyet brukes 
over lengre tid eller ikke håndteres og vedlikeholdes på riktig måte. 

 
ADVARSEL! Denne maskinen produserer et elektromagnetisk felt 
under drift. Dette feltet kan under visse omstendigheter forstyrre 
aktive eller passive medisinske implantater. For å redusere risikoen 
for alvorlige eller dødelige skader anbefaler vi at personer med 
medisinske implantater rådfører seg med legen sin og produsenten 
av det medisinske implantatet før de bruker denne maskinen. 

7 OPERASJON 

ADVARSEL: Før du starter maskinen: Denne hekksaksen må kun kobles til 
enfaset vekselstrøm. Kontroller at nettspenningen er den samme som 
driftsspenningen som er angitt på typeskiltet. 
Koble støpselet til koblingen på en egnet skjøteledning. Lag en løkke, skyv 
den gjennom åpningen i det bakre håndtaket og hekt den over 
kabelavlastningen (3). 

7.1 Start av maskinen 
▪ Slå den på: Trykk på bryteren på det fremre håndtaket (4) og bryteren (2) på det bakre 

håndtaket med begge hender samtidig. 
▪ Slå av: Slipp en av bryterne (4) eller (2 ). 
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▪ Den elektroniske knivbremsen gjør at knivene stopper umiddelbart innen +- 1 sek. det lille 
blinket i området ved de øvre ventilasjonsåpningene er normalt og er ikke skadelig for deg 
eller maskinen. 

7.2 Klipping av hekk 
Før du begynner arbeidet, velger du ut grener med en diameter større enn 20 mm og klipper 
dem med en beskjæringssaks. Et trapesformet snitt tilsvarer plantenes naturlige vekst og gir en 
optimal hekkvekst. 
▪ Skjær først sidene fra bunnen til toppen. Skjær den øvre delen slik at den får den formen 

du foretrekker, i en rett horisontal form, taklignende eller avrundet. 
▪ Sikkerhetskniven har sideveis avrundede og forskjøvne skjæretenner for å redusere faren 

for skader. Den ekstra støtbeskyttelsen gjør at du unngår ubehagelige tilbakeslag når 
knivene kommer i kontakt med vegger, gjerder osv. 

▪ Hvis knivene sitter fast eller blokkeres av hindringer, må du slå av motoren umiddelbart, 
trekke ut støpselet og deretter fjerne gjenstanden som blokkerer knivene. 

▪ Forsiktig! Metallhindringer som gjerder osv. kan skade skjæreknivene. 
▪ Sørg alltid for å holde skjøteledningen bak ryggen og å begynne å klippe hekken på det 

punktet som er nærmest stikkontakten. Planlegg derfor arbeidsretningen før du starter. 

8 RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD 

Advarsel! Trekk ut støpselet før du utfører arbeid på utstyret. 

▪ Kontroller maskinen regelmessig før du starter arbeidet. 
▪ Skadede skjæreblader må repareres eller skiftes ut av en kvalifisert servicemann før du 

arbeider med maskinen  
▪ Etter hver skjæreoperasjon skal du rengjøre skjærebladet med en myk børste og en klut 

med smøreolje og spraye et tynt lag med beskyttende olje på det ferdige bladet. 
▪ Hold alltid ventilasjonsåpningene i motorhuset rene  
▪ Rengjør eller spray aldri maskinen med vann. Rengjør motorhuset kun med en fuktig klut, 

og bruk aldri rengjøringsmidler eller løsemidler! Disse kan ødelegge maskinens plastdeler. 
Tørk til slutt motorhuset forsiktig. 

▪ Utstyr maskinen med knivbeskyttelse. 
▪ Bruk kun originalt tilbehør og reservedeler. 

9 TEKNISKE DATA 
Type POWEG20071 

Spenning/frekvens 230-240V~ 50Hz 

Nominell effekt 500 W 

Rotasjonshastighet 1700 min-1 

Maks. Klippelengde 510 mm 

Klippebredde 20 mm 

Bladets lengde 550 mm 
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10 STØY 
Støyemisjonsverdier målt i henhold til relevant standard. (K=3) 

Akustisk trykknivå LpA 91 dB(A) 

Akustisk effektnivå LwA 99 dB(A) 

OBS! Bruk hørselsvern når lydtrykket er over 85 dB(A). 

aw (vibrasjon) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 GARANTI 
▪ Dette produktet er garantert i henhold til lovverket i en periode på 36 måneder fra 

kjøpsdatoen av den første brukeren. 
▪ Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, unntatt: batterier, ladere, 

defekte deler som er utsatt for normal slitasje, for eksempel lagre, børster, kabler og 
plugger, eller tilbehør som bor, borekroner, sagblader osv.; skader eller defekter som 
skyldes mishandling, ulykker eller endringer; eller transportkostnader. 

▪ Skader og/eller defekter som skyldes feilaktig bruk faller heller ikke inn under 
garantibestemmelsene. 

▪ Vi fraskriver oss også alt ansvar for eventuelle personskader som følge av feilaktig bruk av 
verktøyet. 

▪ Reparasjoner må bare utføres av et autorisert kundeservicesenter for Powerplus-verktøy. 
▪ Du kan alltid få mer informasjon på telefonnummer 00 32 3 292 92 90. 
▪ Eventuelle transportkostnader skal alltid bæres av kunden, med mindre annet er skriftlig 

avtalt. 
▪ Samtidig kan det ikke gjøres krav på garantien hvis skaden på enheten er et resultat av 

uaktsomt vedlikehold eller overbelastning. 
▪ Definitivt ekskludert fra garantien er skader som skyldes væskegjennomtrengning, 

overdreven støvinntrengning, forsettlig skade (med vilje eller ved grov uforsiktighet), 
upassende bruk (bruk til formål som enheten ikke er egnet til), inkompetent bruk (f.eks. 
ikke å følge instruksjonene gitt i bruksanvisningen), ukyndig montering, lynnedslag, feil 
nettspenning. Denne listen er ikke uttømmende. 

▪ Aksept av garantikrav kan aldri føre til forlengelse av garantiperioden eller start av en ny 
garantiperiode i tilfelle utskifting av enheten. 

▪ Enheter eller deler som skiftes ut under garantien, forblir derfor Varo NVs eiendom. 
▪  Vi forbeholder oss retten til å avvise et krav når kjøpet ikke kan verifiseres, eller når det er 

tydelig at produktet ikke har blitt vedlikeholdt på riktig måte. (Rene ventilasjonsåpninger, 
regelmessig service på kullbørster osv.) 

▪ Kjøpskvitteringen må oppbevares som bevis på kjøpsdatoen. 
▪ Apparatet må returneres til forhandleren i rengjort stand (i den originale blåseboksen, hvis 

dette er aktuelt for apparatet), sammen med kjøpsbeviset. 

12 MILJØ 
Hvis apparatet må skiftes ut etter lengre tids bruk, må du ikke kaste det sammen 
med husholdningsavfallet, men avhende det på en miljøvennlig måte. 
Avfall fra elektriske maskiner skal ikke håndteres som vanlig husholdningsavfall. 
Resirkuler der det finnes resirkuleringsanlegg. Ta kontakt med kommunen eller 
forhandleren for å få råd om resirkulering. 
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13 ERKLÆRING OM SAMSVAR 

 
VARO - Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Belgia, erklærer 
utelukkende at, 

Product Hekksaksen 
varemerke PowerPlus 
modell POWEG20071 

er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i 
gjeldende europeiske direktiver/forskrifter, basert på anvendelsen av europeiske 
harmoniserte standarder. Enhver uautorisert modifikasjon av apparatet gjør denne 
erklæringen ugyldig. 

Europeiske direktiver/forordninger (inkludert eventuelle endringer av disse frem til 
datoen for signering); 

2011/65/EU 
2006/42/EF 
2014/30/EU 
2000/14/EF Vedlegg V LwA 
  Målt 99 dB(A) 
  Garantert  100 dB(A) 

Europeiske harmoniserte standarder (inkludert eventuelle endringer av disse frem til datoen 
for signering); 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Produktansvarlig og ansvarlig for den tekniske dokumentasjonen: Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE.  - VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

Undertegnede opptrer på vegne av selskapets administrerende direktør,

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Regulatory Affairs - Compliance Manager 
07/07/2026, Lier - Belgia 



 POWEG20071 DA 

Ophavsret © 2027 VARO S i d e  1 www.varo.com 

1 TILTÆNKT BRUG ........................................................................... 2 

2 BESKRIVELSE (FIG. A) ................................................................. 2 

3 LISTE OVER PAKKENS INDHOLD ............................................... 2 

4 SYMBOLER..................................................................................... 3 

5 GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR ELVÆRKTØJ ... 3 

5.1 Arbejdsområde ...................................................................................................... 3 

5.2 Elektrisk sikkerhed ................................................................................................ 3 

5.3 Personlig sikkerhed ............................................................................................... 4 

5.4 Brug og pleje af elværktøj ..................................................................................... 4 

5.5 Service .................................................................................................................... 5 

6 YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER FOR 
HÆKKEKLIPPERE ......................................................................... 5 

7 BETJENING .................................................................................... 5 

7.1 Start af maskinen ................................................................................................... 5 

7.2 Klipper hæk ............................................................................................................ 6 

8 RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE ....................................... 6 

9 TEKNISKE DATA ............................................................................ 6 

10 STØJ ................................................................................................ 7 

11 GARANTI......................................................................................... 7 

12 MILJØ .............................................................................................. 7 

13 ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE .................................. 8 
 



 POWEG20071 DA 

Ophavsret © 2027 VARO S i d e  2 www.varo.com 

HÆKKEKLIPPER 500W 550MM 
POWEG20071  

1 TILTÆNKT BRUG 
Hækkeklipperen må kun bruges til at klippe hække, buske og træer. Anden brug af 
trimmeren, som ikke er beskrevet i denne vejledning, kan beskadige trimmeren eller give 
alvorlige skader på brugeren og er derfor udtrykkeligt udelukket fra anvendelsesområdet. 
Ikke egnet til professionel brug. 

ADVARSEL! Læs denne manual og de generelle sikkerhedsinstruktioner 
omhyggeligt, før du bruger apparatet, for din egen sikkerheds skyld. Dit 
elværktøj må kun gives videre sammen med denne vejledning. 

2 BESKRIVELSE (FIG. A) 
1. Bageste håndtag 
2. Udløserkontakt  
3. Kabelaflastning  
4. Fronthåndtag med sikkerhedskontakt 

5. Sikkerhedsbeskyttelse 
6. Klinge 
7. Kabel og stik 
8. Dæksel til kniv 

3 LISTE OVER PAKKENS INDHOLD 
▪ Fjern alle emballagematerialer 
▪ Fjern resterende emballage og transportstøtter (hvis de findes) 
▪ Kontrollér, at emballagens indhold er komplet 
▪ Kontrollér apparatet, netledningen, netstikket og alt tilbehør for transportskader. 
▪ Opbevar emballagematerialet så vidt muligt indtil udløbet af garantiperioden. Bortskaf det i 

dit lokale affaldssystem bagefter. 

ADVARSEL Emballagematerialer er ikke legetøj! Børn må ikke lege med 
plastikposer!  Fare for kvælning! 

Hækkeklipper 
Dæksel til kniv 
Manuel 

Hvis der mangler dele eller de er beskadigede, skal du kontakte din 
forhandler. 
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4 SYMBOLER 
I denne vejledning og/eller på maskinen anvendes følgende symboler: 

 

Angiver risiko for 
personskade eller 
beskadigelse af værktøjet.  

Brug aldrig maskinen i regnvejr eller i 
fugtig eller våd tilstand. Fugt udgør en 
risiko for stød. 

 

Læs instruktionerne 
omhyggeligt. 

 

Hold hænderne væk fra knivene, rør 
ikke ved knivene, når du starter eller 
betjener maskinen. 

 

 

Brug sikkerhedsbriller og 
høreværn.  

Tag stikket ud af stikkontakten. 

 

Brug af beskyttelsessko 
anbefales. 

 

Brug handsker. 

 

Klasse II - Maskinen er 
dobbeltisoleret; 
jordforbindelse er derfor ikke 
nødvendig.  

Elektriske produkter må ikke smides ud 
sammen med husholdningsaffaldet. 

 

I overensstemmelse med de 
væsentlige krav i de(t) 
europæiske direktiv(er). 

5 GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR ELVÆRKTØJ 

Læs alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis du ikke følger alle 
advarsler og instruktioner, kan det resultere i elektrisk stød, brand og/eller 
alvorlig personskade. Gem alle advarsler og instruktioner til senere brug. 
Udtrykket "elværktøj" i advarslerne henviser til dit netdrevne elværktøj (med 
ledning) eller batteridrevne elværktøj (uden ledning). 

5.1 Arbejdsområde 
▪ Hold arbejdsområdet rent og godt oplyst. Rodede og mørke områder indbyder til ulykker. 
▪ Brug ikke elværktøj i eksplosive atmosfærer, f.eks. i nærheden af brandfarlige væsker, 

gasser eller støv. Elværktøj skaber gnister, som kan antænde støv eller dampe. 
▪ Hold børn og tilskuere på afstand, når du bruger elværktøj. Distraktioner kan få dig til at 

miste kontrollen.  

5.2 Elektrisk sikkerhed 
▪ Kontrollér altid, at strømforsyningen svarer til spændingen på typeskiltet. 
▪ Elværktøjets stik skal passe til stikkontakten. Ændr aldrig stikket på nogen måde. Brug 

ikke adapterstik med jordet (jordet) elværktøj. Uændrede stik og matchende stikkontakter 
reducerer risikoen for elektrisk stød. 

▪ Undgå kropskontakt med jordede overflader som f.eks. rør, radiatorer, komfurer og 
køleskabe. Der er en øget risiko for elektrisk stød, hvis din krop er jordet. 

▪ Udsæt ikke elværktøj for regn eller våde forhold. Vand, der trænger ind i et elværktøj, øger 
risikoen for elektrisk stød. 
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▪ Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at bære, trække eller trække stikket ud af 
elværktøjet. Hold ledningen væk fra varme, olie, skarpe kanter eller bevægelige dele. 
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger øger risikoen for elektrisk stød. 

▪ Brug en forlængerledning, der er egnet til udendørs brug, når du bruger et elværktøj 
udendørs. Brug af en ledning, der er egnet til udendørs brug, reducerer risikoen for 
elektrisk stød. 

▪ Hvis det er uundgåeligt at bruge et elværktøj på et fugtigt sted, skal du bruge en 
fejlstrømsafbryder (RCD). Brug af en RCD reducerer risikoen for elektrisk stød. 

5.3 Personlig sikkerhed 
▪ Vær opmærksom, hold øje med, hvad du laver, og brug din sunde fornuft, når du bruger 

elværktøj. Brug ikke elværktøj, hvis du er træt eller påvirket af stoffer, alkohol eller 
medicin. Et øjebliks uopmærksomhed under brug af elværktøj kan resultere i alvorlig 
personskade. 

▪ Brug sikkerhedsudstyr. Brug altid øjenbeskyttelse. Sikkerhedsudstyr som f.eks. 
støvmaske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller høreværn, der bruges, når forholdene 
kræver det, reducerer antallet af personskader. 

▪ Undgå utilsigtet start. Sørg for, at kontakten er i slukket position, før du sætter stikket i. 
Hvis du bærer elværktøj med fingeren på kontakten eller tilslutter elværktøj, hvor 
kontakten er tændt, kan det føre til ulykker. 

▪ Fjern enhver justeringsnøgle eller skruenøgle, før du tænder for elværktøjet. En 
skruenøgle eller en nøgle, der sidder fast på en roterende del af elværktøjet, kan medføre 
personskade. 

▪ Du må ikke strække dig for langt. Hold altid et godt fodfæste og en god balance. Det giver 
bedre kontrol over elværktøjet i uventede situationer. 

▪ Klæd dig ordentligt på. Bær ikke løstsiddende tøj eller smykker. Hold hår, tøj og handsker 
væk fra bevægelige dele. Løstsiddende tøj, smykker eller langt hår kan blive fanget i 
bevægelige dele. 

▪ Hvis der findes udstyr til tilslutning af støvudsugning og -opsamling, skal du sikre dig, at 
det er tilsluttet og bruges korrekt. Brug af disse anordninger kan reducere støvrelaterede 
farer.  

5.4 Brug og pleje af elværktøj  
▪ Tving ikke elværktøjet. Brug det rigtige elværktøj til din opgave. Det rigtige elværktøj vil 

udføre arbejdet bedre og mere sikkert ved den hastighed, det er designet til. 
▪ Brug ikke elværktøjet, hvis det ikke kan tændes og slukkes med kontakten. Ethvert 

elværktøj, der ikke kan styres med kontakten, er farligt og skal repareres. 
▪ Tag stikket ud af stikkontakten, før du foretager justeringer, skifter tilbehør eller opbevarer 

elværktøjet. Sådanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at 
starte elværktøjet ved et uheld. 

▪ Opbevar inaktivt elværktøj utilgængeligt for børn, og lad ikke personer, der ikke er 
fortrolige med elværktøjet eller denne vejledning, betjene elværktøjet. Elværktøj er farligt i 
hænderne på utrænede brugere. 

▪ Vedligehold elværktøjet. Kontrollér, at bevægelige dele ikke sidder skævt eller sidder fast, 
at dele ikke går i stykker, og at der ikke er andre forhold, der kan påvirke elværktøjets 
funktion. Få elværktøjet repareret før brug, hvis det er beskadiget. Mange ulykker skyldes 
dårligt vedligeholdt elværktøj. 

▪ Hold skæreværktøjet skarpt og rent. Korrekt vedligeholdte skæreværktøjer med skarpe 
skærekanter er mindre tilbøjelige til at sætte sig fast og er lettere at kontrollere. 

▪ Brug elværktøjet, tilbehøret og værktøjsbits osv. i overensstemmelse med denne 
vejledning og på den måde, der er beregnet til den pågældende type elværktøj, under 
hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udføres. Brug af elværktøjet til 
andre opgaver end dem, det er beregnet til, kan føre til farlige situationer. 
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5.5 Service 
▪ Få dit elværktøj serviceret af en kvalificeret person, der kun bruger identiske reservedele. 

Det vil sikre, at elværktøjets sikkerhed opretholdes. 

6 YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER FOR HÆKKEKLIPPERE 
▪ Hold alle dele af kroppen væk fra skærekniven. Fjern ikke skåret materiale, og hold ikke i 

materiale, der skal skæres, når knivene bevæger sig. Sørg for, at kontakten er slukket, når 
du fjerner fastklemt materiale. Et øjebliks uopmærksomhed under brug af hækkeklipperen 
kan resultere i alvorlig personskade. 

▪ Bær hækkeklipperen i håndtaget med skæret stoppet. Når hækkeklipperen transporteres 
eller opbevares, skal klippeaggregatets dæksel altid monteres. Korrekt håndtering af 
hækkeklipperen reducerer risikoen for personskade fra skæreknivene. 

▪ Hold kablet væk fra skæreområdet. Under arbejdet kan kablet være skjult i buske og kan 
ved et uheld blive skåret over af kniven. 

▪ Hold kun elværktøjet i de isolerede gribeflader, fordi skærekniven kan komme i kontakt 
med skjulte ledninger eller sin egen ledning. Skæreblade, der kommer i kontakt med en 
"strømførende" ledning, kan gøre udsatte metaldele på elværktøjet "strømførende" og give 
brugeren elektrisk stød. 

▪ Brug høreværn. 
▪ Det anbefales at bruge en fejlstrømsafbryder med en udløsningsstrøm på 30 mA eller 

mindre. 
▪ Sørg for ikke at berøre genstande som f.eks. trådhegn eller planternes rammeholder, når 

du klipper. Det kan beskadige knivbjælken. 
▪ Hold den elektriske hækkeklipper fast med begge hænder, med den ene hånd på 

bagsiden og med den anden hånd på det forreste håndtag. Tommelfinger og fingre skal 
være godt omsluttet. 

Resterende risici: Selv når værktøjet anvendes som foreskrevet, er det 
ikke muligt at eliminere alle resterende risikofaktorer. Følgende farer kan 
opstå i forbindelse med værktøjets konstruktion og design: 
1.  høreskader, hvis der ikke bæres effektivt høreværn. 
2.  Sundhedsskader som følge af vibrationsemissioner, hvis elværktøjet 
bruges over længere tid eller ikke styres og vedligeholdes korrekt. 

 
ADVARSEL! Denne maskine producerer et elektromagnetisk felt 
under drift. Dette felt kan under visse omstændigheder forstyrre 
aktive eller passive medicinske implantater. For at reducere risikoen 
for alvorlig eller dødelig skade anbefaler vi personer med 
medicinske implantater at konsultere deres læge og producenten af 
det medicinske implantat, før de bruger denne maskine. 

7 BETJENING 

ADVARSEL: Før du starter maskinen: Denne hækkeklipper må kun tilsluttes 
enfaset vekselstrøm. Sørg for, at netspændingen er den samme som den 
driftsspænding, der er angivet på typeskiltet. 
Tilslut netstikket til koblingen på en passende forlængerledning. Lav en 
løkke, skub den gennem åbningen i det bageste håndtag, og hægt den over 
kabelaflastningen (3). 

7.1 Start af maskinen 
▪ Tænd for maskinen: Tryk på kontakten på det forreste håndtag (4) og kontakten (2) på det 

bageste håndtag med begge hænder på samme tid. 
▪ Slukning: Slip en af kontakterne (4) eller (2). 
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▪ Den elektroniske knivbremse får knivene til at stoppe øjeblikkeligt inden for +- 1 sek. det 
lille blink i området ved de øverste ventilationsåbninger er normalt og skader ikke dig eller 
maskinen. 

7.2 Klipper hæk 
Før du går i gang, skal du udvælge grene med en diameter på mere end 20 mm og klippe dem 
med en beskæresaks. Et trapezformet snit svarer til planternes naturlige vækst og giver en 
optimal hækvækst. 
▪ Skær først siderne fra bunden til toppen. Skær den øverste del til, så den får den form, du 

foretrækker, i en lige vandret form, taglignende eller afrundet. 
▪ Sikkerhedskniven har sideværts afrundede og forskudte skæretænder for at reducere 

risikoen for skader. Den ekstra stødbeskyttelse forhindrer generende tilbageslag, når 
knivene kommer i kontakt med vægge, hegn osv. 

▪ Hvis knivene sidder fast eller er blokeret af forhindringer, skal du straks slukke for 
motoren, trække stikket ud og derefter fjerne den genstand, der blokerer knivene. 

▪ Forsigtig! Metalforhindringer som hegn osv. kan beskadige skæreknivene. 
▪ Sørg altid for at holde forlængerledningen bag ryggen og at begynde at klippe hækken på 

det punkt, der er tættest på forsyningsstikket. Planlæg derfor din arbejdsretning, før du 
starter. 

8 RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE 

Advarsler! Træk stikket ud, før der udføres arbejde på udstyret. 

▪ Kontrollér din maskine regelmæssigt, før du påbegynder arbejdet. 
▪ Beskadigede skæreknive skal repareres eller udskiftes af en kvalificeret servicemand, før 

der arbejdes med maskinen.  
▪ Rengør skærekniven med en blød børste og en klud med flydende smøreolie efter hver 

skæring, og sprøjt et tyndt lag flydende beskyttelsesolie på den færdige klinge. 
▪ Hold altid ventilationsåbningerne i motorhuset rene  
▪ Rengør eller sprøjt aldrig en maskine med vand. Rengør kun motorhuset med en fugtig 

klud, og brug aldrig rengørings- eller opløsningsmidler! Disse kan ødelægge maskinens 
plastdele. Tør til sidst motorhuset omhyggeligt. 

▪ Forsyn maskinen med knivbeskyttelse. 
▪ Brug kun originalt tilbehør og reservedele. 

9 TEKNISKE DATA 
Type POWEG20071 

Spænding/frekvens 230-240V~ 50Hz 

Nominel effekt 500 W 

Rotationshastighed 1700 min-1 

Maks. Skærelængde 510 mm 

Skærebredde 20 mm 

Bladets længde 550 mm 
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10 STØJ 
Støjemissionsværdier målt i henhold til relevant standard. (K=3) 

Akustisk trykniveau LpA 91 dB(A) 

Akustisk effektniveau LwA 99 dB(A) 

OBS! Brug høreværn, når lydtrykket  
er over 85 dB(A). 

aw (vibration) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 GARANTI 
▪ Dette produkt er garanteret i henhold til loven i en periode på 36 måneder fra købsdatoen 

for den første bruger. 
▪ Denne garanti dækker alle materiale- eller produktionsfejl, undtagen: batterier, opladere, 

defekte dele, der er udsat for normal slitage, såsom lejer, børster, kabler og stik, eller 
tilbehør såsom bor, borekroner, savklinger osv.; skader eller defekter, der skyldes 
mishandling, ulykker eller ændringer; eller transportomkostninger. 

▪ Skader og/eller defekter, der skyldes uhensigtsmæssig brug, falder heller ikke ind under 
garantibestemmelserne. 

▪ Vi fralægger os også ethvert ansvar for personskade som følge af uhensigtsmæssig brug 
af værktøjet. 

▪ Reparationer må kun udføres af et autoriseret kundeservicecenter for Powerplus-værktøj. 
▪ Du kan altid få mere information på nummeret 00 32 3 292 92 90. 
▪ Eventuelle transportomkostninger afholdes altid af kunden, medmindre andet er aftalt 

skriftligt. 
▪ Samtidig kan der ikke gøres krav på garantien, hvis skaden på enheden er et resultat af 

uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning. 
▪ Helt udelukket fra garantien er skader, der skyldes gennemtrængning af væske, 

overdreven støvindtrængning, forsætlig skade (med vilje eller ved grov skødesløshed), 
uhensigtsmæssig brug (brug til formål, som enheden ikke er egnet til), inkompetent brug 
(f.eks. ikke at følge instruktionerne i manualen), ukyndig montering, lynnedslag, forkert 
netspænding. Denne liste er ikke udtømmende. 

▪ Accept af krav under garantien kan aldrig føre til forlængelse af garantiperioden eller 
påbegyndelse af en ny garantiperiode i tilfælde af udskiftning af enheden. 

▪ Enheder eller dele, der udskiftes under garantien, forbliver derfor Varo NV's ejendom. 
▪  Vi forbeholder os ret til at afvise et krav, når købet ikke kan verificeres, eller når det er 

tydeligt, at produktet ikke er blevet vedligeholdt korrekt. (Rene ventilationsåbninger, 
kulbørster, der serviceres regelmæssigt osv.) 

▪ Din købskvittering skal gemmes som bevis på købsdatoen. 
▪ Dit apparat skal returneres uafmonteret til din forhandler i en acceptabel ren tilstand (i den 

originale blæsestøbte kasse, hvis det er relevant for enheden), ledsaget af et købsbevis. 

12 MILJØ 
Hvis dit apparat skal udskiftes efter længere tids brug, må du ikke smide det ud 
sammen med husholdningsaffaldet, men skal bortskaffe det på en miljømæssigt 
forsvarlig måde. 
Affald fra elektriske maskiner skal ikke håndteres som almindeligt 
husholdningsaffald. Genbrug venligst, hvor der findes genbrugsfaciliteter. Kontakt 
de lokale myndigheder eller forhandleren for at få råd om genbrug. 
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13 ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE 

 
VARO - Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Belgien, erklærer 
alene, at, 

Product Hækkeklipperen 
Varemærke PowerPlus 
Model POWEG20071 

er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i 
de gældende europæiske direktiver/forordninger, baseret på anvendelsen af 
europæiske harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret ændring af apparatet 
annullerer denne erklæring. 

Europæiske direktiver/forordninger (herunder, hvis relevant, deres ændringer frem 
til datoen for underskrift); 

2011/65/EU 
2006/42/EF 
2014/30/EU 
2000/14/EF Bilag  V LwA 
  Målt 99 dB(A) 
  Garanteret  100 dB(A) 

Europæiske harmoniserede standarder (herunder, hvis relevant, deres ændringer frem til 
datoen for underskrift); 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE.  - VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

Undertegnede handler på vegne af virksomhedens CEO,

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Regulatory Affairs - Compliance Manager 
07/07/2026, Lier - Belgien 
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ΚΟΠΤΗΣ ΦΡΑΚΤΩΝ 500 W 550 MM 
POWEG20071 

1 ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ ΧΡΗΣΗΣ 
Το ψαλίδι φράχτη πρέπει να χρησιμοποιείται αποκλειστικά για το κλάδεμα φράχτων, 
θάμνων και θάμνων. Οποιαδήποτε άλλη χρήση του ψαλιδιού, που δεν περιλαμβάνεται στο 
παρόν εγχειρίδιο, ενδέχεται να προκαλέσει ζημιά στο ψαλίδι ή να τραυματίσει σοβαρά τον 
χειριστή και, ως εκ τούτου, αποκλείεται ρητά από το πεδίο εφαρμογής. Δεν είναι κατάλληλο 
για επαγγελματική χρήση. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Για τη δική σας ασφάλεια, διαβάστε προσεκτικά το παρόν 
εγχειρίδιο και τις γενικές οδηγίες ασφαλείας πριν χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή. Το ηλεκτρικό εργαλείο σας πρέπει να μεταβιβάζεται μόνο μαζί με 
τις παρούσες οδηγίες. 

2 ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ (ΕΙΚ. Α) 
1. Πίσω λαβή 
2. Διακόπτης ενεργοποίησης  
3. Ανακουφιστικό καλωδίου  
4. Μπροστινή λαβή με διακόπτη 

ασφαλείας 

5. Προστατευτικό κάλυμμα 
6. Λεπίδα 
7. Καλώδιο και βύσμα 
8. Κάλυμμα λεπίδας 

3 ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ 
▪ Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας 
▪ Αφαιρέστε τα υπόλοιπα υλικά συσκευασίας και τα στηρίγματα μεταφοράς (εάν υπάρχουν) 
▪ Ελέγξτε αν το περιεχόμενο της συσκευασίας είναι πλήρες 
▪ Ελέγξτε τη συσκευή, το καλώδιο τροφοδοσίας, το βύσμα τροφοδοσίας και όλα τα 

εξαρτήματα για τυχόν ζημιές κατά τη μεταφορά. 
▪ Φυλάξτε τα υλικά συσκευασίας όσο το δυνατόν περισσότερο μέχρι τη λήξη της περιόδου 

εγγύησης. Στη συνέχεια, απορρίψτε τα σύμφωνα με το τοπικό σύστημα διαχείρισης 
αποβλήτων. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα υλικά συσκευασίας δεν είναι παιχνίδια! Τα παιδιά δεν 
πρέπει να παίζουν με πλαστικές σακούλες!  Κίνδυνος ασφυξίας! 

Κλαδευτής 
Κάλυμμα λεπίδας 
Εγχειρίδιο 

Εάν λείπουν ή έχουν υποστεί ζημιά κάποια εξαρτήματα, παρακαλούμε 
επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπό σας. 
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4 ΣΥΜΒΟΛΑ 
Στο παρόν εγχειρίδιο και/ή στο μηχάνημα χρησιμοποιούνται τα ακόλουθα σύμβολα: 

 

Υποδηλώνει κίνδυνο 
τραυματισμού ή ζημιάς στο 
εργαλείο.  

Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το 
μηχάνημα υπό βροχή ή σε υγρές ή 
βρεγμένες συνθήκες. Η υγρασία 
ενέχει κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

 

Διαβάστε προσεκτικά τις 
οδηγίες. 

 

Κρατήστε τα χέρια σας μακριά από 
τις λεπίδες. Μην αγγίζετε τις 
λεπίδες κατά την εκκίνηση ή κατά 
τη λειτουργία της μονάδας. 

 

 

Φοράτε προστατευτικά 
γυαλιά και προστατευτικά 
αυτιών.  

Αποσυνδέστε το φις από την 
πρίζα. 

 

Συνιστάται η χρήση 
προστατευτικών 
υποδημάτων.  

Φορέστε γάντια. 

 

Κατηγορία II - Η μηχανή 
διαθέτει διπλή 
μόνωση· επομένως, δεν 
απαιτείται καλώδιο γείωσης.  

Τα ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει 
να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα. 

 

Σύμφωνα με τις βασικές 
απαιτήσεις της/των 
ευρωπαϊκής/ων οδηγίας/ών. 

5 ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΑ ΗΛΕΚΤΡΙΚΑ 
ΕΡΓΑΛΕΙΑ 

Διαβάστε όλες τις προειδοποιήσεις ασφαλείας και όλες τις οδηγίες. Η μη 
τήρηση όλων των προειδοποιήσεων και οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε 
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή σοβαρό τραυματισμό. Φυλάξτε όλες τις 
προειδοποιήσεις και οδηγίες για μελλοντική αναφορά. Ο όρος «ηλεκτρικό 
εργαλείο» στις προειδοποιήσεις αναφέρεται στο ηλεκτρικό εργαλείο που 
λειτουργεί με ρεύμα (με καλώδιο) ή στο ηλεκτρικό εργαλείο που λειτουργεί 
με μπαταρία (χωρίς καλώδιο). 

5.1 Χώρος εργασίας 

▪ Διατηρήστε τον χώρο εργασίας καθαρό και καλά φωτισμένο. Οι ακατάστατοι και σκοτεινοί 
χώροι ευνοούν τα ατυχήματα. 

▪ Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία σε εκρηκτικές ατμόσφαιρες, όπως παρουσία 
εύφλεκτων υγρών, αερίων ή σκόνης. Τα ηλεκτρικά εργαλεία δημιουργούν σπινθήρες που 
ενδέχεται να αναφλέξουν τη σκόνη ή τους καπνούς. 

▪ Κρατήστε τα παιδιά και τους παρευρισκόμενους μακριά κατά τη χρήση ενός ηλεκτρικού 
εργαλείου. Οι περισπασμοί μπορεί να σας κάνουν να χάσετε τον έλεγχο.  

5.2 Ηλεκτρική ασφάλεια 

▪ Ελέγχετε πάντα ότι η τροφοδοσία ρεύματος αντιστοιχεί στην τάση που αναγράφεται στην 
πινακίδα χαρακτηριστικών. 
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▪ Τα βύσματα των ηλεκτρικών εργαλείων πρέπει να ταιριάζουν με την πρίζα. Μην 
τροποποιείτε ποτέ το βύσμα με κανέναν τρόπο. Μην χρησιμοποιείτε προσαρμογείς 
βύσματος με ηλεκτρικά εργαλεία που διαθέτουν γείωση. Τα μη τροποποιημένα βύσματα 
και οι αντίστοιχες πρίζες μειώνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

▪ Αποφύγετε την επαφή του σώματός σας με γειωμένες επιφάνειες, όπως σωλήνες, 
καλοριφέρ, κουζίνες και ψυγεία. Υπάρχει αυξημένος κίνδυνος ηλεκτροπληξίας εάν το 
σώμα σας είναι γειωμένο. 

▪ Μην εκθέτετε τα ηλεκτρικά εργαλεία στη βροχή ή σε υγρές συνθήκες. Η εισροή νερού σε 
ένα ηλεκτρικό εργαλείο αυξάνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

▪ Μην καταχραστείτε το καλώδιο. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το καλώδιο για τη μεταφορά, το 
τράβηγμα ή την αποσύνδεση του ηλεκτρικού εργαλείου. Κρατήστε το καλώδιο μακριά από 
πηγές θερμότητας, λάδια, αιχμηρές άκρες ή κινούμενα μέρη. Τα κατεστραμμένα ή 
μπερδεμένα καλώδια αυξάνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

▪ Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικό εργαλείο σε εξωτερικό χώρο, χρησιμοποιήστε καλώδιο 
προέκτασης κατάλληλο για χρήση σε εξωτερικούς χώρους. Η χρήση καλωδίου 
κατάλληλου για χρήση σε εξωτερικούς χώρους μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

▪ Εάν η χρήση ηλεκτρικού εργαλείου σε υγρό περιβάλλον είναι αναπόφευκτη, 
χρησιμοποιήστε τροφοδοσία προστατευμένη με διακόπτη διαρροής ρεύματος (RCD). Η 
χρήση διακόπτη διαρροής ρεύματος (RCD) μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

5.3 Προσωπική ασφάλεια 

▪ Να είστε σε εγρήγορση, να προσέχετε τι κάνετε και να χρησιμοποιείτε την κοινή λογική 
κατά τη χρήση ηλεκτρικού εργαλείου. Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικό εργαλείο όταν είστε 
κουρασμένοι ή υπό την επήρεια ναρκωτικών, αλκοόλ ή φαρμάκων. Μια στιγμή 
απροσεξίας κατά τη χρήση ηλεκτρικών εργαλείων μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό 
τραυματισμό. 

▪ Χρησιμοποιήστε εξοπλισμό ασφαλείας. Φοράτε πάντα προστατευτικά γυαλιά. Ο 
εξοπλισμός ασφαλείας, όπως μάσκα σκόνης, αντιολισθητικά παπούτσια ασφαλείας, 
κράνος ή προστατευτικά ακοής, όταν απαιτείται από τις συνθήκες, μειώνει τον κίνδυνο 
τραυματισμών. 

▪ Αποφύγετε την τυχαία εκκίνηση. Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης βρίσκεται στη θέση «off» 
πριν συνδέσετε το εργαλείο στην πρίζα. Η μεταφορά ηλεκτρικών εργαλείων με το δάχτυλό 
σας πάνω στον διακόπτη ή η σύνδεση ηλεκτρικών εργαλείων που έχουν τον διακόπτη στη 
θέση «on» ενέχει κίνδυνο ατυχημάτων. 

▪ Αφαιρέστε τυχόν κλειδιά ρύθμισης ή κλειδιά πριν ενεργοποιήσετε το ηλεκτρικό εργαλείο. 
Ένα κλειδί που έχει παραμείνει συνδεδεμένο σε περιστρεφόμενο τμήμα του ηλεκτρικού 
εργαλείου μπορεί να προκαλέσει σωματικό τραυματισμό. 

▪ Μην τεντώνεστε υπερβολικά. Διατηρείτε πάντα σταθερή στάση και ισορροπία. Αυτό 
επιτρέπει τον καλύτερο έλεγχο του ηλεκτρικού εργαλείου σε απρόβλεπτες καταστάσεις. 

▪ Ντυθείτε κατάλληλα. Μην φοράτε φαρδιά ρούχα ή κοσμήματα. Κρατήστε τα μαλλιά, τα 
ρούχα και τα γάντια σας μακριά από τα κινούμενα μέρη. Τα φαρδιά ρούχα, τα κοσμήματα 
ή τα μακριά μαλλιά μπορεί να πιαστούν στα κινούμενα μέρη. 

▪ Εάν παρέχονται συσκευές για τη σύνδεση συστημάτων απομάκρυνσης και συλλογής 
σκόνης, βεβαιωθείτε ότι αυτές είναι συνδεδεμένες και χρησιμοποιούνται σωστά. Η χρήση 
αυτών των συσκευών μπορεί να μειώσει τους κινδύνους που σχετίζονται με τη σκόνη.  

5.4 Χρήση και φροντίδα ηλεκτρικών εργαλείων  
▪ Μην ασκείτε υπερβολική δύναμη στο ηλεκτρικό εργαλείο. Χρησιμοποιήστε το κατάλληλο 

ηλεκτρικό εργαλείο για την εργασία σας. Το κατάλληλο ηλεκτρικό εργαλείο θα εκτελέσει 
την εργασία καλύτερα και με μεγαλύτερη ασφάλεια, με τον ρυθμό για τον οποίο έχει 
σχεδιαστεί. 

▪ Μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο εάν ο διακόπτης δεν το ενεργοποιεί και 
απενεργοποιεί. Κάθε ηλεκτρικό εργαλείο που δεν μπορεί να ελεγχθεί με τον διακόπτη είναι 
επικίνδυνο και πρέπει να επισκευαστεί. 
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▪ Αποσυνδέστε το βύσμα από την πηγή τροφοδοσίας πριν πραγματοποιήσετε 
οποιεσδήποτε ρυθμίσεις, αλλάξετε εξαρτήματα ή αποθηκεύσετε ηλεκτρικά εργαλεία. 
Τέτοια προληπτικά μέτρα ασφαλείας μειώνουν τον κίνδυνο τυχαίας ενεργοποίησης του 
ηλεκτρικού εργαλείου. 

▪ Αποθηκεύετε τα ηλεκτρικά εργαλεία που δεν χρησιμοποιούνται μακριά από τα παιδιά και 
μην επιτρέπετε σε άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με το ηλεκτρικό εργαλείο ή με αυτές 
τις οδηγίες να το χειρίζονται. Τα ηλεκτρικά εργαλεία είναι επικίνδυνα στα χέρια μη 
εκπαιδευμένων χρηστών. 

▪ Συντηρείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία. Ελέγξτε για τυχόν κακή ευθυγράμμιση ή κολλήματα των 
κινούμενων μερών, θραύση εξαρτημάτων και οποιαδήποτε άλλη κατάσταση που μπορεί 
να επηρεάσει τη λειτουργία του ηλεκτρικού εργαλείου. Εάν έχει υποστεί ζημιά, φροντίστε 
να επισκευαστεί το ηλεκτρικό εργαλείο πριν από τη χρήση. Πολλά ατυχήματα 
προκαλούνται από ηλεκτρικά εργαλεία που δεν συντηρούνται σωστά. 

▪ Διατηρείτε τα εργαλεία κοπής ακονισμένα και καθαρά. Τα σωστά συντηρημένα εργαλεία 
κοπής με ακονισμένες άκρες κοπής είναι λιγότερο πιθανό να κολλήσουν και είναι 
ευκολότερα να ελεγχθούν. 

▪ Χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο, τα εξαρτήματα και τα μύτες κ.λπ. σύμφωνα με τις 
παρούσες οδηγίες και με τον τρόπο που προορίζεται για τον συγκεκριμένο τύπο 
ηλεκτρικού εργαλείου, λαμβάνοντας υπόψη τις συνθήκες εργασίας και την εργασία που 
πρόκειται να εκτελεστεί. Η χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου για εργασίες διαφορετικές από 
αυτές για τις οποίες προορίζεται μπορεί να οδηγήσει σε επικίνδυνες καταστάσεις. 

5.5 Συντήρηση 

▪ Αναθέστε τη συντήρηση του ηλεκτρικού εργαλείου σας σε εξειδικευμένο τεχνικό, ο οποίος 
θα χρησιμοποιεί αποκλειστικά γνήσια ανταλλακτικά. Έτσι θα διασφαλιστεί η διατήρηση της 
ασφάλειας του ηλεκτρικού εργαλείου. 

6 ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΑ ΚΛΙΠΕΡ 
▪ Κρατήστε όλα τα μέρη του σώματός σας μακριά από τη λεπίδα κοπής. Μην αφαιρείτε 

κομμένο υλικό ούτε κρατάτε το υλικό που πρόκειται να κοπεί ενώ οι λεπίδες κινούνται. 
Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης είναι απενεργοποιημένος κατά την απομάκρυνση 
εμπλεγμένου υλικού. Μια στιγμή απροσεξίας κατά τη λειτουργία του ψαλιδιού μποσκό 
μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό. 

▪ Μεταφέρετε τον κλαδευτή φράχτη κρατώντας τη λαβή, με τη λεπίδα κοπής σε στάση. Κατά 
τη μεταφορά ή την αποθήκευση του κλαδευτή φράχτη, τοποθετείτε πάντα το κάλυμμα της 
συσκευής κοπής. Ο σωστός χειρισμός του κλαδευτή φράχτη θα μειώσει τον κίνδυνο 
τραυματισμού από τις λεπίδες κοπής. 

▪ Κρατήστε το καλώδιο μακριά από την περιοχή κοπής. Κατά τη λειτουργία, το καλώδιο 
μπορεί να κρυφτεί στους θάμνους και να κοπεί κατά λάθος από τη λεπίδα. 

▪ Κρατήστε το ηλεκτρικό εργαλείο μόνο από τις μονωμένες επιφάνειες λαβής, καθώς η 
λεπίδα κοπής ενδέχεται να έρθει σε επαφή με κρυμμένη καλωδίωση ή με το ίδιο το 
καλώδιό του. Εάν οι λεπίδες κοπής έρθουν σε επαφή με καλώδιο υπό τάση, τα 
εκτεθειμένα μεταλλικά μέρη του ηλεκτρικού εργαλείου ενδέχεται να τεθούν υπό τάση και 
να προκαλέσουν ηλεκτροπληξία στον χειριστή. 

▪ Φοράτε προστατευτικά ακοής. 
▪ Συνιστάται η χρήση διακόπτη διαρροής ρεύματος (RCD) με ρεύμα ενεργοποίησης 30 mA 

ή λιγότερο. 
▪ Κατά την κοπή, φροντίστε να μην αγγίζετε αντικείμενα όπως συρματοπλέγματα ή 

στηρίγματα φυτών. Αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη δοκό της λεπίδας. 
▪ Κρατήστε σταθερά το ηλεκτρικό ψαλίδι φράχτη και με τα δύο χέρια, με το ένα χέρι στο 

πίσω μέρος και με το άλλο χέρι στη μπροστινή λαβή. Ο αντίχειρας και τα δάχτυλα πρέπει 
να το κρατούν σφιχτά. 
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Υπολειπόμενοι κίνδυνοι: Ακόμη και όταν το εργαλείο χρησιμοποιείται 
σύμφωνα με τις οδηγίες, δεν είναι δυνατόν να εξαλειφθούν όλοι οι 
υπολειπόμενοι παράγοντες κινδύνου. Οι ακόλουθοι κίνδυνοι ενδέχεται να 
προκύψουν σε σχέση με την κατασκευή και το σχεδιασμό του εργαλείου: 
1. Βλάβη στην ακοή, εάν δεν φοριέται αποτελεσματική προστασία ακοής. 
2. Προβλήματα υγείας που οφείλονται στην εκπομπή κραδασμών, εάν το 
ηλεκτρικό εργαλείο χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα ή δεν 
χειρίζεται και συντηρείται σωστά. 

 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Αυτή η συσκευή παράγει ηλεκτρομαγνητικό 
πεδίο κατά τη λειτουργία της. Το πεδίο αυτό ενδέχεται, υπό 
ορισμένες συνθήκες, να προκαλέσει παρεμβολές σε ενεργά ή 
παθητικά ιατρικά εμφυτεύματα. Για να μειωθεί ο κίνδυνος σοβαρού 
ή θανατηφόρου τραυματισμού, συνιστούμε στα άτομα με ιατρικά 
εμφυτεύματα να συμβουλεύονται τον γιατρό τους και τον 
κατασκευαστή του ιατρικού εμφυτεύματος πριν από τη χρήση αυτής 
της συσκευής. 

7 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν από την εκκίνηση της μηχανής: Αυτός ο κλαδευτής 
μποσκότων επιτρέπεται να συνδέεται μόνο σε μονοφασικό εναλλασσόμενο 
ρεύμα. Βεβαιωθείτε ότι η τάση δικτύου είναι ίδια με την τάση λειτουργίας που 
αναγράφεται στην πινακίδα χαρακτηριστικών. 
Συνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας στη σύνδεση ενός κατάλληλου καλωδίου 
προέκτασης. Σχηματίστε έναν βρόχο, περάστε τον μέσα από το άνοιγμα 
στην πίσω λαβή και αγκιστρώστε τον πάνω στον αποσβεστήρα καλωδίου 
(3). 

7.1 Εκκίνηση της μηχανής 

▪ Ενεργοποίηση: Πατήστε ταυτόχρονα με τα δύο χέρια το διακόπτη της μπροστινής λαβής 
(4) και το διακόπτη (2) της πίσω λαβής. 

▪ Απενεργοποίηση: Αφήστε οποιονδήποτε από τους διακόπτες (4) ή (2). 
▪ Το ηλεκτρονικό φρένο λεπίδων σταματά τις λεπίδες αμέσως, εντός ± 1 δευτερολέπτου. Η 

μικρή λάμψη στην περιοχή των άνω αεραγωγών είναι φυσιολογική και δεν αποτελεί 
κίνδυνο για εσάς ή το μηχάνημα. 

7.2 Κοπή φράχτη 

Πριν ξεκινήσετε την εργασία σας, επιλέξτε κλαδιά με διάμετρο μεγαλύτερη από 20 mm και κόψτε 
τα με κλαδευτήρι. Μια τραπεζοειδής κοπή αντιστοιχεί στη φυσική ανάπτυξη των φυτών και έχει 
ως αποτέλεσμα τη βέλτιστη ανάπτυξη του φράχτη. 
▪ Κόψτε πρώτα τις πλευρές από κάτω προς τα πάνω. Κόψτε το άνω τμήμα δίνοντάς του το 

σχήμα που προτιμάτε: σε ευθεία οριζόντια γραμμή, σε σχήμα στέγης ή στρογγυλεμένο. 
▪ Η λεπίδα ασφαλείας διαθέτει πλευρικά στρογγυλεμένα και κλιμακωτά δόντια κοπής για τη 

μείωση του κινδύνου τραυματισμού. Η πρόσθετη προστασία από κρούσεις αποτρέπει την 
ενοχλητική αναπήδηση όταν οι λεπίδες έρχονται σε επαφή με τοίχους, φράχτες κ.λπ. 

▪ Εάν οι λεπίδες εμπλακούν ή μπλοκαριστούν από εμπόδια, απενεργοποιήστε αμέσως τον 
κινητήρα, αποσυνδέστε το φις και, στη συνέχεια, αφαιρέστε το αντικείμενο που εμποδίζει 
τις λεπίδες. 

▪ Προσοχή! Μεταλλικά εμπόδια όπως φράχτες κ.λπ. ενδέχεται να προκαλέσουν ζημιά στις 
λεπίδες κοπής. 
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▪ Φροντίζετε πάντα να κρατάτε το καλώδιο προέκτασης πίσω από την πλάτη σας και να 
ξεκινάτε την κοπή του φράχτη από το σημείο που βρίσκεται πλησιέστερα στην πρίζα 
τροφοδοσίας. Γι’ αυτό, σχεδιάστε την κατεύθυνση εργασίας σας πριν ξεκινήσετε. 

8 ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 

Προειδοποίηση! Πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία στον εξοπλισμό, 
αποσυνδέστε το φις τροφοδοσίας. 

▪ Ελέγχετε τακτικά το μηχάνημά σας πριν ξεκινήσετε την εργασία. 
▪ Οι κατεστραμμένες λεπίδες κοπής πρέπει να επισκευάζονται ή να αντικαθίστανται από 

εξειδικευμένο τεχνικό πριν από τη χρήση του μηχανήματος  
▪ Μετά από κάθε εργασία κοπής, καθαρίστε τη λεπίδα κοπής με μια μαλακή βούρτσα και 

ένα πανί εμποτισμένο με λιπαντικό υγρό και ψεκάστε ένα λεπτό στρώμα προστατευτικού 
υγρού σε ολόκληρη τη λεπίδα. 

▪ Διατηρείτε πάντα καθαρές τις οπές εξαερισμού στο περίβλημα του κινητήρα  
▪ Μην καθαρίζετε ποτέ τη συσκευή με νερό και μην την ψεκάζετε με νερό. Καθαρίζετε το 

περίβλημα του κινητήρα μόνο με ένα υγρό πανί και μην χρησιμοποιείτε ποτέ 
απορρυπαντικά ή διαλύτες! Αυτά ενδέχεται να καταστρέψουν τα πλαστικά μέρη της 
συσκευής. Τέλος, στεγνώστε προσεκτικά το περίβλημα του κινητήρα. 

▪ Αποθηκεύστε τη μηχανή με την προστατευτική θήκη για το μαχαίρι. 
▪ Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά γνήσια εξαρτήματα και ανταλλακτικά. 

9 ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 
Τύπος POWEG20071 

Τάση / συχνότητα 230-240 V~ 50 Hz 

Ονομαστική ισχύς 500 W 

Ταχύτητα περιστροφής 1700 min-1 

Μέγιστο μήκος κοπής 510 mm 

Πλάτος κοπής 20 mm 

Μήκος λεπίδας 550 mm 

10 ΘΌΡΥΒΟΣ 
Τιμές εκπομπής θορύβου μετρημένες σύμφωνα με το σχετικό πρότυπο. (K=3) 

Επίπεδο ακουστικής πίεσης LpA 91 dB(A) 

Επίπεδο ακουστικής ισχύος LwA 99 dB(A) 

ΠΡΟΣΟΧΗ! Φοράτε προστατευτικά ακοής όταν η ηχητική πίεση είναι  
πάνω από 85 dB(A). 

aw (Δόνηση) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 ΕΓΓΥΗΣΗ 
▪ Το προϊόν αυτό καλύπτεται από εγγύηση σύμφωνα με τη νομοθεσία για περίοδο 36 

μηνών, η οποία αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία αγοράς από τον πρώτο χρήστη. 
▪ Η εγγύηση αυτή καλύπτει όλα τα ελαττώματα υλικών ή κατασκευής, εξαιρουμένων: των 

μπαταριών, των φορτιστών, των ελαττωματικών εξαρτημάτων που υπόκεινται σε 
φυσιολογική φθορά, όπως ρουλεμάν, ψήκτρες, καλώδια και βύσματα, ή εξαρτημάτων 
όπως τρυπάνια, μύτες τρυπανιών, λεπίδες πριονιών κ.λπ.· ζημιών ή ελαττωμάτων που 
προκύπτουν από κακή χρήση, ατυχήματα ή τροποποιήσεις· καθώς και του κόστους 
μεταφοράς. 
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▪ Ζημιές και/ή ελαττώματα που προκύπτουν από ακατάλληλη χρήση επίσης δεν εμπίπτουν 
στις διατάξεις της εγγύησης. 

▪ Επίσης, αποποιούμαστε κάθε ευθύνη για τυχόν σωματικές βλάβες που προκύπτουν από 
την ακατάλληλη χρήση του εργαλείου. 

▪ Οι επισκευές μπορούν να πραγματοποιηθούν μόνο από εξουσιοδοτημένο κέντρο 
εξυπηρέτησης πελατών για τα εργαλεία Powerplus. 

▪ Μπορείτε πάντα να λάβετε περισσότερες πληροφορίες στον αριθμό 00 32 3 292 92 90. 
▪ Τα έξοδα μεταφοράς βαρύνουν πάντα τον πελάτη, εκτός εάν έχει συμφωνηθεί διαφορετικά 

γραπτώς. 
▪ Παράλληλα, δεν μπορεί να γίνει καμία αξίωση βάσει της εγγύησης εάν η ζημιά της 

συσκευής οφείλεται σε αμελή συντήρηση ή υπερφόρτωση. 
▪ Εξαιρούνται οριστικά από την εγγύηση οι ζημιές που προκύπτουν από διείσδυση υγρών, 

υπερβολική εισχώρηση σκόνης, σκόπιμη ζημιά (εκ προθέσεως ή λόγω βαριάς αμέλειας), 
ακατάλληλη χρήση (χρήση για σκοπούς για τους οποίους η συσκευή δεν είναι κατάλληλη), 
ακατάλληλη χρήση (π.χ. μη τήρηση των οδηγιών που παρέχονται στο εγχειρίδιο), 
ακατάλληλη συναρμολόγηση, κτύπημα κεραυνού, λανθασμένη τάση δικτύου. Ο κατάλογος 
αυτός δεν είναι εξαντλητικός. 

▪ Η αποδοχή αιτημάτων στο πλαίσιο της εγγύησης δεν μπορεί σε καμία περίπτωση να 
οδηγήσει σε παράταση της περιόδου εγγύησης ούτε στην έναρξη νέας περιόδου εγγύησης 
σε περίπτωση αντικατάστασης της συσκευής. 

▪ Συνεπώς, οι συσκευές ή τα εξαρτήματα που αντικαθίστανται στο πλαίσιο της εγγύησης 
παραμένουν ιδιοκτησία της Varo NV. 

▪  Διατηρούμε το δικαίωμα να απορρίψουμε μια αξίωση όποτε η αγορά δεν μπορεί να 
επαληθευτεί ή όταν είναι σαφές ότι το προϊόν δεν έχει συντηρηθεί σωστά (καθαρές οπές 
εξαερισμού, τακτική συντήρηση των άνθρακινων ψήκτρων κ.λπ.). 

▪ Πρέπει να φυλάξετε την απόδειξη αγοράς σας ως αποδεικτικό της ημερομηνίας αγοράς. 
▪ Η συσκευή σας πρέπει να επιστραφεί στον αντιπρόσωπό σας χωρίς να έχει 

αποσυναρμολογηθεί, σε αποδεκτά καθαρή κατάσταση (στην αρχική της θήκη, εάν υπάρχει 
για τη συγκεκριμένη μονάδα), συνοδευόμενη από την απόδειξη αγοράς. 

12 ΠΕΡΙΒΆΛΛΟΝ 
Σε περίπτωση που η συσκευή σας χρειαστεί αντικατάσταση μετά από 
παρατεταμένη χρήση, μην την απορρίψετε μαζί με τα οικιακά απορρίμματα, αλλά 
διαθέστε την με τρόπο ασφαλή για το περιβάλλον. 
Τα απόβλητα που παράγονται από ηλεκτρικές συσκευές δεν πρέπει να 
αντιμετωπίζονται ως κανονικά οικιακά απορρίμματα. Παρακαλούμε ανακυκλώστε 
τα όπου υπάρχουν εγκαταστάσεις ανακύκλωσης. Ενημερωθείτε από την τοπική 
αρχή ή τον έμπορό σας για συμβουλές ανακύκλωσης. 
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13 ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ 

 
Η VARO – Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 – 2500 Lier – Βέλγιο, 
δηλώνει αυτοβούλως ότι, 

το προϊόν Κλαδευτής 
εμπορικό σήμα PowerPlus 
μοντέλο POWEG20071 

συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις των 
εφαρμοστέων Ευρωπαϊκών Οδηγιών / Κανονισμών, βάσει της εφαρμογής των 
Ευρωπαϊκών Εναρμονισμένων Προτύπων. Οποιαδήποτε μη εξουσιοδοτημένη 
τροποποίηση της συσκευής ακυρώνει την παρούσα δήλωση. 

Ευρωπαϊκές οδηγίες / κανονισμοί (συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, των 
τροποποιήσεών τους έως την ημερομηνία υπογραφής)· 

2011/65/ΕΕ 
2006/42/ΕΚ 
2014/30/ΕΕ 
2000/14/ΕΚ Παράρτημα V LwA 
  Μετρημένη   99 dB(A) 
  Εγγυημένη  100 dB(A) 

Ευρωπαϊκά εναρμονισμένα πρότυπα (συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, των 
τροποποιήσεών τους έως την ημερομηνία υπογραφής) 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Υπεύθυνος προϊόντος και υπεύθυνος τεχνικής τεκμηρίωσης: Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE.  -  VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

Ο κάτωθι υπογράφων ενεργεί εξ ονόματος του Διευθύνοντος Συμβούλου της 
εταιρείας, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Υπεύθυνος Ρυθμιστικών Θεμάτων – Διευθυντής Συμμόρφωσης 
07/07/2026, Lier - Βέλγιο 
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ŠTIRALICA ZA ŽIVE PLOTOVE 500W 550MM 
POWEG20071 

1 PREDVIĐENA UPOTREBA 
Škarije za živicu smiju se koristiti samo za rezanje živica, grmova i žbunja. Druga upotreba 

škarija, koja nije obuhvaćena ovim priručnikom, može oštetiti škarije ili ozbiljno ozlijediti 

korisnika te je stoga izričito isključena iz područja primjene. Nije pogodno za profesionalnu 
upotrebu. 

UPOZORENJE! Pažljivo pročitajte ovaj priručnik i opće sigurnosne upute 
prije uporabe uređaja, radi vlastite sigurnosti. Vaš električni alat smije se 
predati dalje samo zajedno s ovim uputama. 

2 OPIS (SL. A) 
1. Stražnja drška 
2. Okidač  
3. Odvod kabela  
4. Prednja drška s sigurnosnim 

prekidačem 

5. Zaštitna ploča 
6. Lama 
7. Kabel i utikač 
8. Oštrica poklopac

3 POPIS SADRŽAJA PAKETA 
▪ Uklonite sav ambalažni materijal 
▪ Uklonite preostalu ambalažu i potpore za prijevoz (ako postoje) 
▪ Provjerite potpunost sadržaja pakiranja 
▪ Provjerite uređaj, kabel za napajanje, utikač i sve dodatke radi oštećenja nastalih tijekom 

transporta. 
▪ Čuvajte ambalažni materijal što je dulje moguće, do kraja jamstvenog roka. Nakon toga ga 

zbrinite putem lokalnog sustava za odlaganje otpada. 

UPOZORENJE! Materijali za pakiranje nisu igračka! Djeca se ne smiju igrati 
plastičnim vrećicama! Opasnost od gušenja! 

Škarice za živicu 
Poklopac noža 
Upute 

Ako nedostaju ili su oštećeni neki dijelovi, obratite se svom prodavaču. 
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4 SIMBOLI 
U ovom priručniku i/ili na stroju koriste se sljedeći simboli: 

 

Označava rizik od osobne 
ozljede ili oštećenja alata. 

 

Nikada ne radite s uređajem na kiši 
ili u vlažnim uvjetima. Vlažnost 
predstavlja rizik od električnog 
udara. 

 

Pažljivo pročitajte upute. 
 

Držite ruke podalje od oštrica. 
Nemojte dodirivati oštrice pri 
pokretanju ili tijekom rada uređaja. 

 

 

Nosite zaštitne naočale i 
zaštitu za uši. 

 
Izvadite utikač iz utičnice. 

 

Preporučuje se nošenje 
zaštitne obuće. 

 

Nosite rukavice. 

 

Klasa II - stroj je dvostruko 
izoliran; uzemljenje stoga nije 
potrebno. 

 

Električne proizvode ne smije se 
odlagati s kućnim otpadom. 

 

U skladu sa suštinskim 
zahtjevima europske 
direktive(a). 

5 OPĆA SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRIČNE ALATE 

Pročitajte sva upozorenja o sigurnosti i sve upute. Nepoštivanje svih 
upozorenja i uputa može dovesti do električnog udara, požara i/ili teške 
ozljede. Sačuvajte sva upozorenja i upute za buduću upotrebu. Izraz 
"električni alat" u upozorenjima odnosi se na vaš električni alat koji se napaja 
iz mreže (s kabelom) ili na električni alat na baterije (bežični). 

5.1 Radno područje 
▪ Održavajte radno područje čistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i mračna područja 

povećavaju rizik od nesreća. 
▪ Ne radite električne alate u eksplozivnim atmosferama, kao što je u prisustvu zapaljivih 

tekućina, plinova ili prašine. Električni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prašinu ili 
isparenja. 

▪ Držite djecu i druge osobe podalje dok radite s električnim alatom. Ometa vam pažnju i 
možete izgubiti kontrolu.  

5.2 Električna sigurnost 
▪ Uvijek provjerite odgovara li napajanje naponu na nazivnoj pločici. 
▪ Košarice električnih alata moraju odgovarati utičnici. Nikada ne prepravljajte košaricu na 

bilo koji način. Ne koristite nikakve adapter-košarice s uzemljenim (zemljenim) električnim 
alatima. Neizmijenjene košarice i odgovarajuće utičnice smanjit će rizik od električnog 
udara. 
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▪ Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim površinama kao što su cijevi, radijatori, peći i 
hladnjaci. Povećan je rizik od električnog udara ako je vaše tijelo uzemljeno. 

▪ Ne izlažite električne alate kiši ili vlazi. Ulazak vode u električni alat povećava rizik od 
električnog udara. 

▪ Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne koristite kabel za nošenje, povlačenje ili 
isključivanje električnog alata iz utičnice. Držite kabel podalje od topline, ulja, oštrih rubova 
ili pokretnih dijelova. Oštećeni ili zapetljani kabeli povećavaju rizik od električnog udara. 

▪ Kada radite vanjskim električnim alatom, koristite produžni kabel prikladan za vanjsku 
upotrebu. Upotreba kabela prikladnog za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od električnog 
udara. 

▪ Ako je rad električnog alata na vlažnom mjestu neizbježan, koristite napajanje zaštićeno 
uređajem za zaštitu od preostalog strujnog udara (RCD). Upotreba RCD-a smanjuje rizik 
od električnog udara. 

5.3 Osobna sigurnost 
▪ Budite oprezni, pazite što radite i upotrijebite zdrav razum pri rukovanju električnim 

alatom. Ne koristite električni alat dok ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili 
lijekova. Trenutak nepažnje pri radu s električnim alatom može dovesti do teške tjelesne 
ozljede. 

▪ Koristite zaštitnu opremu. Uvijek nosite zaštitu za oči. Zaštitna oprema kao što su maska 
za prašinu, protuklizne sigurnosne cipele, zaštitna kaciga ili zaštita za sluh, koja se koristi 
kad god uvjeti to zahtijevaju, smanjit će osobne ozljede. 

▪ Izbjegavajte slučajno pokretanje. Provjerite je li prekidač u isključenom položaju prije 
uključivanja u struju. Nošenje električnih alata s prstom na prekidaču ili uključivanje u 
struju električnih alata s prekidačem u uključenom položaju dovodi do nesreća. 

▪ Uklonite sve ključeve za podešavanje ili ključeve prije uključivanja električnog alata. Ključ 
ili ključ za podešavanje ostavljen na rotirajućem dijelu alata može dovesti do ozljede. 

▪ Ne preuzimajte previše. U svakom trenutku održavajte pravilan oslonac i ravnotežu. To 
omogućuje bolju kontrolu električnog alata u neočekivanim situacijama. 

▪ Odjenite se prikladno. Nemojte nositi široku odjeću ili nakit. Držite kosu, odjeću i rukavice 
podalje od pokretnih dijelova. Široka odjeća, nakit ili duga kosa mogu se uhvatiti u 
pokretnim dijelovima. 

▪ Ako su uređaji predviđeni za priključivanje sustava za odsisavanje i sakupljanje prašine, 
provjerite jesu li priključeni i pravilno se koriste. Korištenje tih uređaja može smanjiti 
opasnosti povezane s prašinom.  

5.4 Upotreba i održavanje električnih alata  
▪ Ne forsirajte električni alat. Koristite odgovarajući električni alat za vašu primjenu. 

Odgovarajući električni alat obavit će posao bolje i sigurnije brzinom za koju je dizajniran. 
▪ Ne koristite električni alat ako ga prekidač ne može uključiti i isključiti. Svaki električni alat 

kojim se ne može upravljati prekidačem je opasan i mora se popraviti. 
▪ Iskopčajte utikač iz izvora napajanja prije bilo kakvog podešavanja, mijenjanja dodataka ili 

pohrane električnih alata. Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od slučajnog 
pokretanja električnog alata. 

▪ Neiskorištene električne alate čuvajte izvan dohvata djece i ne dopustite osobama 
neupućenima u rad alata ili u ova uputstva da njime rukuju. Električni alati opasni su u 
rukama nestrukovnih korisnika. 

▪ Održavajte električne alate. Provjerite ima li neusklađenosti ili zapinjanja pokretnih 
dijelova, lomljenja dijelova i bilo kakvog drugog stanja koje može utjecati na rad 
električnog alata. Ako je oštećen, dajte električni alat popraviti prije uporabe. Mnoge 
nesreće uzrokovane su loše održavanim električnim alatima. 

▪ Održavajte reznu opremu oštrom i čistom. Pravilno održavana rezna oprema s oštrim 
reznim rubovima manje se zaglavljuje i lakše se kontrolira. 



 POWEG20071 HR 

Copyright © 2027 VARO S t r a n i c a  |5  www.varo.com 

▪ Koristite električni alat, dodatke i nastavke itd., u skladu s ovim uputama i na način 
namijenjen za određeni tip električnog alata, uzimajući u obzir radne uvjete i posao koji se 
treba obaviti. Korištenje električnog alata za radnje različite od predviđenih može dovesti 
do opasne situacije. 

5.5 Servis 
▪ Neka kvalificirana osoba servisira vaš električni alat koristeći isključivo identične 

zamjenske dijelove. To će osigurati da sigurnost električnog alata ostane očuvana. 

6 DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ŠKARE ZA ŽIVE 
OGRADE 

▪ Držite sve dijelove tijela podalje od reznog noža. Nemojte uklanjati odsječen materijal niti 
držati materijal koji se reže dok se noževi kreću. Provjerite je li prekidač isključen prilikom 
čišćenja zaglavljenog materijala. Trenutak nepažnje tijekom rada s trimerom za živice 
može dovesti do teške tjelesne ozljede. 

▪ Obrubnu škaru nosite za dršku s oštricom za rezanje zaustavljenom. Prilikom prijevoza ili 
skladištenja obavezno postavite poklopac reznog uređaja. Pravilno rukovanje 
obrezivačem smanjit će moguće ozljede od oštrica. 

▪ Držite kabel podalje od područja rezanja. Tijekom rada kabel može biti skriven u grmlju i 
može ga slučajno presjeći oštrica. 

▪ Držite električni alat samo za izolirane ručke, jer se reznu oštricu može zakačiti za 
skriveno ožičenje ili vlastiti kabel. Kontakt reznu oštrice sa "živom" žicom može dovesti do 
napona na izloženim metalnim dijelovima alata i izazvati električni udar operatera. 

▪ Koristite zaštitu za sluh. 
▪ Preporučuje se upotreba uređaja za zaštitu od preostalog strujnog udara s isključnim 

strujom od 30 mA ili manje. 
▪ Prilikom rezanja pazite da ne dodirujete predmete poput žičanih ograda ili nosača okvira 

biljaka. Time možete oštetiti reznu oštricu. 
▪ Čvrsto držite električnu kosilicu za živice objema rukama, jednom rukom na stražnjoj strani 

i drugom na prednjoj ručki. Palac i prsti moraju čvrsto obuhvatiti ručku. 
Preostali rizici: Čak i kada se alat koristi prema uputama, nije moguće 
eliminirati sve preostale čimbenike rizika. Sljedeće opasnosti mogu nastati 
u vezi s konstrukcijom i dizajnom alata: 
1. Oštećenje sluha ako se ne koriste učinkovita zaštita za sluh. 
2. Zdravstveni poremećaji uzrokovani emisijom vibracija ako se električni alat 
koristi dulje vrijeme ili ako se ne rukuje njime na odgovarajući način i ne održava 
pravilno. 

 
UPOZORENJE! Ovaj stroj tijekom rada stvara elektromagnetsko 
polje. To polje u nekim okolnostima može ometati aktivne ili pasivne 
medicinske implantate. Kako biste smanjili rizik od ozbiljnih ili 
smrtonosnih ozljeda, osobama s medicinskim implantatima 
preporučujemo da se prije rukovanja ovim strojem posavjetuju sa 
svojim liječnikom i proizvođačem medicinskog implantata. 
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7 RAD 

UPOZORENJE: Prije pokretanja uređaja: Ova kosilica za živice smije se 
priključiti samo na jednosmjernu (AC) struju. Provjerite je li napon u mreži 
jednak naponu za rad navedenom na pločici s podacima. 
Uključite utikač u priključak odgovarajućeg produžnog kabela. Napravite 
omču, provucite je kroz otvor na stražnjoj ručki i zakačite preko osigurača 
kabela (3). 

7.1 Pokretanje stroja 
▪ Uključivanje: Istovremeno obje rukom pritisnite prekidač na prednjoj dršci (4) i prekidač (2) 

na stražnjoj dršci. 
▪ Isključivanje: otpustite bilo koji od prekidača (4) ili (2). 
▪ Elektronička kočnica noževa čini da se noževi zaustave odmah unutar +/- 1 s. Mali bljesak 

u području gornjih ventilacijskih otvora je normalan i ne šteti vama ni stroju. 

7.2 Rezanje živice 

Prije početka rada odaberite grane promjera većeg od 20 mm i odrežite ih škarama za orezivanje. 

Trapezoidni rez odgovara prirodnom rastu biljaka i rezultira optimalnim rastom žive ograde. 
▪ Prvo odrežite bočne strane odozdo prema gore. Odrežite gornji dio dajući mu željeni oblik: 

ravan, vodoravan, krovast ili zaobljen. 
▪ Sigurnosni listić ima bočno zaobljene i pomaknute reznu zube kako bi se smanjila 

opasnost od ozljeda. Dodatna zaštita od udarca sprječava neugodan odskok kada listići 
dođu u dodir s zidovima, ogradama itd. 

▪ Ako se oštrice zaglave ili blokiraju nekom preprekom, odmah isključite motor, izvadite 
utikač iz utičnice i zatim uklonite predmet koji blokira oštrice. 

▪ Oprez! Metalne prepreke poput ograda itd. mogu oštetiti reznu oštricu. 
▪ Uvijek pazite da produžni kabel držite iza leđa i da rezanje živice započnete na točki 

najbližoj utičnici. Stoga isplanirajte smjer rada prije početka. 

8 ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 

Upozorenje! Prije obavljanja bilo kakvih radova na opremi, izvucite utikač iz 
utičnice. 

▪ Redovito provjeravajte svoju opremu prije početka rada. 
▪ Oštećene rezne ploče moraju popraviti ili zamijeniti kvalificirani serviser prije rada sa 

strojem.  
▪ Nakon svake operacije rezanja očistite reznu oštricu mekom četkom i krpom s uljem za 

podmazivanje te raspršite tanki sloj zaštitnog ulja na cijelu oštricu. 
▪ Uvijek održavajte ventilacijske otvore na kućištu motora čistima.  
▪ Nikada ne čistite niti prskajte uređaj vodom. Kućište motora čistite samo vlažnom krpom i 

nikada ne koristite deterdžente ili otapala! Oni mogu oštetiti plastične dijelove uređaja. Na 
kraju, pažljivo osušite kućište motora. 

▪ Postavite zaštitu noža na uređaj. 
▪ Koristite samo originalne dodatke i rezervne dijelove. 
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9 TEHNIČKI PODACI 
Tip POWEG20071 

Napetost / frekvencija 230-240V~ 50Hz 

Nominalna snaga 500 W 

Brzina rotacije 1700 min-1 

Maks. duljina reza 510 mm 

Širina rezanja 20 mm 

Duljina oštrice 550 mm 

10 BUKA 
Vrijednosti emisije buke izmjerene prema relevantnom standardu. (K=3) 

Razina akustičnog tlaka LpA 91 dB(A) 

Razina akustične snage LwA 99 dB(A) 

PAŽNJA! Koristite zaštitu za sluh kada je zvučni tlak  
iznad 85 dB(A). 

aw (Vibracija) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 GARANCIJA 
▪ Na ovaj proizvod se odnosi zakonska garancija u trajanju od 36 mjeseci, koja počinje teći 

od datuma kupnje za prvog korisnika. 
▪ Ova jamstva pokrivaju sve materijalne ili proizvodne nedostatke, izuzev: baterija, punjača, 

neispravnih dijelova podložnih normalnom trošenju kao što su ležajevi, četke, kabeli i 
utičnice, ili dodatne opreme kao što su bušilice, nastavci za bušenje, listovi pile itd.; 
oštećenja ili nedostataka koji su nastali zloupotrebom, nesrećom ili preinakama; niti 
troškove prijevoza. 

▪ Oštećenja i/ili nedostaci koji su nastali nepravilnom uporabom također ne podliježu 
uvjetima jamstva. 

▪ Također se odričemo svake odgovornosti za tjelesne ozljede nastale nepravilnom 
uporabom alata. 

▪ Popravke smije obavljati samo ovlašteni servisni centar za Powerplus alate. 
▪ Više informacija uvijek možete dobiti na broj 00 32 3 292 92 90. 
▪ Sve troškove prijevoza uvijek snosi kupac, osim ako nije drugačije pisano dogovoreno. 
▪ Istovremeno, na jamstvo se ne može uložiti prigovor ako je oštećenje uređaja rezultat 

nemarnog održavanja ili preopterećenja. 
▪ Iz jamstva su definitivno isključena oštećenja nastala prolaskom tekućine, prekomjernim 

prodiranjem prašine, namjernim oštećenjem (namjerno ili iz grube nepažnje), nepravilnom 
uporabom (uporaba za svrhe za koje uređaj nije prikladan), ne stručnom uporabom (npr. 
nepridržavanje uputa iz priručnika), ne stručnim sastavljanjem, udarom munje i pogrešnim 
naponom u mreži. Ovaj popis nije iscrpan. 

▪ Prihvaćanje zahtjeva po osnovi jamstva nikada ne može dovesti do produljenja 
jamstvenog roka niti do početka novog jamstvenog roka u slučaju zamjene uređaja. 

▪ Uređaji ili dijelovi koji su zamijenjeni u okviru jamstva stoga ostaju u vlasništvu tvrtke Varo 
NV. 

▪  Zadržavamo pravo odbiti zahtjev kad god se kupnja ne može potvrditi ili kada je jasno da 
proizvod nije bio pravilno održavan (čisti ventilacijski otvori, redovito servisiranje ugljičnih 
četki itd.). 

▪ Vaš račun o kupnji mora se čuvati kao dokaz o datumu kupnje. 
▪ Vaš uređaj mora se vratiti ne rastavljen, vašem prodavaču, u prihvatljivo čistom stanju (u 

originalnoj protukliznoj ambalaži, ako je uređaj ima), uz dokaz o kupnji. 
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12 OKOLIŠ 
Ako vaš uređaj nakon dulje uporabe treba zamjenu, ne bacajte ga s kućnim 
otpadom, već ga zbrinite na ekološki prihvatljiv način. 
Otpad od električnih uređaja ne smije se zbrinjavati kao običan kućni otpad. Molimo 
reciklirajte ga na mjestima gdje postoje pogoni za reciklažu. Za savjete o recikliranju 
obratite se svojoj lokalnoj samoupravi ili prodavaču. 

13 IZJAVA O SUKLADNOSTI 

 
VARO – Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 – 2500 Lier – Belgija, izjavljuje 
isključivo da, 

proizvod Škarice za živicu 
trgovačka marka PowerPlus 
model POWEG20071 

u skladu je sa suštinskim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama primjenjivih 
europskih direktiva/propisa, na temelju primjene europskih harmoniziranih normi. 
Svaka neovlaštena izmjena uređaja poništava ovu izjavu. 

Europske direktive / uredbe (uključujući, gdje je primjenjivo, njihove izmjene do 
datuma potpisivanja); 

2011/65/EU 
2006/42/EZ 
2014/30/EU 
2000/14/EZ Prilog V LwA 
  Mjereno   99 dB(A) 
  Jamčeno  100 dB(A) 

Europski usklađeni standardi (uključujući, ako je primjenjivo, njihove izmjene do datuma 
potpisivanja); 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Osoba odgovorna za proizvod i čuvar tehničke dokumentacije: Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE.  - VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

Potpisnik djeluje u ime glavnog izvršnog direktora tvrtke,

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Regulatorni poslovi – Voditelj usklađenosti 
07/07/2026, Lier - Belgija 
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TRIMMER PENTRU GARD VIU 500W 550MM 
POWEG20071  

1 UTILIZARE PRECONIZATĂ 
Trimmerul pentru gard viu trebuie utilizat numai pentru tunderea gardurilor vii, tufișurilor și 
arbuștilor. Alte utilizări ale trimmerului, neincluse în acest manual, ar putea deteriora 
trimmerul sau răni grav operatorul și, prin urmare, sunt excluse în mod expres din gama 
de aplicații. Nu este adecvat pentru utilizarea profesională. 

AVERTISMENT! Citiți cu atenție acest manual și instrucțiunile generale de 
siguranță înainte de a utiliza aparatul, pentru propria dvs. siguranță. Unealta 
dvs. electrică trebuie transmisă numai împreună cu aceste instrucțiuni. 

2 DESCRIERE (FIG. A) 
1. Mâner spate 
2. Comutator de declanșare  
3. Descărcare cablu  
4. Mâner frontal cu comutator de 

siguranță 

5. Protecție de siguranță 
6. Lamă 
7. Cablu și fișă 
8. Lamă capac

3 LISTA CONȚINUTULUI PACHETULUI 
▪ Îndepărtați toate materialele de ambalare 
▪ Îndepărtați ambalajele rămase și suporturile de tranzit (dacă există) 
▪ Verificați dacă conținutul ambalajului este complet 
▪ Verificați dacă aparatul, cablul de alimentare, fișa de alimentare și toate accesoriile 

prezintă defecțiuni de transport. 
▪ Păstrați materialele de ambalare cât mai mult posibil până la sfârșitul perioadei de 

garanție. Ulterior, aruncați-l în sistemul local de eliminare a deșeurilor. 

AVERTISMENT Materialele de ambalare nu sunt jucării! Copiii nu trebuie să 
se joace cu pungile de plastic!  Pericol de sufocare! 

Trimmer pentru gard viu 
Capacul lamei 
Manual 

Dacă lipsesc sau sunt deteriorate unele piese, vă rugăm să contactați 
distribuitorul. 
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4 SIMBOLURI 
În acest manual și/sau pe mașină sunt utilizate următoarele simboluri: 

 

Indică riscul de vătămare 
corporală sau de 
deteriorare a sculei.  

Nu folosiți niciodată mașina în ploaie 
sau în condiții de umiditate sau 
umezeală. Umiditatea este un pericol 
de șoc. 

 

Citiți instrucțiunile cu 
atenție. 

 

Țineți mâinile departe de lamele, Nu 
atingeți lamele la pornirea sau în timpul 
funcționării unității. 

 

 

Purtați ochelari de protecție 
și protecție pentru urechi.  

Scoateți ștecherul de la rețea. 

 

Se recomandă purtarea de 
încălțăminte de protecție. 

 

Purtați mănuși. 

 

Clasa II - Mașina este dublu 
izolată; prin urmare, cablul 
de împământare nu este 
necesar.  

Produsele electrice nu trebuie eliminate 
împreună cu deșeurile menajere. 

 

În conformitate cu cerințele 
esențiale ale directivei 
(directivelor) europene. 

5 AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANȚA SCULELOR 
ELECTRICE 

Citiți toate avertismentele de siguranță și toate instrucțiunile. Nerespectarea 
tuturor avertismentelor și instrucțiunilor poate duce la șoc electric, incendiu 
și/sau vătămări grave. Păstrați toate avertismentele și instrucțiunile pentru 
consultare ulterioară. Termenul "unealtă electrică" din avertismente se referă 
la unealta dvs. electrică alimentată de la rețea (cu cablu) sau la unealta 
electrică alimentată cu baterie (fără cablu) . 

5.1 Zona de lucru 

▪ Mențineți zona de lucru curată și bine iluminată. Zonele dezordonate și întunecate 
favorizează accidentele. 

▪ Nu folosiți scule electrice în atmosfere explozive, cum ar fi în prezența lichidelor, gazelor 
sau prafului inflamabil. Uneltele electrice creează scântei care pot aprinde praful sau 
vaporii. 

▪ Țineți copiii și alte persoane la distanță în timp ce folosiți o unealtă electrică. Distracțiile vă 
pot face să pierdeți controlul.  

5.2 Siguranța electrică 

▪ Verificați întotdeauna dacă sursa de alimentare corespunde tensiunii de pe plăcuța 
indicatoare. 

▪ Ștecherele uneltelor electrice trebuie să se potrivească cu priza. Nu modificați niciodată 
ștecherul în niciun fel. Nu utilizați niciun adaptor de fișă cu unelte electrice împământate 
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(cu împământare). Ștecherele nemodificate și prizele potrivite vor reduce riscul de șoc 
electric. 

▪ Evitați contactul corpului cu suprafețe împământate sau legate la pământ, cum ar fi țevi, 
radiatoare, aragazuri și frigidere. Există un risc crescut de electrocutare dacă corpul 
dumneavoastră este legat la pământ sau la masă. 

▪ Nu expuneți uneltele electrice la ploaie sau în condiții de umezeală. Intrarea apei într-o 
unealtă electrică va crește riscul de șoc electric. 

▪ Nu abuzați de cablu. Nu utilizați niciodată cablul pentru transportul, tragerea sau 
deconectarea uneltei electrice. Țineți cablul departe de căldură, ulei, margini ascuțite sau 
piese în mișcare. Cablurile deteriorate sau încâlcite cresc riscul de electrocutare. 

▪ Atunci când utilizați o unealtă electrică în exterior, utilizați un prelungitor adecvat pentru 
utilizare în exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizarea în exterior reduce riscul 
de electrocutare. 

▪ Dacă utilizarea unei scule electrice într-o locație umedă este inevitabilă, utilizați o sursă 
protejată de un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de 
șoc electric. 

5.3 Siguranța personală 

▪ Fiți vigilent, urmăriți ceea ce faceți și folosiți bunul simț atunci când folosiți o unealtă 
electrică. Nu utilizați o unealtă electrică în timp ce sunteți obosit sau sub influența 
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatenție în timpul operării 
uneltelor electrice poate duce la vătămări corporale grave. 

▪ Utilizați echipament de siguranță. Purtați întotdeauna protecție pentru ochi. Echipamentul 
de siguranță, cum ar fi masca de protecție împotriva prafului, pantofii de siguranță 
antiderapanți, casca de protecție sau protecția auditivă, utilizate ori de câte ori condițiile o 
cer, vor reduce vătămările corporale. 

▪ Evitați pornirea accidentală. Asigurați-vă că întrerupătorul este în poziția oprit înainte de 
conectare. Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe comutator sau conectarea 
uneltelor electrice care au comutatorul pornit invită la accidente. 

▪ Îndepărtați orice cheie sau cheie de reglare înainte de a porni scula electrică. O cheie sau 
o cheie lăsată atașată la o parte rotativă a sculei electrice poate duce la vătămări 
corporale. 

▪ Nu exagerați. Păstrați permanent echilibrul și poziția corectă. Acest lucru permite un 
control mai bun al uneltei electrice în situații neprevăzute. 

▪ Îmbrăcați-vă corespunzător. Nu purtați haine largi sau bijuterii. Țineți-vă părul, hainele și 
mănușile departe de piesele în mișcare. Hainele largi, bijuteriile sau părul lung pot fi prinse 
în piesele în mișcare. 

▪ Dacă sunt prevăzute dispozitive pentru conectarea instalațiilor de aspirare și colectare a 
prafului, asigurați-vă că acestea sunt conectate și utilizate corespunzător. Utilizarea 
acestor dispozitive poate reduce pericolele legate de praf.  

5.4 Utilizarea și îngrijirea sculelor electrice  
▪ Nu forțați scula electrică. Utilizați scula electrică corectă pentru aplicația dumneavoastră. 

Unealta electrică corectă va face treaba mai bine și mai sigur la viteza pentru care a fost 
proiectată. 

▪ Nu utilizați scula electrică dacă întrerupătorul nu o pornește și nu o oprește. Orice unealtă 
electrică care nu poate fi controlată cu ajutorul comutatorului este periculoasă și trebuie 
reparată. 

▪ Deconectați ștecherul de la sursa de alimentare înainte de a efectua orice reglaje, de a 
schimba accesoriile sau de a depozita sculele electrice. Astfel de măsuri preventive de 
siguranță reduc riscul de pornire accidentală a uneltei electrice. 

▪ Depozitați sculele electrice nefolosite la îndemâna copiilor și nu permiteți persoanelor 
nefamiliarizate cu scula electrică sau cu aceste instrucțiuni să utilizeze scula electrică. 
Uneltele electrice sunt periculoase în mâinile utilizatorilor necalificați. 
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▪ Întrețineți sculele electrice. Verificați dacă piesele în mișcare sunt dezaliniate sau lipite, 
dacă piesele sunt rupte și dacă există orice altă condiție care poate afecta funcționarea 
sculei electrice. Dacă este deteriorată, reparați scula electrică înainte de utilizare. Multe 
accidente sunt cauzate de uneltele electrice prost întreținute. 

▪ Păstrați uneltele de tăiere ascuțite și curate. Uneltele de tăiere întreținute corespunzător, 
cu tăișuri ascuțite, sunt mai puțin susceptibile de a se lipi și sunt mai ușor de controlat. 

▪ Utilizați scula electrică, accesoriile și vârfurile de scule etc., în conformitate cu aceste 
instrucțiuni și în modul prevăzut pentru tipul specific de sculă electrică, ținând cont de 
condițiile de lucru și de lucrările care urmează să fie efectuate. Utilizarea sculei electrice 
pentru operații diferite de cele prevăzute poate duce la o situație periculoasă. 

5.5 Service 

▪ Asigurați întreținerea uneltei electrice de către o persoană calificată, folosind numai piese 
de schimb identice. Acest lucru va asigura menținerea siguranței sculei electrice. 

6 AVERTISMENTE SUPLIMENTARE DE SIGURANȚĂ PENTRU 
TRIMMERE DE GARD VIU 

▪ Țineți toate părțile corpului departe de lama de tăiere. Nu îndepărtați materialul tăiat și nu 
țineți materialul care urmează să fie tăiat atunci când lamele sunt în mișcare. Asigurați-vă 
că întrerupătorul este oprit atunci când curățați materialul blocat. O clipă de neatenție în 
timpul operării trimmerului de gard viu poate duce la vătămări corporale grave. 

▪ Transportați trimmerul de gard viu prin mâner, cu lama de tăiere oprită. Când transportați 
sau depozitați trimmerul de gard viu, montați întotdeauna capacul dispozitivului de tăiere. 
Manipularea corectă a trimmerului de gard viu va reduce posibilele vătămări corporale 
provocate de lamele tăietoare. 

▪ Țineți cablul departe de zona de tăiere. În timpul funcționării, cablul poate fi ascuns în 
tufișuri și poate fi tăiat accidental de lamă. 

▪ Țineți unealta electrică numai de suprafețele de prindere izolate, deoarece lama tăietorului 
poate intra în contact cu cablajul ascuns sau cu propriul cablu. Contactul lamei de tăiere 
cu un fir "sub tensiune" poate face ca părțile metalice expuse ale uneltei electrice să fie 
"sub tensiune" și ar putea provoca operatorului un șoc electric. 

▪ Purtați protecție auditivă. 
▪ Se recomandă utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual cu un curent de declanșare de 

30 mA sau mai mic. 
▪ Atunci când tăiați, asigurați-vă că nu atingeți obiecte precum gardurile de sârmă sau 

suportul de cadru al plantelor. Făcând acest lucru, puteți deteriora raza lamei. 
▪ Țineți bine aparatul electric de tuns gard viu cu ambele mâini, cu o mână pe partea din 

spate și cu cealaltă mână pe mânerul din față. Degetul mare și degetele trebuie 
îmbrățișate ferm. 

Riscuri reziduale: Chiar și atunci când unealta este utilizată conform 
prescripțiilor, nu este posibil să se elimine toți factorii de risc reziduali. 
Următoarele pericole pot apărea în legătură cu construcția și proiectarea 
sculei: 
1. Afectarea auzului în cazul în care nu este purtată o protecție auditivă 
eficientă. 
2.  Defecte de sănătate rezultate din emisia de vibrații în cazul în care scula 
electrică este utilizată pe o perioadă mai lungă de timp sau nu este gestionată în 
mod adecvat și întreținută corespunzător. 
AVERTISMENT! Acest aparat produce un câmp electromagnetic în 
timpul funcționării. Acest câmp poate, în anumite circumstanțe, să 
interfereze cu implanturile medicale active sau pasive. Pentru a 
reduce riscul de rănire gravă sau fatală, recomandăm persoanelor 
cu implanturi medicale să consulte medicul și producătorul 
implantului medical înainte de a utiliza acest aparat. 
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7 FUNCȚIONARE 

AVERTISMENT: Înainte de a porni mașina: Acest trimmer de gard viu poate 
fi conectat numai la curent alternativ monofazat. Asigurați-vă că tensiunea 
rețelei este aceeași cu tensiunea de funcționare indicată pe placa de 
caracteristici. 
Conectați fișa de alimentare la cuplajul unui prelungitor adecvat. Formați o 
buclă, împingeți-o prin orificiul din mânerul din spate și agățați-o peste 
relieful cablului (3). 

7.1 Pornirea mașinii 
▪ Pornirea: Apăsați comutatorul mânerului din față (4) și comutatorul (2) al mânerului din 

spate cu ambele mâini în același timp. 
▪ Oprire: eliberați oricare dintre comutatoarele (4) sau (2 ). 
▪ Frâna electronică a lamei face ca lamele să se oprească imediat în termen de +- 1 

secundă. micul flash din zona fantelor de ventilație superioare este normal și nu vă 
dăunează dvs. sau mașinii. 

7.2 Tăierea gardului viu 

Înainte de a începe lucrul, selectați ramurile cu un diametru mai mare de 20 mm și tăiați-le cu 
un foarfece de tăiat. O tăiere trapezoidală corespunde creșterii naturale a plantelor și duce la o 
creștere optimă a gardului viu. 
▪ Tăiați mai întâi părțile laterale de jos în sus. Tăiați partea superioară dându-i forma pe 

care o preferați, într-o formă orizontală dreaptă, în formă de acoperiș sau rotunjită. 
▪ Lama de siguranță are dinți de tăiere rotunjiți lateral și decalați pentru a reduce pericolul 

de rănire. Protecția suplimentară împotriva șocurilor evită reculul neplăcut atunci când 
lamele intră în contact cu pereți, garduri etc. 

▪ Dacă lamele sunt blocate sau blocate de obstacole, opriți imediat motorul, scoateți 
ștecherul și apoi îndepărtați obiectul care blochează lamele. 

▪ Atenție! Obstacolele metalice precum gardurile etc. pot deteriora lamele de tăiere. 
▪ Asigurați-vă întotdeauna că păstrați cablul prelungitor în spatele spatelui și că începeți să 

tăiați gardul viu în punctul cel mai apropiat de sursa de alimentare fixată. Prin urmare, 
planificați-vă direcția de lucru înainte de a începe. 

8 CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 

Avertisment! Înainte de a efectua orice intervenție asupra echipamentului, 
scoateți ștecherul de alimentare. 

▪ Verificați mașina în mod regulat înainte de a începe lucrul. 
▪ Lamele de tăiere deteriorate trebuie să fie reparate sau schimbate de către un om de 

service calificat înainte de a lucra cu mașina  
▪ După fiecare operațiune de tăiere, curățați lama de tăiere cu o perie moale și o cârpă cu 

ulei fluid lubrifiant și pulverizați un strat subțire de ulei fluid de protecție pe lama completă. 
▪ Păstrați întotdeauna curate fantele de ventilație din carcasa motorului  
▪ Nu curățați sau pulverizați niciodată o mașină cu apă .curățați carcasa motorului numai cu 

o cârpă umedă și nu aplicați niciodată detergenți sau solvenți! Acestea ar putea distruge 
părțile din plastic ale mașinii ,În final, uscați carcasa motorului cu atenție. 

▪ Asigurați mașina cu protecția cuțitului. 
▪ Utilizați numai accesorii și piese de schimb originale. 
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9 DATE TEHNICE 
Tip POWEG20071 

Tensiune / frecvență 230-240V~ 50Hz 

Putere nominală 500 W 

Viteza de rotație 1700 min-1 

Max. Lungimea de tăiere 510 mm 

Lățimea de tăiere 20 mm 

Lungimea lamei 550 mm 

10 ZGOMOT 
Valorile emisiilor de zgomot măsurate în conformitate cu standardul relevant. (K=3) 

Nivelul presiunii acustice LpA 91 dB(A) 

Nivelul de putere acustică LwA 99 dB(A) 

ATENȚIE! Purtați protecție auditivă atunci când presiunea sonoră este  
mai mare de 85 dB(A). 

aw (vibrații) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 GARANȚIE 
▪ Acest produs este garantat conform prevederilor legale pentru o perioadă de 36 de luni de 

la data achiziționării de către primul utilizator. 
▪ Această garanție acoperă toate defectele materiale sau de producție, cu excepția: 

bateriilor, încărcătoarelor, pieselor defecte supuse uzurii și ruperii normale, cum ar fi 
rulmenții, perii, cablurile și mufele sau accesoriile, cum ar fi burghiurile, burghiurile, lamele 
de ferăstrău etc.; deteriorărilor sau defectelor rezultate din maltratare, accidente sau 
modificări; nici costul transportului. 

▪ De asemenea, daunele și/sau defectele rezultate în urma utilizării necorespunzătoare nu 
intră sub incidența dispozițiilor privind garanția. 

▪ De asemenea, declinăm orice responsabilitate pentru orice vătămare corporală rezultată 
din utilizarea necorespunzătoare a instrumentului. 

▪ Reparațiile pot fi efectuate numai de către un centru de service clienți autorizat pentru 
uneltele Powerplus. 

▪ Puteți obține oricând mai multe informații la numărul 00 32 3 292 92 90. 
▪ Orice costuri de transport vor fi întotdeauna suportate de către client, cu excepția cazului 

în care se convine altfel în scris. 
▪ În același timp, garanția nu poate fi solicitată dacă deteriorarea dispozitivului este 

rezultatul întreținerii neglijente sau al suprasolicitării. 
▪ Sunt excluse categoric din garanție daunele rezultate din pătrunderea fluidelor, 

pătrunderea excesivă a prafului, daunele intenționate (în mod intenționat sau prin 
neglijență gravă), utilizarea necorespunzătoare (utilizarea în scopuri pentru care 
dispozitivul nu este adecvat), utilizarea incompetentă (de exemplu, nerespectarea 
instrucțiunilor din manual), asamblarea necorespunzătoare, lovirea de trăsnet, tensiune 
netă eronată. Această listă nu este exhaustivă. 

▪ Acceptarea cererilor în garanție nu poate conduce niciodată la prelungirea perioadei de 
garanție și nici la începerea unei noi perioade de garanție în cazul înlocuirii unui dispozitiv. 

▪ Dispozitivele sau piesele care sunt înlocuite în cadrul garanției rămân, prin urmare, 
proprietatea Varo NV. 

▪  Ne rezervăm dreptul de a respinge o reclamație atunci când achiziția nu poate fi verificată 
sau când este clar că produsul nu a fost întreținut corespunzător. (fante de ventilație 
curate, perii de carbon întreținute în mod regulat etc.). 
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▪ Chitanța de cumpărare trebuie păstrată ca dovadă a datei de achiziție. 
▪ Aparatul dvs. trebuie returnat la distribuitor într-o stare de curățenie acceptabilă (în 

carcasa originală, dacă este cazul), însoțit de dovada achiziției. 

12 MEDIUL ÎNCONJURĂTOR 
În cazul în care aparatul dvs. trebuie înlocuit după o utilizare îndelungată, nu îl 
aruncați împreună cu gunoiul menajer, ci eliminați-l într-un mod ecologic sigur. 
Deșeurile produse de aparatele electrice nu trebuie tratate ca deșeurile menajere 
obișnuite. Vă rugăm să le reciclați acolo unde există instalații de reciclare. 
Consultați autoritatea locală sau comerciantul pentru sfaturi privind reciclarea. 
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13 DECLARAȚIA DE CONFORMITATE 

 
VARO - Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Belgia, declară în 
mod exclusiv că, 

Produs Trimmer pentru gard viu 
marcă comercială PowerPlus 
model POWEG20071 

este în conformitate cu cerințele esențiale și cu alte prevederi relevante ale 
directivelor/regulamentelor europene aplicabile, bazate pe aplicarea standardelor 
europene armonizate. Orice modificare neautorizată a aparatului anulează această 
declarație. 

Directivele / regulamentele europene (inclusiv, dacă este cazul, modificările 
acestora până la data semnării); 

2011/65/UE 
2006/42/CE 
2014/30/UE 
2000/14/CE Anexa V LwA 
  Măsurat 99 dB(A) 
  Garantat  100 dB(A) 

Standardele europene armonizate (inclusiv, dacă este cazul, modificările acestora până la 
data semnării); 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Persoana responsabilă de produs și deținătorul documentației tehnice: Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE.  - VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

Subsemnatul acționează în numele directorului general al societății,

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Afaceri de reglementare - Manager de conformitate 
07/07/2026, Lier - Belgia 
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KOSIARKA DO ŻYWOPŁOTU 500 W 550 MM 
POWEG20071 

1 PRZEZNACZENIE 
Nożyce do żywopłotu powinny być używane wyłącznie do przycinania żywopłotów, krzew

ów i krzaków. Inne zastosowania nożyc, nieujęte w niniejszej instrukcji, mogą spowodować uszkodzenie urządzenia lub poważne obrażenia użytkownika, dlatego też są wyraźnie 
wykluczone z zakresu zastosowania. Urządzenie nie nadaje się do użytku profesjonalnego. 

UWAGA! Dla własnego bezpieczeństwa przed rozpoczęciem użytkowania 
urządzenia należy uważnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi oraz 
ogólnymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa. Narzędzie elektryczne 
należy przekazywać wyłącznie wraz z niniejszą instrukcją. 

2 OPIS (RYS. A) 
1. Tylny uchwyt 
2. Przełącznik spustowy  
3. Odciążnik kabla  
4. Przedni uchwyt z wyłącznikiem 

bezpieczeństwa 

5. Osłona zabezpieczająca 
6. Ostrze 
7. Przewód i wtyczka 
8. Osłona ostrza typu „ ”

3 LISTA ZAWARTOŚCI OPAKOWANIA 
▪ Usuń wszystkie materiały opakowaniowe 
▪ Usuń pozostałe elementy opakowania i zabezpieczenia transportowe (jeśli występują) 
▪ Sprawdź kompletność zawartości opakowania 
▪ Sprawdź, czy urządzenie, przewód zasilający, wtyczka zasilająca i wszystkie akcesoria 

nie uległy uszkodzeniom podczas transportu. 
▪ W miarę możliwości należy zachować materiały opakowaniowe do końca okresu 

gwarancyjnego. Następnie należy je zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami 
dotyczącymi gospodarki odpadami. 

OSTRZEŻENIE: Materiały opakowaniowe nie są zabawkami! Dzieci nie mogą 
bawić się plastikowymi torebkami!  Niebezpieczeństwo uduszenia! 

Nożyce do żywopłotu 
Osłona ostrza 
Instrukcja obsługi 

W przypadku braku lub uszkodzenia jakichkolwiek części prosimy o kontakt 
ze sprzedawcą. 
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4 SYMBOLE 
W niniejszej instrukcji i/lub na urządzeniu stosowane są następujące symbole: 

 

Oznacza ryzyko obrażeń 
ciała lub uszkodzenia 
narzędzia.  

Nigdy nie należy obsługiwać 
urządzenia podczas deszczu ani w 
wilgotnych lub mokrych 
warunkach. Wilgoć stwarza ryzyko 
porażenia prądem. 

 

Należy uważnie przeczytać 
instrukcję. 

 

Trzymaj ręce z dala od ostrzy. Nie 
dotykaj ostrzy podczas 
uruchamiania ani podczas pracy 
urządzenia. 

 

 

Należy nosić okulary 
ochronne i ochronniki słuchu. 

 
Odłącz wtyczkę z gniazdka. 

 

Zaleca się noszenie obuwia 
ochronnego. 

 

Należy nosić rękawice. 

 

Klasa II – Urządzenie posiada 
podwójną izolację; przewód 
uziemiający nie jest zatem 
konieczny.  

Urządzeń elektrycznych nie wolno 
wyrzucać wraz z odpadami 
komunalnymi. 

 

Zgodnie z zasadniczymi 
wymaganiami dyrektyw 
europejskich. 

5 OGÓLNE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
UŻYTKOWANIA ELEKTRONARZĘDZI 

Przeczytaj wszystkie ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje. 
Nieprzestrzeganie wszystkich ostrzeżeń i instrukcji może spowodować 
porażenie prądem, pożar i/lub poważne obrażenia. Zachowaj wszystkie 
ostrzeżenia i instrukcje do wykorzystania w przyszłości. Termin 
„elektronarzędzie” w ostrzeżeniach odnosi się zarówno do elektronarzędzia 
zasilanego z sieci (przewodowego), jak i do elektronarzędzia zasilanego 
akumulatorowo (bezprzewodowego). 

5.1 Miejsce pracy 
▪ Miejsce pracy powinno być czyste i dobrze oświetlone. Zagracone i ciemne miejsca 

sprzyjają wypadkom. 
▪ Nie należy używać elektronarzędzi w atmosferach wybuchowych, takich jak obecność 

łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłu. Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które mogą 
spowodować zapłon pyłu lub oparów. 

▪ Podczas pracy z elektronarzędziem należy trzymać dzieci i osoby postronne z dala od 
miejsca pracy. Rozproszenie uwagi może spowodować utratę kontroli nad narzędziem.  
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5.2 Bezpieczeństwo elektryczne 
▪ Zawsze sprawdzaj, czy źródło zasilania odpowiada napięciu podanemu na tabliczce 

znamionowej. 
▪ Wtyczki elektronarzędzi muszą pasować do gniazdek. Nigdy nie modyfikuj wtyczki w 

żaden sposób. Nie używaj żadnych przejściówek z elektronarzędziami z uziemieniem. 
Niezmodyfikowane wtyczki i pasujące gniazdka zmniejszą ryzyko porażenia prądem. 

▪ Należy unikać kontaktu ciała z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, 
kuchenki i lodówki. Istnieje zwiększone ryzyko porażenia prądem, jeśli ciało jest 
uziemione. 

▪ Nie należy narażać elektronarzędzi na działanie deszczu ani wilgoci. Woda dostająca się 
do wnętrza elektronarzędzia zwiększa ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 

▪ Nie należy nadużywać przewodu zasilającego. Nigdy nie należy używać przewodu do 
przenoszenia, ciągnięcia ani odłączania elektronarzędzia. Przewód należy trzymać z dala 
od źródeł ciepła, oleju, ostrych krawędzi lub ruchomych części. Uszkodzone lub splątane 
przewody zwiększają ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 

▪ Podczas pracy z elektronarzędziem na zewnątrz należy używać przedłużacza 
przeznaczonego do użytku na zewnątrz. Stosowanie przedłużacza przeznaczonego do 
użytku na zewnątrz zmniejsza ryzyko porażenia prądem. 

▪ Jeśli nie da się uniknąć pracy z elektronarzędziem w wilgotnym miejscu, należy korzystać 
z zasilania zabezpieczonego wyłącznikiem różnicowoprądowym (RCD). Zastosowanie 
wyłącznika różnicowoprądowego zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 

5.3 Bezpieczeństwo osobiste 
▪ Podczas pracy z elektronarzędziem zachowaj czujność, obserwuj swoje działania i kieruj 

się zdrowym rozsądkiem. Nie używaj elektronarzędzia, gdy jesteś zmęczony lub pod 
wpływem narkotyków, alkoholu lub leków. Chwila nieuwagi podczas pracy z 
elektronarzędziem może spowodować poważne obrażenia ciała. 

▪ Należy stosować sprzęt ochronny. Zawsze należy nosić okulary ochronne. Sprzęt 
ochronny, taki jak maska przeciwpyłowa, obuwie ochronne z podeszwą antypoślizgową, 
kask lub ochronniki słuchu, stosowany w razie potrzeby, zmniejsza ryzyko obrażeń ciała. 

▪ Należy unikać przypadkowego uruchomienia. Przed podłączeniem do zasilania upewnij 
się, że przełącznik znajduje się w pozycji wyłączonej. Przenoszenie elektronarzędzi z 
palcem na przełączniku lub podłączanie elektronarzędzi z włączonym przełącznikiem 
stwarza ryzyko wypadku. 

▪ Przed włączeniem elektronarzędzia należy wyjąć wszelkie klucze regulacyjne lub klucze 
płaskie. Klucz płaski lub klucz pozostawiony przymocowany do obracającej się części 
elektronarzędzia może spowodować obrażenia ciała. 

▪ Nie sięgaj zbyt daleko. Zawsze utrzymuj stabilną pozycję i równowagę. Pozwala to na 
lepszą kontrolę nad elektronarzędziem w nieoczekiwanych sytuacjach. 

▪ Należy nosić odpowiedni strój. Nie należy nosić luźnej odzieży ani biżuterii. Należy 
trzymać włosy, odzież i rękawice z dala od ruchomych części. Luźna odzież, biżuteria lub 
długie włosy mogą zostać wciągnięte przez ruchome części. 

▪ Jeśli dostępne są urządzenia do podłączenia systemów odpylania i zbierania pyłu, należy 
upewnić się, że są one podłączone i prawidłowo używane. Korzystanie z tych urządzeń 
może zmniejszyć zagrożenia związane z pyłem.  

5.4 Użytkowanie i konserwacja elektronarzędzi  
▪ Nie należy przeciążać elektronarzędzia. Należy używać elektronarzędzia odpowiedniego 

do danego zastosowania. Odpowiednie elektronarzędzie wykona pracę lepiej i 
bezpieczniej z prędkością, do której zostało zaprojektowane. 

▪ Nie należy używać elektronarzędzia, jeśli przełącznik nie włącza go ani nie wyłącza. 
Każde elektronarzędzie, którego nie da się kontrolować za pomocą przełącznika, stanowi 
zagrożenie i musi zostać naprawione. 



 POWEG20071 PL 

Prawa autorskie © 2027 VARO S t r o n a  |5  www.varo.com 

▪ Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, wymianą osprzętu lub przechowywaniem 
elektronarzędzi należy odłączyć wtyczkę od źródła zasilania. Takie zapobiegawcze środki 
bezpieczeństwa zmniejszają ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzędzia. 

▪ Nieużywane elektronarzędzia należy przechowywać poza zasięgiem dzieci i nie pozwalać 
na obsługę elektronarzędzia osobom, które nie znają tego urządzenia lub niniejszej 
instrukcji. Elektronarzędzia są niebezpieczne w rękach niewykwalifikowanych 
użytkowników. 

▪ Należy dbać o konserwację elektronarzędzi. Należy sprawdzać, czy nie występuje 
niewspółosiowość lub zacinanie się ruchomych części, uszkodzenia elementów oraz 
wszelkie inne stany, które mogą wpływać na działanie elektronarzędzia. W przypadku 
uszkodzenia należy przed użyciem zlecić naprawę elektronarzędzia. Wiele wypadków jest 
spowodowanych przez źle konserwowane elektronarzędzia. 

▪ Narzędzia tnące powinny być ostre i czyste. Prawidłowo konserwowane narzędzia tnące z 
ostrymi krawędziami tnącymi rzadziej się zakleszczają i łatwiej je kontrolować. 

▪ Narzędzie elektryczne, akcesoria i końcówki narzędziowe itp. należy używać zgodnie z 
niniejszą instrukcją oraz w sposób przewidziany dla danego typu narzędzia elektrycznego, 
biorąc pod uwagę warunki pracy i wykonywane zadania. Używanie narzędzia 
elektrycznego do celów innych niż przewidziane może prowadzić do niebezpiecznych 
sytuacji. 

5.5 Serwis 
▪ Serwisowanie elektronarzędzia należy powierzyć wykwalifikowanej osobie, która używa 

wyłącznie identycznych części zamiennych. Zapewni to utrzymanie bezpieczeństwa 
elektronarzędzia. 

6 DODATKOWE OSTRZEŻENIA BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE 
NOŻYC DO ŻYWOPŁOTÓW 

▪ Trzymaj wszystkie części ciała z dala od ostrza tnącego. Nie usuwaj ściętego materiału 
ani nie przytrzymuj materiału przeznaczonego do cięcia, gdy ostrza są w ruchu. Przed 
usunięciem zakleszczonego materiału upewnij się, że przełącznik jest wyłączony. Chwila 
nieuwagi podczas obsługi nożyc do żywopłotu może spowodować poważne obrażenia 
ciała. 

▪ Nożyce do żywopłotu należy przenosić za uchwyt przy wyłączonym ostrzu tnącym. 
Podczas transportu lub przechowywania nożyc do żywopłotu należy zawsze założyć 
osłonę urządzenia tnącego. Prawidłowe obchodzenie się z nożycami do żywopłotu 
zmniejsza ryzyko obrażeń ciała spowodowanych przez ostrza tnące. 

▪ Trzymaj przewód z dala od obszaru cięcia. Podczas pracy przewód może być ukryty w 
krzewach i może zostać przypadkowo przecięty przez ostrze. 

▪ Elektronarzędzie należy trzymać wyłącznie za izolowane powierzchnie uchwytowe, 
ponieważ ostrze tnące może zetknąć się z ukrytym okablowaniem lub własnym 
przewodem zasilającym. Zetknięcie ostrzy tnących z przewodem pod napięciem może 
spowodować, że odsłonięte metalowe części elektronarzędzia staną się „pod napięciem” i 
mogą doprowadzić do porażenia prądem użytkownika. 

▪ Należy nosić ochronniki słuchu. 
▪ Zaleca się stosowanie wyłącznika różnicowoprądowego o prądzie wyzwalającym 30 mA 

lub mniejszym. 
▪ Podczas cięcia upewnij się, że nie dotykasz takich obiektów, jak ogrodzenia z drutu lub 

podpory roślin. Może to spowodować uszkodzenie belki ostrza. 
▪ Trzymaj elektryczne nożyce do żywopłotu mocno obiema rękami, jedną ręką z tyłu, a 

drugą na przednim uchwycie. Kciuk i palce muszą mocno obejmować uchwyt. 
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Ryzyko resztkowe: Nawet przy użytkowaniu narzędzia zgodnie z instrukcją 
nie da się wyeliminować wszystkich czynników ryzyka resztkowego. W 
związku z budową i konstrukcją narzędzia mogą wystąpić następujące 
zagrożenia: 
1. Uszkodzenie słuchu w przypadku nie noszenia skutecznej ochrony słuchu. 
2. Problemy zdrowotne wynikające z emisji drgań, jeśli elektronarzędzie jest 
używane przez dłuższy czas lub nie jest odpowiednio obsługiwane i 
konserwowane. 

 
UWAGA! Podczas pracy urządzenie to wytwarza pole 
elektromagnetyczne. W pewnych okolicznościach pole to może 
zakłócać działanie aktywnych lub pasywnych implantów 
medycznych. Aby zmniejszyć ryzyko poważnych lub śmiertelnych 
obrażeń, zalecamy osobom posiadającym implanty medyczne 
skonsultowanie się z lekarzem oraz producentem implantów przed 
rozpoczęciem korzystania z tego urządzenia. 

7 OBSŁUGA 

OSTRZEŻENIE: Przed uruchomieniem urządzenia: Te nożyce do żywopłotu 
mogą być podłączone wyłącznie do jednofazowego prądu przemiennego. 
Należy upewnić się, że napięcie sieciowe jest zgodne z napięciem roboczym 
podanym na tabliczce znamionowej. 
Podłącz wtyczkę zasilającą do złącza odpowiedniego przedłużacza. Uformuj 
pętlę, przełóż ją przez otwór w tylnym uchwycie i zaczep o odciążkę kabla (3). 

7.1 Uruchamianie urządzenia 
▪ Włączanie: Nacisnąć jednocześnie obiema rękami przełącznik na przednim uchwycie (4) 

oraz przełącznik (2) na tylnym uchwycie. 
▪ Wyłączanie: zwolnij dowolny z przełączników (4) lub (2). 
▪ Elektroniczny hamulec ostrzy powoduje natychmiastowe zatrzymanie ostrzy w ciągu +- 1 

sekundy. Niewielkie błyski w obszarze górnych szczelin wentylacyjnych są zjawiskiem 
normalnym i nie stanowią zagrożenia ani dla użytkownika, ani dla urządzenia. 

7.2 Cięcie żywopłotu 
Przed rozpoczęciem pracy należy wybrać gałęzie o średnicy większej niż 20 mm i przyciąć je nożycami ogrodniczymi. Cięcie trapezowe odpowiada naturalnemu wzrostowi roślin i zapewnia 
optymalny wzrost żywopłotu. 
▪ Najpierw przytnij boki od dołu do góry. Górną część przytnij, nadając jej preferowany 

kształt – prosty, poziomy, przypominający dach lub zaokrąglony. 
▪ Ostrze zabezpieczające posiada bocznie zaokrąglone i naprzemiennie ułożone zęby 

tnące, co zmniejsza ryzyko obrażeń. Dodatkowa ochrona przed wstrząsami zapobiega 
niepożądanym odrzutom, gdy ostrza stykają się ze ścianami, ogrodzeniami itp. 

▪ Jeśli ostrza zakleszczą się lub zostaną zablokowane przez przeszkody, należy 
natychmiast wyłączyć silnik, wyciągnąć wtyczkę z gniazdka, a następnie usunąć 
przedmiot blokujący ostrza. 

▪ Uwaga! Metalowe przeszkody, takie jak ogrodzenia itp., mogą uszkodzić ostrza tnące. 
▪ Zawsze upewnij się, że przedłużacz znajduje się za plecami, i rozpocznij przycinanie 

żywopłotu w miejscu najbliższym gniazdka zasilającego. Dlatego przed rozpoczęciem 
pracy zaplanuj kierunek pracy. 
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8 CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

Ostrzeżenie! Przed wykonaniem jakichkolwiek czynności przy urządzeniu 
należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka. 

▪ Przed rozpoczęciem pracy należy regularnie sprawdzać urządzenie. 
▪ Uszkodzone ostrza tnące muszą zostać naprawione lub wymienione przez 

wykwalifikowanego serwisanta przed rozpoczęciem pracy z urządzeniem  
▪ Po każdym cięciu należy wyczyścić ostrze za pomocą miękkiej szczotki i szmatki 

nasączonej olejem smarującym, a następnie spryskać całe ostrze cienką warstwą 
płynnego oleju ochronnego. 

▪ Zawsze utrzymuj w czystości otwory wentylacyjne w obudowie silnika  
▪ Nigdy nie należy myć ani spryskiwać urządzenia wodą. Obudowę silnika należy czyścić 

wyłącznie wilgotną szmatką i nigdy nie stosować detergentów ani rozpuszczalników! 
Mogą one uszkodzić plastikowe elementy urządzenia. Na koniec należy starannie osuszyć 
obudowę silnika. 

▪ Urządzenie należy przechowywać z osłoną noża. 
▪ Należy używać wyłącznie oryginalnych akcesoriów i części zamiennych. 

9 DANE TECHNICZNE 
Typ POWEG20071 

Napięcie / częstotliwość 230–240 V~ 50 Hz 

Moc znamionowa 500 W 

Prędkość obrotowa 1700 min⁻¹ 
Maks. długość cięcia 510 mm 

Szerokość cięcia 20 mm 

Długość ostrza 550 mm 

10 HAŁAS 
Wartości emisji hałasu zmierzone zgodnie z odpowiednią normą. (K=3) 

Poziom ciśnienia akustycznego LpA 91 dB(A) 

Poziom mocy akustycznej LwA 99 dB(A) 

UWAGA! Należy nosić ochronniki słuchu, gdy ciśnienie akustyczne 
przekracza  
przekracza 85 dB(A). 

aw (drgania) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11 GWARANCJA 
▪ Produkt objęty jest gwarancją zgodnie z przepisami prawa na okres 36 miesięcy, licząc od 

daty zakupu przez pierwszego użytkownika. 
▪ Gwarancja obejmuje wszystkie wady materiałowe lub produkcyjne, z wyjątkiem: 

akumulatorów, ładowarek, części podlegających normalnemu zużyciu, takich jak łożyska, 
szczotki, kable i wtyczki, oraz akcesoriów, takich jak wiertła, wiertła, brzeszczoty itp.; 
uszkodzeń lub wad wynikających z niewłaściwego użytkowania, wypadków lub 
modyfikacji; ani kosztów transportu. 

▪ Uszkodzenia i/lub wady wynikające z niewłaściwego użytkowania również nie są objęte 
postanowieniami gwarancji. 

▪ Zrzekamy się również wszelkiej odpowiedzialności za obrażenia ciała wynikające z 
niewłaściwego użytkowania narzędzia. 
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▪ Naprawy mogą być wykonywane wyłącznie przez autoryzowane centrum obsługi klienta 
narzędzi Powerplus. 

▪ Więcej informacji można uzyskać pod numerem 00 32 3 292 92 90. 
▪ Wszelkie koszty transportu ponosi zawsze klient, o ile nie uzgodniono inaczej na piśmie. 
▪ Jednocześnie nie można dochodzić roszczeń gwarancyjnych, jeśli uszkodzenie 

urządzenia wynika z niedbałej konserwacji lub przeciążenia. 
▪ Z gwarancji są zdecydowanie wyłączone uszkodzenia wynikające z przedostania się 

płynów, nadmiernego przedostania się pyłu, uszkodzeń umyślnych (celowych lub 
spowodowanych rażącym niedbalstwem), niewłaściwego użytkowania (używania do 
celów, do których urządzenie nie jest przystosowane), niekompetentnego użytkowania 
(np. nieprzestrzegania instrukcji zawartych w podręczniku), nieprofesjonalnego montażu, 
uderzenia pioruna, błędnego napięcia sieciowego. Lista ta nie jest wyczerpująca. 

▪ Uznanie roszczeń gwarancyjnych nie może w żadnym wypadku prowadzić do 
przedłużenia okresu gwarancji ani do rozpoczęcia nowego okresu gwarancji w przypadku 
wymiany urządzenia. 

▪ Urządzenia lub części wymienione w ramach gwarancji pozostają zatem własnością firmy 
Varo NV. 

▪  Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jeżeli nie można zweryfikować 
zakupu lub gdy jest oczywiste, że produkt nie był odpowiednio konserwowany (czyste 
otwory wentylacyjne, regularna konserwacja szczotek węglowych itp.). 

▪ Należy zachować paragon jako dowód daty zakupu. 
▪ Urządzenie należy zwrócić sprzedawcy w stanie nienaruszonym i w odpowiednio czystym 

stanie (w oryginalnym, formowanym wtryskowo etui, jeśli dotyczy danego modelu), wraz z 
dowodem zakupu. 

12 ŚRODOWISKO 
Jeśli po długim okresie użytkowania urządzenie wymaga wymiany, nie należy 
wyrzucać go wraz z odpadami domowymi, lecz utylizować w sposób bezpieczny 
dla środowiska. 
Odpady pochodzące z urządzeń elektrycznych nie powinny być traktowane jak 
zwykłe odpady domowe. Prosimy o recykling tam, gdzie istnieją odpowiednie 
punkty zbiórki. W celu uzyskania porad dotyczących recyklingu należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami lub sprzedawcą. 
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13 DEKLARACJA ZGODNOŚCI 

 

VARO – Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 – 2500 Lier – Belgia, 
oświadcza na własną odpowiedzialność, że 

produkt nożyce do żywopłotu 
znak towarowy PowerPlus 
model POWEG20071 

jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi przepisami 
obowiązujących dyrektyw i rozporządzeń europejskich, opartych na zastosowaniu 
europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie nieautoryzowane modyfikacje 
urządzenia powodują unieważnienie niniejszej deklaracji. 

Dyrektywy / rozporządzenia europejskie (w tym, w stosownych przypadkach, ich 
zmiany obowiązujące do dnia podpisania); 

2011/65/UE 
2006/42/WE 
2014/30/UE 
2000/14/WE Załącznik V LwA 
  Zmierzona   99 dB(A) 
  Gwarantowana  100 dB(A) 

Europejskie normy zharmonizowane (w tym, w stosownych przypadkach, ich zmiany 
obowiązujące do dnia podpisania); 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3: 2013 

Osoba odpowiedzialna za produkt oraz opiekun dokumentacji technicznej: Philippe 
Vankerkhove, MSc.EE.  – VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

Niżej podpisany działa w imieniu prezesa zarządu spółki,

 
Philippe'a Vankerkhove'a, mgr inż. elektrotechniki 
Sprawy regulacyjne – kierownik ds. zgodności 
07/07/2026 r., Lier – Belgia 
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КУСТОРЕЗ 500 ВТ, 550 ММ 
POWEG20071 

1 ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ 
Кусторез следует использовать исключительно для обрезки живых изгородей, кустов 
и кустарников. Любое другое использование кустореза, не предусмотренное в 
данном руководстве, может привести к повреждению устройства или серьезным 
травмам оператора и, следовательно, категорически исключается из сферы 
применения. Не предназначено для профессионального использования. 

ВНИМАНИЕ! В целях обеспечения вашей безопасности внимательно 
ознакомьтесь с данным руководством и общими правилами техники 
безопасности перед началом эксплуатации прибора. 
Электроинструмент следует передавать другим лицам только вместе с 
данной инструкцией. 

2 ОПИСАНИЕ (РИС. A) 
1. Задняя рукоятка 
2. Кулисный выключатель  
3. Натяжитель кабеля  
4. Передняя рукоятка с 

предохранительным 
выключателем 

5. Защитный кожух 
6. Лезвие 
7. Кабель и вилка 
8. Крышка лезвия « »

3 СПИСОК СОДЕРЖИМОГО В УПАКОВКЕ 
▪ Удалите весь упаковочный материал 
▪ Удалите оставшуюся упаковку и транспортные опоры (если имеются) 
▪ Проверьте комплектность содержимого упаковки 
▪ Проверьте прибор, шнур питания, вилку и все аксессуары на наличие повреждений, 

полученных при транспортировке. 
▪ По возможности сохраните упаковочные материалы до окончания гарантийного 

срока. После этого утилизируйте их в соответствии с местными правилами 
утилизации отходов. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Упаковочные материалы — это не игрушки! Дети не 
должны играть с пластиковыми пакетами!  Опасность удушья! 

Кусторез 
Защитный кожух лезвия 
Руководство 

Если какие-либо детали отсутствуют или повреждены, обратитесь к 
вашему дилеру. 
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4 СИМВОЛЫ 
В данном руководстве и/или на самом инструменте используются следующие символы: 

 

Обозначает риск 
получения травм или 
повреждения инструмента.  

Никогда не эксплуатируйте 
машину под дождем или в 
условиях повышенной 
влажности. Влажность создает 
опасность поражения 
электрическим током. 

 

Внимательно прочтите 
инструкции. 

 

Держите руки подальше от 
лезвий. Не прикасайтесь к 
лезвиям при запуске или во 
время работы устройства. 

 

 

Надевайте защитные очки 
и средства защиты органов 
слуха.  

Вытащите вилку из розетки. 

 

Рекомендуется носить 
защитную обувь. 

 

Наденьте перчатки. 

 

Класс II — Аппарат имеет 
двойную изоляцию; поэтому 
заземляющий провод не 
требуется.  

Электрооборудование нельзя 
выбрасывать вместе с бытовыми 
отходами. 

 

В соответствии с основными 
требованиями 
европейской(их) 
директивы(ив). 

5 ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА 

Прочитайте все предупреждения по технике безопасности и все 
инструкции. Несоблюдение всех предупреждений и инструкций может 
привести к поражению электрическим током, возгоранию и/или 
серьезным травмам. Сохраните все предупреждения и инструкции для 
использования в будущем. Термин «электроинструмент» в 
предупреждениях относится как к вашему электроинструменту, 
работающему от сети (сетевому), так и к электроинструменту, 
работающему от аккумулятора (беспроводному). 

5.1 Рабочая зона 

▪ Держите рабочее место чистым и хорошо освещенным. Загроможденные и темные 
места чреваты несчастными случаями. 

▪ Не используйте электроинструменты во взрывоопасной среде, например, в 
присутствии легковоспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. 
Электроинструменты создают искры, которые могут воспламенить пыль или пары. 
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▪ Во время работы с электроинструментом держите детей и посторонних людей на 
расстоянии. Отвлечение внимания может привести к потере контроля над 
инструментом.  

5.2 Электробезопасность 

▪ Всегда проверяйте, соответствует ли напряжение в сети напряжению, указанному на 
паспортной табличке. 

▪ Вилки электроинструментов должны соответствовать розеткам. Ни в коем случае не 
модифицируйте вилку. Не используйте переходники с электроинструментами, 
имеющими заземление. Использование оригинальных вилок и соответствующих 
розеток снижает риск поражения электрическим током. 

▪ Избегайте контакта тела с заземленными поверхностями, такими как трубы, 
радиаторы, кухонные плиты и холодильники. Риск поражения электрическим током 
повышается, если ваше тело заземлено. 

▪ Не подвергайте электроинструменты воздействию дождя или влаги. Попадание 
воды внутрь электроинструмента повышает риск поражения электрическим током. 

▪ Не подвергайте шнур ненадлежащему использованию. Ни в коем случае не 
используйте шнур для переноски, перетаскивания или отключения 
электроинструмента от розетки. Держите шнур вдали от источников тепла, масла, 
острых кромок и движущихся частей. Поврежденные или запутанные шнуры 
повышают риск поражения электрическим током. 

▪ При работе с электроинструментом на открытом воздухе используйте 
удлинительный шнур, предназначенный для использования вне помещений. 
Использование шнура, предназначенного для использования вне помещений, 
снижает риск поражения электрическим током. 

▪ Если использование электроинструмента во влажной среде неизбежно, 
подключайте его к источнику питания, защищенному устройством защитного 
отключения (УЗО). Использование УЗО снижает риск поражения электрическим 
током. 

5.3 Личная безопасность 

▪ Будьте внимательны, следите за своими действиями и руководствуйтесь здравым 
смыслом при работе с электроинструментом. Не используйте электроинструмент, 
если вы устали или находитесь под воздействием наркотиков, алкоголя или 
лекарственных препаратов. Мгновение невнимательности при работе с 
электроинструментом может привести к серьезным травмам. 

▪ Используйте средства защиты. Всегда надевайте средства защиты глаз. Средства 
защиты, такие как пылезащитная маска, нескользящая защитная обувь, каска или 
средства защиты слуха, используемые при необходимости, снизят риск получения 
травм. 

▪ Избегайте случайного включения. Перед подключением к сети убедитесь, что 
выключатель находится в положении «выключено». Переноска электроинструмента 
с пальцем на выключателе или подключение к сети электроинструмента с 
включенным выключателем чревато несчастными случаями. 

▪ Перед включением электроинструмента удалите все регулировочные ключи или 
гаечные ключи. Гаечный ключ или ключ, оставленный на вращающейся детали 
электроинструмента, может привести к травмам. 

▪ Не наклоняйтесь слишком сильно. Всегда сохраняйте устойчивое положение и 
равновесие. Это позволит лучше контролировать электроинструмент в 
непредвиденных ситуациях. 

▪ Одевайтесь надлежащим образом. Не носите свободную одежду или украшения. 
Держите волосы, одежду и перчатки подальше от движущихся частей. Свободная 
одежда, украшения или длинные волосы могут зацепиться за движущиеся части. 
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▪ Если предусмотрены устройства для подключения систем пылеудаления и 
пылесбора, убедитесь, что они подключены и используются надлежащим образом. 
Использование этих устройств позволяет снизить риски, связанные с пылью.  

5.4 Использование и уход за электроинструментом  
▪ Не прилагайте чрезмерных усилий при работе с электроинструментом. Используйте 

электроинструмент, подходящий для конкретной задачи. Правильно подобранный 
электроинструмент выполнит работу лучше и безопаснее при той скорости, на 
которую он рассчитан. 

▪ Не используйте электроинструмент, если он не включается и не выключается с 
помощью выключателя. Любой электроинструмент, которым невозможно управлять 
с помощью выключателя, представляет опасность и подлежит ремонту. 

▪ Отсоедините вилку от источника питания перед выполнением каких-либо 
регулировок, заменой насадок или хранением электроинструментов. Такие 
профилактические меры безопасности снижают риск случайного запуска 
электроинструмента. 

▪ Храните неиспользуемый электроинструмент в недоступном для детей месте и не 
позволяйте лицам, не знакомым с электроинструментом или с данными 
инструкциями, работать с ним. Электроинструмент опасен в руках 
неподготовленных пользователей. 

▪ Обеспечивайте техническое обслуживание электроинструментов. Проверяйте, нет 
ли смещения или заклинивания движущихся частей, поломки деталей и любых 
других неисправностей, которые могут повлиять на работу электроинструмента. В 
случае повреждения отремонтируйте электроинструмент перед использованием. 
Многие несчастные случаи происходят из-за плохого технического состояния 
электроинструментов. 

▪ Держите режущие инструменты острыми и чистыми. Правильно обслуживаемые 
режущие инструменты с острыми режущими кромками реже заклинивают и ими 
легче управлять. 

▪ Используйте электроинструмент, принадлежности, насадки и т. д. в соответствии с 
настоящими инструкциями и в соответствии с назначением конкретной модели 
электроинструмента, с учётом условий работы и выполняемых работ. 
Использование электроинструмента для целей, отличных от предусмотренных, 
может привести к опасной ситуации. 

5.5 Техническое обслуживание 

▪ Техническое обслуживание электроинструмента должно производиться 
квалифицированным специалистом с использованием только идентичных запасных 
частей. Это обеспечит сохранение безопасности электроинструмента. 

6 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 
ДЛЯ ТРИММЕРОВ ДЛЯ ЖИВОПЛОТА 

▪ Держите все части тела на расстоянии от режущего лезвия. Не удаляйте срезанный 
материал и не удерживайте материал, подлежащий резке, когда лезвия находятся в 
движении. Убедитесь, что выключатель находится в выключенном положении при 
устранении застрявшего материала. Мгновение невнимательности при работе с 
кусторезом может привести к серьезным травмам. 

▪ Переносите кусторез за ручку при остановленном режущем лезвии. При 
транспортировке или хранении кустореза всегда устанавливайте защитную крышку 
режущего устройства. Правильное обращение с кусторезом снизит риск получения 
травм от режущих лезвий. 

▪ Держите шнур подали от зоны резки. Во время работы шнур может оказаться 
скрытым в кустарнике и быть случайно перерезанным лезвием. 
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▪ Держите электроинструмент только за изолированные поверхности рукояток, так как 
режущий нож может коснуться скрытой электропроводки или собственного шнура. 
При контакте режущих ножей с проводом под напряжением открытые 
металлические части электроинструмента могут оказаться под напряжением, что 
может привести к поражению оператора электрическим током. 

▪ Используйте средства защиты слуха. 
▪ Рекомендуется использовать устройство защитного отключения (УЗО) с током 

срабатывания не более 30 мА. 
▪ Во время резки следите за тем, чтобы не касаться таких объектов, как проволочные 

заборы или опоры для растений. Это может привести к повреждению балки лезвия. 
▪ Крепко держите электрические кусторезы обеими руками: одной рукой за заднюю 

рукоятку, а другой — за переднюю. Большой палец и пальцы должны плотно 
обхватывать рукоятку. 

Остаточные риски: Даже при использовании инструмента в 
соответствии с инструкцией невозможно полностью исключить все 
остаточные факторы риска. В связи с конструкцией и дизайном 
инструмента могут возникнуть следующие опасности: 
1. Повреждение слуха при отсутствии надлежащей защиты органов 
слуха. 
2. Нарушения здоровья, вызванные вибрацией, при длительном 
использовании электроинструмента или при его ненадлежащем обращении 
и обслуживании. 

 
ВНИМАНИЕ! Во время работы данное устройство генерирует 
электромагнитное поле. При определенных обстоятельствах 
это поле может создавать помехи для активных или пассивных 
медицинских имплантатов. Чтобы снизить риск получения 
серьезных или смертельных травм, лицам с медицинскими 
имплантатами рекомендуется проконсультироваться со своим 
врачом и производителем медицинского имплантата перед 
началом использования данного устройства. 

7 ЭКСПЛУАТАЦИЯ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед запуском устройства: данный кусторез 
можно подключать только к однофазной сети переменного тока. 
Убедитесь, что напряжение в сети соответствует рабочему напряжению, 
указанному на паспортной табличке. 
Подключите штекер питания к разъему подходящего удлинителя. 
Сформируйте петлю, проденьте её через отверстие в задней рукоятке и 
зацепите за кабельный фиксатор (3). 

7.1 Запуск инструмента 

▪ Включение: одновременно обеими руками нажмите на переключатель на передней 
рукоятке (4) и переключатель (2) на задней рукоятке. 

▪ Выключение: отпустите любой из выключателей (4) или (2). 
▪ Электронный тормоз пильных дисков обеспечивает их немедленную остановку в 

течение ±1 секунды. Небольшая вспышка в области верхних вентиляционных щелей 
является нормальным явлением и не представляет опасности ни для вас, ни для 
машины. 
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7.2 Стрижка живой изгороди 

Перед началом работы выберите ветки диаметром более 20 мм и обрежьте их садовыми 
ножницами. Трапециевидный срез соответствует естественному росту растений и 
обеспечивает оптимальный рост живой изгороди. 
▪ Сначала обрезайте боковые части снизу вверх. Верхнюю часть обрезайте, придавая 

ей желаемую форму: ровную горизонтальную, в виде крыши или закругленную. 
▪ Защитный нож имеет закругленные по бокам и расположенные в шахматном 

порядке режущие зубья, что снижает риск получения травм. Дополнительная защита 
от ударов предотвращает неприятный отскок при соприкосновении ножей со 
стенами, заборами и т. п. 

▪ Если лезвия заклинило или они заблокированы препятствиями, немедленно 
выключите двигатель, вытащите вилку из розетки, а затем удалите предмет, 
заклинивающий лезвия. 

▪ Внимание! Металлические препятствия, такие как заборы и т. п., могут повредить 
режущие лезвия. 

▪ Всегда следите за тем, чтобы удлинительный шнур находился за вашей спиной, и 
начинайте стрижку живой изгороди в точке, ближайшей к розетке. Поэтому перед 
началом работы спланируйте направление работы. 

8 ОЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

Предупреждение! Перед выполнением любых работ с оборудованием 
вытащите вилку из розетки. 

▪ Регулярно проверяйте машину перед началом работы. 
▪ Поврежденные режущие лезвия должны быть отремонтированы или заменены 

квалифицированным специалистом по обслуживанию перед началом работы с 
машиной  

▪ После каждой операции стрижки очистите режущий нож мягкой щеткой и тканью, 
смоченной смазочным маслом, и нанесите тонкий слой защитного масла на весь 
нож. 

▪ Всегда поддерживайте вентиляционные щели в корпусе двигателя в чистом 
состоянии  

▪ Ни в коем случае не мойте и не опрыскивайте устройство водой. Корпус двигателя 
следует очищать только влажной тканью, не используя моющих средств или 
растворителей! Это может привести к повреждению пластиковых деталей 
устройства. В заключение тщательно высушите корпус двигателя. 

▪ Храните устройство с установленной защитой ножа. 
▪ Используйте только оригинальные принадлежности и запасные части. 
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9 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Тип POWEG20071 

Напряжение / частота 230–240 В~, 50 Гц 

Номинальная мощность 500 Вт 

Частота вращения 1700 об/мин 

Макс. длина реза 510 мм 

Ширина реза 20 мм 

Длина пильного диска 550 мм 

10 УРОВЕНЬ ШУМА 
Значения шума, измеренные в соответствии с действующим стандартом. (K=3) 

Уровень звукового давления LpA 91 дБ(A) 
Уровень акустической мощности LwA 99 дБ(A) 

ВНИМАНИЕ! Носите средства защиты слуха, если уровень звукового 
давления  
превышает 85 дБ(A). 

aw (Вибрация) 3,5 м/с² K = 1,5 м/с² 

11 ГАРАНТИЯ 
▪ На данный продукт предоставляется гарантия в соответствии с законодательством 

сроком на 36 месяцев, начиная с даты покупки первым пользователем. 
▪ Данная гарантия распространяется на все дефекты материалов или изготовления, 

за исключением: аккумуляторов, зарядных устройств, деталей, подверженных 
естественному износу, таких как подшипники, щетки, кабели и вилки, а также 
принадлежностей, таких как дрели, сверла, пильные диски и т. д.; повреждений или 
дефектов, возникших в результате неправильного обращения, несчастных случаев 
или модификаций; а также транспортных расходов. 

▪ Повреждения и/или дефекты, возникшие в результате ненадлежащего 
использования, также не подпадают под условия гарантии. 

▪ Мы также не несем никакой ответственности за телесные повреждения, возникшие в 
результате ненадлежащего использования инструмента. 

▪ Ремонт может производиться только в авторизованном центре обслуживания 
инструментов Powerplus. 

▪ Дополнительную информацию вы всегда можете получить по телефону 00 32 3 292 
92 90. 

▪ Все транспортные расходы всегда несет заказчик, если иное не оговорено в 
письменной форме. 

▪ В то же время претензии по гарантии не принимаются, если повреждение 
устройства является результатом небрежного обслуживания или перегрузки. 

▪ Окончательно исключаются из гарантии повреждения, возникшие в результате 
проникновения жидкости, чрезмерного попадания пыли, умышленного повреждения 
(намеренного или вследствие грубой небрежности), ненадлежащего использования 
(использования в целях, для которых устройство не предназначено), 
некомпетентного использования (например, несоблюдение инструкций, 
приведенных в руководстве), неквалифицированной сборки, удара молнии, 
неправильного сетевого напряжения. Данный перечень не является 
исчерпывающим. 
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▪ Удовлетворение претензий по гарантии ни в коем случае не может привести к 
продлению гарантийного срока или к началу нового гарантийного срока в случае 
замены устройства. 

▪ Таким образом, устройства или детали, замененные по гарантии, остаются 
собственностью компании Varo NV. 

▪  Мы оставляем за собой право отклонить претензию, если невозможно подтвердить 
факт покупки или если очевидно, что за продуктом не ухаживали должным образом 
(незачищенные вентиляционные отверстия, отсутствие регулярного обслуживания 
угольных щеток и т. д.). 

▪ В качестве подтверждения даты покупки необходимо сохранить чек. 
▪ Ваше устройство необходимо вернуть дилеру в неразборном виде в приемлемо 

чистом состоянии (в оригинальном термоформованном чехле, если он 
предусмотрен для данного устройства) вместе с чеком. 

12 ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ 
Если после длительного использования вашему прибору потребуется замена, 
не выбрасывайте его вместе с бытовым мусором, а утилизируйте 
экологически безопасным способом. 
Отходы, образовавшиеся в результате эксплуатации электроприборов, не 
следует обрабатывать как обычный бытовой мусор. Пожалуйста, сдавайте их 
на переработку, если имеются соответствующие пункты. Обратитесь в 
местные органы власти или к продавцу за рекомендациями по переработке. 
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13 ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ 

 
Компания VARO – Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 – 2500 Lier – 
Бельгия, самостоятельно заявляет, что 

продукт кусторез 
торговая марка PowerPlus 
модель POWEG20071 

соответствует основным требованиям и другим соответствующим 
положениям применимых европейских директив / регламентов, основанных 
на применении европейских гармонизированных стандартов. Любая 
несанкционированная модификация устройства аннулирует данное 
заявление. 

Европейские директивы / регламенты (включая, при необходимости, их 
поправки на дату подписания); 

2011/65/ЕС 
2006/42/EC 
2014/30/ЕС 
2000/14/EC Приложение V LwA 
  Измеренное   99 дБ(A) 
  Гарантированное  100 дБ(А) 

Европейские гармонизированные стандарты (включая, если применимо, их поправки на 
дату подписания); 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Лицо, ответственное за продукт, и хранитель технической документации: 
Филипп Ванкерхове, магистр электротехники (MSc.EE)  — VARO Vic. Van 
Rompuy n.v. 

Нижеподписавшийся действует от имени генерального директора компании,

 
Филиппа Ванкерхове, магистра электротехники 
Менеджер по нормативным вопросам и обеспечению соответствия 
07/07/2026, Лир — Бельгия 
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ХЕДЖ ТРИМЕР 500W 550MM 
POWEG20071  

1. ПРЕДНАЗНАЧЕНА ПОЛЗА 
Ножицата за жив плет трябва да се използва само за подрязване на жив плет, храсти 
и дървета. Друго използване на тримера, което не е включено в това ръководство, 
може да повреди тримера или да нарани сериозно оператора и поради това е 
изрично изключено от обхвата на приложение. Не е подходящ за професионална 
употреба. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочетете внимателно това ръководство и общите 
инструкции за безопасност, преди да използвате уреда, за ваша 
собствена безопасност. Вашият електроинструмент трябва да се 
предава само заедно с тези инструкции. 

2. ОПИСАНИЕ (ФИГ. А) 
1. Задна дръжка 
2. Превключвател за задействане  
3. Облекчение на кабела  
4. Предна дръжка с предпазен 

превключвател 

5. Предпазна защита 
6. Острие 
7. Кабел и щепсел 
8. Капак на острието 

3. СПИСЪК НА СЪДЪРЖАНИЕТО НА ПАКЕТА 
▪ Премахване на всички опаковъчни материали 
▪ Премахване на останалите опаковки и транзитни подпори (ако има такива) 
▪ Проверка на пълнотата на съдържанието на опаковката 
▪ Проверете уреда, захранващия кабел, щепсела и всички аксесоари за повреди при 

транспортиране. 
▪ Съхранявайте опаковъчните материали, доколкото е възможно, до края на 

гаранционния период. След това ги изхвърлете в местната система за изхвърляне 
на отпадъци. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Опаковъчните материали не са играчки! Децата не 
трябва да си играят с найлонови торбички!  Опасност от задушаване! 

Ножица за жив плет 
Капак на острието 
Ръководство 

Ако някои части липсват или са повредени, моля, свържете се с вашия 
търговец. 
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4. СИМВОЛИ 
В това ръководство и/или върху машината са използвани следните символи: 

 

Означава риск от 
нараняване на хора или 
повреда на инструмента.  

Никога не работете с машината под 
дъжд или във влажно или мокро 
състояние. Влагата представлява 
опасност от удар. 

 

Прочетете внимателно 
инструкциите. 

 

Дръжте ръцете далеч от остриетата, 
Не докосвайте остриетата при 
стартиране или по време на работа 
с уреда. 

 

 

Носете предпазни очила 
и защита на ушите.  

Извадете щепсела от 
електрическата мрежа. 

 

Препоръчва се носенето 
на защитни обувки. 

 

Носете ръкавици. 

 

Клас II - Машината е с 
двойна изолация; поради 
това не е необходим 
заземителен проводник.  

Електрическите продукти не трябва 
да се изхвърлят заедно с битовите 
отпадъци. 

 

В съответствие със 
съществените изисквания 
на европейската(ите) 
директива(и). 

5. ОБЩИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ НА 
ЕЛЕКТРОИНСТРУМЕНТИТЕ 

Прочетете всички предупреждения за безопасност и всички инструкции. 
Неспазването на всички предупреждения и инструкции може да доведе 
до токов удар, пожар и/или сериозно нараняване. Запазете всички 
предупреждения и инструкции за бъдещи справки. Терминът 
"електроинструмент" в предупрежденията се отнася до вашия 
електроинструмент, захранван от електрическата мрежа (с кабел), или 
електроинструмент, захранван от батерия (акумулатор) . 

5.1. Работна зона 

▪ Поддържайте работната зона чиста и добре осветена. Затрупаните и тъмни места 
са предпоставка за инциденти. 

▪ Не работете с електроинструменти във взривоопасна атмосфера, например в 
присъствието на запалими течности, газове или прах. Електрическите инструменти 
създават искри, които могат да възпламенят праха или изпаренията. 

▪ Пазете децата и страничните лица настрана, докато работите с 
електроинструмента. Отвличането на вниманието може да доведе до загуба на 
контрол.  

5.2. Електрическа безопасност 

▪ Винаги проверявайте дали захранването съответства на напрежението, посочено на 
табелката с номиналните стойности. 
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▪ Щепселите на електроинструментите трябва да съответстват на контакта. Никога не 
променяйте щепсела по какъвто и да е начин. Не използвайте никакви адаптерни 
щепсели със заземени (заземени) електроинструменти. Немодифицираните 
щепсели и съответстващите контакти ще намалят риска от токов удар. 

▪ Избягвайте контакт на тялото със заземени повърхности, като тръби, радиатори, 
печки и хладилници. Съществува повишен риск от токов удар, ако тялото ви е 
заземено или заземено. 

▪ Не излагайте електроинструментите на дъжд или влага. Навлизането на вода в 
електроинструмента увеличава риска от токов удар. 

▪ Не злоупотребявайте с кабела. Никога не използвайте кабела за пренасяне, 
дърпане или изключване на електроинструмента. Пазете кабела от топлина, масло, 
остри ръбове или движещи се части. Повредените или заплетени шнурове 
увеличават риска от токов удар. 

▪ Когато работите с електроинструмент на открито, използвайте удължител, подходящ 
за употреба на открито. Използването на кабел, подходящ за употреба на открито, 
намалява риска от токов удар. 

▪ Ако работата с електроинструмента на влажно място е неизбежна, използвайте 
захранване, защитено от устройство за защита от остатъчен ток (RCD). 
Използването на RCD намалява риска от токов удар. 

5.3. Лична безопасност 

▪ Бъдете нащрек, внимавайте какво правите и използвайте здрав разум, когато 
работите с електроинструмент. Не използвайте електроинструмент, когато сте 
уморени или под въздействието на наркотици, алкохол или лекарства. Момент на 
невнимание по време на работа с електроинструменти може да доведе до сериозно 
нараняване на хора. 

▪ Използвайте оборудване за безопасност. Винаги носете предпазни средства за 
очите. Оборудването за безопасност, като например маска против прах, нехлъзгащи 
се предпазни обувки, твърда шапка или защита на слуха, използвано винаги, когато 
условията го изискват, ще намали нараняванията. 

▪ Избягвайте случайното стартиране. Уверете се, че превключвателят е в изключено 
положение, преди да включите уреда. Пренасянето на електроинструменти с пръст 
върху превключвателя или включването на електроинструменти, които са с включен 
превключвател, приканва към инциденти. 

▪ Преди да включите електроинструмента, отстранете всички регулиращи ключове 
или гаечни ключове. Ключ или гаечен ключ, оставен прикрепен към въртяща се част 
на електроинструмента, може да доведе до телесни повреди. 

▪ Не прекалявайте. Поддържайте правилна стойка и равновесие през цялото време. 
Това дава възможност за по-добър контрол на електроинструмента в неочаквани 
ситуации. 

▪ Облечете се подходящо. Не носете свободни дрехи или бижута. Дръжте косата, 
дрехите и ръкавиците си далеч от движещите се части. Свободните дрехи, бижутата 
или дългата коса могат да бъдат захванати от движещите се части. 

▪ Ако са предвидени устройства за свързване на съоръжения за извличане и 
събиране на прах, уверете се, че те са свързани и се използват правилно. 
Използването на тези устройства може да намали опасностите, свързани с праха.  

5.4. Използване и грижа за електроинструменти  
▪ Не насилвайте електроинструмента. Използвайте подходящия електроинструмент 

за вашето приложение. Правилният електроинструмент ще свърши работата по-
добре и по-безопасно със скоростта, за която е проектиран. 

▪ Не използвайте електроинструмента, ако превключвателят не го включва и 
изключва. Всеки електроинструмент, който не може да се управлява с 
превключвателя, е опасен и трябва да се ремонтира. 
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▪ Изключете щепсела от източника на захранване, преди да извършвате каквито и да 
било настройки, да сменяте аксесоари или да съхранявате електроинструменти. 
Тези превантивни мерки за безопасност намаляват риска от случайно стартиране на 
електроинструмента. 

▪ Съхранявайте неработещите електроинструменти на място, недостъпно за деца, и 
не позволявайте на лица, които не са запознати с електроинструмента или с тези 
инструкции, да работят с него. Електроинструментите са опасни в ръцете на 
необучени потребители. 

▪ Поддържане на електрически инструменти. Проверявайте за неправилно 
подреждане или залепване на движещите се части, счупване на части и всякакви 
други условия, които могат да повлияят на работата на електроинструмента. Ако е 
повреден, поправете електроинструмента преди употреба. Много злополуки се 
причиняват от лошо поддържани електрически инструменти. 

▪ Поддържайте режещите инструменти остри и чисти. Правилно поддържаните 
режещи инструменти с остри режещи ръбове по-рядко залепват и са по-лесни за 
управление. 

▪ Използвайте електроинструмента, принадлежностите, накрайниците и др. в 
съответствие с тези инструкции и по начина, предвиден за конкретния тип 
електроинструмент, като се съобразявате с условията на работа и извършваната 
работа. Използването на електроинструмента за операции, различни от 
предвидените, може да доведе до опасна ситуация. 

5.5. Услуга 

▪ Възложете сервизното обслужване на електроинструмента на квалифицирано лице, 
като използвате само идентични резервни части. Това ще гарантира, че 
безопасността на електроинструмента е запазена. 

6. ДОПЪЛНИТЕЛНИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА 
НОЖИЦИ ЗА ЖИВ ПЛЕТ 

▪ Дръжте всички части на тялото далеч от острието на режещия инструмент. Не 
изваждайте отрязания материал и не го дръжте, когато остриетата се движат. 
Уверете се, че превключвателят е изключен, когато почиствате заседнал материал. 
Момент на невнимание по време на работа с ножицата за жив плет може да доведе 
до сериозно нараняване на хора. 

▪ Носете ножицата за жив плет за дръжката със спряно режещо острие. Когато 
транспортирате или съхранявате ножицата за жив плет, винаги поставяйте капака 
на режещото устройство. Правилното боравене с ножицата за жив плет ще намали 
възможните телесни наранявания от режещите ножове. 

▪ Дръжте кабела далеч от зоната на рязане. По време на работа кабелът може да 
бъде скрит в храстите и да бъде случайно прерязан от острието. 

▪ Дръжте електроинструмента само за изолираните повърхности на захващане, тъй 
като режещото острие може да се допре до скрити кабели или до собствения си 
кабел. Контактът на режещото острие с проводник под напрежение може да направи 
откритите метални части на електроинструмента "под напрежение" и да причини на 
оператора токов удар. 

▪ Носете защита на слуха. 
▪ Препоръчва се да се използва устройство за остатъчен ток с ток на задействане 30 

mA или по-малко. 
▪ Когато режете, внимавайте да не докосвате предмети, като телени огради или 

растения, които се държат в рамка. Това може да доведе до повреда на гредата на 
острието. 

▪ Дръжте електрическата ножица за жив плет здраво с двете си ръце, като едната 
ръка е отзад, а другата - отпред. Палецът и пръстите трябва да са здраво 
обхванати. 
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Остатъчни рискове: Дори когато инструментът се използва според 
предписанията, не е възможно да се елиминират всички остатъчни рискови 
фактори. Следните рискове могат да възникнат във връзка с конструкцията 
и дизайна на инструмента: 
1.  увреждане на слуха, ако не се използва ефективна защита на слуха. 
2. Здравни дефекти, произтичащи от вибрациите, ако електроинструментът се 
използва за по-дълъг период от време или не се управлява и поддържа по подходящ 
начин. 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Тази машина създава електромагнитно поле по 
време на работа. При определени обстоятелства това поле може да 
попречи на активни или пасивни медицински импланти. За да се 
намали рискът от сериозни или фатални наранявания, препоръчваме 
на лицата с медицински импланти да се консултират с лекаря си и с 
производителя на медицинския имплант, преди да работят с тази 
машина. 

7. ОПЕРАЦИЯ 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Преди да стартирате машината: Тази ножица за жив 
плет може да се свързва само към еднофазен променлив ток. Уверете 
се, че напрежението на електрическата мрежа е същото като работното 
напрежение, посочено на табелката с техническите характеристики. 
Свържете щепсела на захранващия кабел към куплунга на подходящ 
удължител. Оформете примка, прокарайте я през отвора в задната 
дръжка и я закачете за облекчението на кабела (3). 

7.1. Стартиране на машината 

▪ Включване: Натиснете едновременно с двете си ръце превключвателя на предната 
дръжка (4) и превключвателя (2) на задната дръжка. 

▪ Изключване: освободете някой от превключвателите (4) или (2 ). 
▪ Електронната спирачка на остриетата кара остриетата да спрат незабавно в 

рамките на +- 1 сек. малката светкавица в областта на горните вентилационни 
отвори е нормална и не вреди на вас или на машината. 

7.2. Рязане на жив плет 

Преди да започнете работа, изберете клоните с диаметър, по-голям от 20 mm, и ги 
отрежете с ножица за подрязване. Трапецовидният срез съответства на естествения 
растеж на растенията и води до оптимално отглеждане на жив плет. 
▪ Първо изрежете страните отдолу нагоре. Изрежете горната част, като й придадете 

предпочитаната от вас форма - права хоризонтална, покривна или заоблена. 
▪ Предпазното острие има странично заоблени и разместени режещи зъби, за да се 

намали опасността от нараняване. Допълнителната защита от удар предотвратява 
неудобния обратен удар, когато остриетата влизат в контакт със стени, огради и др. 

▪ Ако остриетата са заклещени или блокирани от препятствия, незабавно изключете 
двигателя, издърпайте щепсела и след това отстранете предмета, който заклещва 
остриетата. 

▪ Внимание! Метални препятствия като огради и др. могат да повредят режещите 
ножове. 

▪ Винаги се уверявайте, че удължителят е зад гърба ви и че започвате да режете 
живия плет в точката, която е най-близо до захранващия чорап. Затова планирайте 
посоката си на работа, преди да се загледате. 



 POWEG20071 BG 

Авторско право © 2027 VARO С т р а н и ц а  | 7 www.varo.com 

8. ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 

Предупреждение! Преди да извършвате каквато и да е работа по 
оборудването, издърпайте щепсела от електрическата мрежа. 

▪ Проверявайте редовно машината си, преди да започнете работа. 
▪ Повредените режещи ножове трябва да бъдат ремонтирани или сменени от 

квалифициран сервизен специалист преди работа с машината.  
▪ След всяка операция по рязане почистете режещия диск с мека четка и кърпа със 

смазочна течност и напръскайте тънък слой защитно масло върху завършващия 
диск. 

▪ Винаги поддържайте вентилационните отвори в корпуса на двигателя чисти.  
▪ Никога не почиствайте и не пръскайте машината с вода .Почиствайте корпуса на 

двигателя само с влажна кърпа и никога не използвайте почистващи препарати или 
разтворители! Те могат да разрушат пластмасовите части на машината ,Накрая 
подсушете внимателно корпуса на двигателя. 

▪ Снабдете машината със защитата на ножа. 
▪ Използвайте само оригинални аксесоари и резервни части. 

9. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 
Тип POWEG20071 

Напрежение / честота 230-240V~ 50Hz 

Номинална мощност 500 W 

Скорост на въртене 1700 min-1 

Макс. Дължина на рязане 510 мм 

Ширина на рязане 20 мм 

Дължина на острието 550 мм 

10. ШУМ 
Стойности на емисиите на шум, измерени съгласно съответния стандарт. (K=3) 

Ниво на акустично налягане LpA 91 dB(A) 

Ниво на акустична мощност LwA 99 dB(A) 

ВНИМАНИЕ! Носете защита на слуха, когато звуковото налягане е  
над 85 dB(A). 

aw (вибрации) 3,5 m/s² K = 1,5 m/s² 

11. ГАРАНЦИЯ 
▪ За този продукт се предоставя законова гаранция за срок от 36 месеца, считано от 

датата на закупуване от първия потребител. 
▪ Тази гаранция покрива всички недостатъци на материала или производството, с 

изключение на : батерии, зарядни устройства, дефектни части, които подлежат на 
нормално износване, като лагери, четки, кабели и щепсели, или аксесоари, като 
бормашини, свредла, пили и т.н. ; повреди или дефекти, възникнали в резултат на 
лошо третиране, злополуки или промени; нито разходите за транспорт. 

▪ Повредите и/или дефектите, възникнали в резултат на неподходяща употреба, също 
не попадат в обхвата на гаранционните разпоредби. 

▪ Отказваме се от всякаква отговорност за телесни повреди, причинени от 
неподходящо използване на инструмента. 
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▪ Поправките могат да се извършват само от оторизиран център за обслужване на 
клиенти за инструменти Powerplus. 

▪ Винаги можете да получите повече информация на номер 00 32 3 292 92 90. 
▪ Всички транспортни разходи винаги се поемат от клиента, освен ако не е договорено 

друго в писмена форма. 
▪ В същото време не могат да се предявяват претенции по гаранцията, ако повредата 

на устройството е резултат от небрежна поддръжка или претоварване. 
▪ От гаранцията са изключени повредите, възникнали в резултат на проникване на 

течности, прекомерно запрашаване, умишлени повреди (умишлено или поради 
груба небрежност), неподходяща употреба (употреба за цели, за които устройството 
не е подходящо), некомпетентна употреба (напр. неспазване на инструкциите, 
дадени в ръководството), неумел монтаж, удар от мълния, грешно мрежово 
напрежение. Този списък не е изчерпателен. 

▪ Приемането на гаранционни претенции никога не може да доведе до удължаване на 
гаранционния срок, нито до започване на нов гаранционен срок в случай на замяна 
на устройство. 

▪ Устройствата или частите, които са заменени в рамките на гаранцията, остават 
собственост на Varo NV. 

▪  Запазваме си правото да отхвърлим рекламация, когато покупката не може да бъде 
проверена или когато е ясно, че продуктът не е бил поддържан правилно. 
(Почистени вентилационни отвори, редовно обслужвани въглеродни четки и т.н.). 

▪ Касовата бележка за покупка трябва да се пази като доказателство за датата на 
покупката. 

▪ Вашият уред трябва да бъде върнат неразглобен на вашия дилър в приемливо чист 
вид (в оригиналната му издута кутия, ако е приложимо за уреда), придружен от 
доказателство за покупка. 

12. ОКОЛНА СРЕДА 
Ако уредът ви се нуждае от подмяна след продължителна употреба, не го 
изхвърляйте заедно с битовите отпадъци, а го изхвърлете по безопасен за 
околната среда начин. 
Отпадъците от електрически машини не трябва да се третират като 
обикновените битови отпадъци. Моля, рециклирайте ги там, където има 
съоръжения за рециклиране. Консултирайте се с местните власти или с 
търговеца на дребно за съвети за рециклиране. 
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13. ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

 
VARO - Vic. Van Rompuy n.v., Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Белгия, 
единствено заявява, че, 

Продукт Накрайник за кантиране 
търговска марка PowerPlus 
модел POWEG20071 

е в съответствие със съществените изисквания и други съответни разпоредби 
на приложимите европейски директиви/регламенти, въз основа на 
прилагането на европейските хармонизирани стандарти. Всяка 
неоторизирана модификация на апарата води до невалидност на тази 
декларация. 

Европейски директиви/регламенти (включително, ако е приложимо, техните 
изменения до датата на подписване); 

2011/65/ЕС 
2006/42/ЕО 
2014/30/ЕС 
2000/14/ЕО Приложение V LwA 
   Измерени 99 dB(A) 
   Гарантирани 100 dB(A) 

Европейски хармонизирани стандарти (включително, ако е приложимо, техните 
изменения до датата на подписване); 

EN 62841-1 : 2015 
EN 62841-4-2 : 2019 
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Отговорно лице за продукта и отговорник за техническата документация : 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE.  - VARO Vic. Van Rompuy n.v. 

Долуподписаният действа от името на главния изпълнителен директор на 

дружеството,  
Philippe Vankerkhove, MSc.EE. 
Мениджър по регулаторните въпроси - съответствие 
07/07/2026, Лиер - Белгия 
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